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  DE COMMISSARIS VERTELT


  



  H. VOORDEWIND


  
    LEERLING

  


  Veertig jaar geleden trad ik als surnumerair in dienst bij de Politie in Amsterdam.

  Eerlijk gezegd, deed ik dat niet met veel enthousiasme: als schipperszoon zat mij het varen in het bloed en van jongs of had ik slechts belangstelling voor alles wat schip was. Toen ik nog op de lagere school was, stond het dan ook al voor mij vast, dat ik zeeman zou warden en via H.B.S. en Zeevaartschool proberen zou, dat doel te bereiken.

  Zo ver is het helaas niet gekomen. Tot mijn grote ver bazing en nog grotere teleurstelling, werd ik tot drie maal toe, met tussenpozen van een half jaar ongeveer, voor de zeedienst afgekeurd. Veel zal er destijds toch niet aan mijn boddy hebben gemankeerd, want de dienst bij de Amsterdamse Politie bleek, vooral in de eerste jaren, lang niet voor de poes. Toch heb ik in de beste conditie mijn ambt na 40 jaar kunnen neerleggen. En wat het aantal ziektedagen betreft, heeft de gemeente Amsterdam ook geen strop aan mij gehad.

  Toen ik voor de derde maal was afgekeurd, gaf ik het maar op. Ik was mijn koers kwijt, maar voelde, dat het tijd werd, op eigen benen te gaan staan. Ik ging dus een baan zoeken. Het toeval, dat in het leven zo'n grote rol speelt, wilde, dat mijn aandacht viel op een oproeping in een der Hollandse bladen, waarin jongelui werden gevraagd voor de betrekking van surnumerair bij de Amsterdamse Politie. Aan de opgesomde eisen: ten min ste zó lang, Nederlander, van onbesproken gedrag, ken nis der moderne talen enz. enz. meende ik wel te kun nen voldoen en dus zond ik mijn sollicitatie in.

  Ik had er geen flauw benul van, wat dat voor een functie zou zijn. Enige belangstelling voor het politieappa raat had ik tot nog toe nimmer gehad. Wat ik er van wist, waren slechts de namen (en dikwijls bijnamen) van de weinig talrijke ag enten, die in mijn woonplaats de Friese hoofdstad, toen nog een rustig provinciestadje, zonder verkeersagenten, vlu chtheuvels en verkeerslichten de orde op straat handhaafden. Een orde, die vrijwel nimmer verstoord werd of het moest zijn, dat er een dronken kerel werd opgebracht, welk schouwspel dan de aandacht van de jeugd trok, die in grote getale achter een dergelijk transport placht aan te hollen. Wel was mij bekend, dat er een commissaris van politie bestond. Maar bij mijn weten had ik deze nog nooit gezien. Ik wist echter van zijn bestaan af, omdat zijn naam en kwaliteit steeds prijkte onder een opgave van „gevonden voorwerpen", die af en toe verscheen in de plaatselijke courant onder de rubriek „Stadsnieuws." Of deze man ook nog andere besognes had, daar had ik nimmer bij stil gestaan.

  De agenten zagen er in hun kleurige uniformen met blinkende helm zeer martiaal uit. Maar het waren stuk voor stuk gemoedelijke typen. Behalve misschien één van de jongeren, die zich nogal uitsloofde bij het achter de vodden zitten van mij en mijn vriendenschaar, wanneer wij ergens aan de buitenkant van de stad ons in de zwemkunst probeerden te oefenen. Dat scheen verboden. Meermalen kreeg hij er één van ons te pakken. Aan een achtervolging met een ren partij waagde hij zich evenwel nooit; hij stelde zich heel tactisch op bij onze kleren hoopjes op de wal, als hij eenmaal daartoe de kans had gekregen, was ons lot beslist. Want een vlucht „in Adamskostuum" bood natuurlijk al heel weinig perspectief. Gevolg: een boete van vijftig cent of een gulden en de gebruikelijke schrobbering thuis. Tegenwoordig wordt het de jeugd gemakkelijker gemaakt. Maar ook wij hebben het ten slotte geleerd en ik telde onder mijn vrienden zeer bekwame zwemmers. Op een andere manier was ik nimmer in aanraking met de Politie geweest en mijn gedrag mocht dan ook onbesproken worden genoemd. Dit was alles, wat ik van de instelling „Politie" wist, en het was stellig niet voldoen de, om aanvechting te krijgen, er deel van te gaan uitmaken. Maar, zoals gezegd, ik moest en wilde een baan hebben. Dus maar eens proberen. Ging het niet, welnu, ik was er niet aan getrouwd.

  Ik kreeg, als antwoord op mijn sollicitatie, een uitnodiging om te Amsterdam te verschijnen aan het Hoofdbureau van Politie; naar mij later bleek, een oud kavalje van een gebouw op de hoek van Achterburgwal en Spinhuissteeg.

  Op het vastgestelde uur was ik present en werd toegelaten bij de hoofdcommissaris, uiterlijk een streng heerschap. Onbeweeglijk zat hij achter zijn bureau, met een gezicht zo strak als een sluisdeur. Hij sprak op afgemeten toon en vertrok daarbij geen spier. De man leek wel van steen. Later hoorde ik, dat hij (Hordijk heette hij) de zeer toepasselijke bijnaam had van Stalen Bart. Een stoel werd niet aangeboden; het was dus, wat men noemt een staande receptie.

  Na mij enkele ogenblikken te hebben gemonsterd, begon hij het gesprek.„ Dus U wilt bij de Politie? Waarom wilt U dat? Voelt U er iets voor?"

  Op het gebied van solliciteren had ik uit de aard der zaak nog weinig, beter gezegd helemaal geen routine. Ik verstond dus nog niet de kunst, mijn capaciteiten op te hemelen of ontwijkende en nietszeggende antwoorden te geven in opgepoetste zinnen. Die techniek heb ik trouwens nimmer onder de knie kunnen krijgen en ik heb daar in mijn loopbaan de nodige narigheden van ondervonden.

  „Neen," was mijn antwoord, „ik voel er niets voor, want ik weet er niets van. Misschien zal het mij bevallen en ben ik geschikt voor politieman. Maar ik heb gesolliciteerd, omdat ik een baan moet hebben. Ik ben straks 21 jaar en mijn ouders moeten toch ook eens van mij af."

  Het is met onmogelijk, dat mijn optreden en wijze van antwoorden bij deze ex-kapitein der infanterie minder in de smaak vielen. Later heb ik echter ook wel eens gedacht dat hij de manier, waarop ik hem ronduit van repliek diende, misschien wel heeft geapprecieerd. Want toen ik een paar jaar bij de Amsterdamse Politie in het gareel had gedraafd, bleek wel, dat Stalen Bart dikwijls een heel ander mens was, dan zijn bijnaam deed vermoeden.

  „U bent een Fries, nietwaar? Woont U daar of bent U daar geboren? Aan Uw uiterlijk zou ik dat niet zeggen. Friezen zijn toch in de regel blond."

  „O, bedoelt U dat? Ja, ik word wel eens voor een Jood aangezien. Maar ik ben een geboren Fries; mijn ouders zijn het en mijn grootouders waren het ook. Verder weet ik het niet."

  „U bent zeker niet in militaire dienst geweest?" Of hij dit zei, in verband met mijn weinig militair optreden, of dat hij zich er nog eens terdege van wilde overtuigen, dat ik inderdaad geen militaire plichten meer te vervullen had, dat weet ik niet.

  „Neen; dat heb ik toch in mijn sollicitatie geschreven? Anders had ik mij immers niet kunnen aanmelden. Het is toch een voorwaarde. Ik ben vrij wegens broeder dienst. Maar een onredelijke eis is het, volgens mij."

  „Zo vindt U die voorwaarde zo onredelijk?"

  „Ja, buitengewoon: iemand, die zijn plicht als militair moet volbrengen, uit te sluiten van betrekkingen, vind ik erg. Dat komt niet te pas. Op zo'n manier wordt een jongeman dubbel gedupeerd."

  „Zo, is dat Uw opvatting! U komt er nogal recht voor uit." Zo ging het onderhoud nog enige ogenblikken voort. Stalen Bart stelde nog verschillende vragen en ik flapte de antwoorden er uit, zoals zij mij voor de mond kwamen.

  Toen ik later hoorde en zag, op welke manier een ambtelijk gesprek werd gevoerd tussen meerderen en minderen bij de Amsterdamse Politie, kwam ik wel tot de ontdekking, dat ik bij mijn eerste onderhoud met de hoofdcommissaris onbehoorlijk tegen de etiquette had gezondigd. Maar daar had ik toen nog geen flauw benul van.

  De hoofdcommissaris maakte er een eind aan.

  „Mocht mijn keus op U vallen, dan kan ik U nu al vast wel zeggen, dat U nog veel zult moeten leren en afleren. Ik dank U; wacht U nog maar even buiten."

  Toen ik even in de gang gestaan had, werd ik daar aangesproken door iemand, die een agent in burger bleek te zijn. Hij vertelde mij, opdracht te hebben, mij naar een dokter te brengen, omdat ik gekeurd moest worden. Ik ging dus met hem op stap.

  De man had nog geen drie woorden met mij gewisseld, of ik hoorde al. dat hij een Fries was.

  „U bent ook geen Amsterdammer," merkte ik op.

  „Neen, maar U ook niet."

  Het ijs was gebroken en ons gesprek werd in de memmetael voortgezet, Boersma (zo heette mijn begeleider) vertelde, dat hij al bijna twintig jaar bij de Amsterdamse Politie was en daar nimmer spijt van had gehad. Ik vroeg hem verschillende bijzonderheden over de Amsterdamse Politie en hij bleef met het geven van antwoorden niet aan de oppervlakte. Het feit, dat hij tegen een landgenoot sprak in zijn moedertaal, was daaraan m.i. niet vreemd. Hij zou zich anders misschien wel wat voorzichtiger hebben uitgedrukt tegen een toekomstige chef.

  Wat hij mij zo onder het lopen vertelde, gaf mij juist geen hoge dunk van de interne verhoudingen in de „hogere regionen" van het corps. Ik zou later ondervinden, dat zijn inlichtingen juist waren geweest.

  „En hoe is de Amsterdamse bevolking? Zijn het vechtersbazen?"

  „Och, mijnheer, laat U niks wijs maken. U, als Fries, zult met de Amsterdammers niet de minste last hebben. Je moet als politieman tegen hen niet dik gaan doen. En met geweld begin je er ook niets mee. Zij zetten wel eens een grote mond op en hebben de nodige babbels, maar als je de juiste toon weet te treffen, krijg je alles van hen gedaan. Het is een sympathiek en prettig slag volk. Ik heb er nooit last mee gehad en heb toch zowat overal gediend: zowel in de Jordaan als op Kattenburg, U zult dat zelf wel ondervinden." Inderdaad heb ik dat die veertig jaar ondervonden. Amsterdam is een prachtstad en zijn bevolking buitengewoon sympathiek. Zelfs de Amsterdamse misdadiger (in de regel een inbreker) is een sportief type. Een zekere bewondering heb ik dikwijls gehad voor de slimheid, waarmee zij in hun beroep te werk gingen en voor de manier, waarop zij bij de politieverhoren er onder uit trachtten te komen. Het waren geen sufferds. Maar zij voerden hun strijd tegen de Politie zelden of nooit met geweld. Dat deden wel hun collega's uit de provincie, die, afgezakt naar de Amsterdamse onderwereld, bij hun inbraken grote vernielingen plachten aan te richten en, op heterdaad betrapt, naar de wapens grepen. Het werk van een Amsterdamse inbreker stond steeds op hoger plan.

  Ik ben dus volbloed Amsterdammer geworden in die veertig jaar en met de vele Friezen, die hier langere tijd hebben gewoond en gewerkt, zeg ik met volle overtuiging: „als ik geen Fries was, zou ik Amsterdammer willen zijn."

  Zo werd ik dus, op mijn wandeling met de agent Boersma, over verschillende dingen kort, maar zeer betrouwbaar ingelicht, wat voor mij later van veel nut zou blijken te zijn. Bij de dokter duurde het onderzoek langer dan ik gedacht had. Maar dat was vermoedelijk het gevolg van mijn antwoord op zijn vraag, of ik wel eens vaker was gekeurd.

  „Ja, wel drie keer; en telkens afgekeurd. Voor de zeevaart."

  „Zo, en wat mankeerde er aan? Was het voor de ogen?"

  „Nee, ik geloof voor mijn hart."

  „Doet U veel aan sport?"

  „Ja, misschien wel een beetje te veel. Ik ben een fanatiek voetballer."

  Na deze keuring ging ik met Boersma weer op weg naar de oogarts en toen ik daar klaar was, terug naar het Hoofdbureau. Daar kreeg ik de mededeling, dat ik de volgende dag present moest zijn, om examen te doen. Dat examen bleek geen heksentoer voor iemand, die pas de H.B.S. achter de rug had en zijn talen goed had onderhouden. Met mij legden nog tien jongelui deze proef af en van hen zag ik er later drie bij het corps terug. Vier waren er dus geslaagd. Het duurde zo wat een week, eer ik bericht kreeg, dat ik, bij wijze van proef, was aangesteld tot surnumerair bij de gemeente politie te Amsterdam, op een jaarlijkse toelage van 600 gulden. Op de eerste Mei diende ik mij 's morgens te melden aan het bureau No. zoveel van die en die sectie, gelegen daar en daar. Ik had dus nog een paar weken de tijd en het spreekt, dat ik mij begon te interesseren voor mijn toekomstige werkkring. Van mijn diverse kennissen kreeg ik de meest uiteenlopende inlichtingen. Maar allen waren het er vrijwel over eens, dat ik mij, door in Amsterdam dienst te nemen bij de Politie, in een avontuur ging storten. Het was maar goed, dat ik met Boersma had gesproken, anders zou mij waarachtig de moed in de schoenen zijn gezonken. Nu trok ik mij van die praatjes dus niet veel aan en vertrok welgemoed.

  Op een vastgestelde tijd was ik present aan het bureau, waar ik mijn opleiding zou „genieten." Aldus stond het in de brief, waarin mij kennis was gegeven, waar ik mij moest melden. Ik heb inderdaad mijn opleiding aan dat bureau gehad. Ik heb het er een jaar uitgehouden, maar een genot heb ik het niet bepaald kunnen vinden. Toch was ik achteraf blij, dat ik daar zo door de wol ben geverfd, want ik deed er een praktische ervaring op, waarvoor anders minstens enige jaren nodig zouden zijn geweest. Tegenwoordig worden de surnumerairs wel enigszins op andere manier bruikbaar gemaakt voor de praktijk. En de betrekking van inspecteur van Politie is in latere jaren ook wel van die aard geworden, dat zelfs jongelui met de academische graad van meester in de rechten er de neus niet meer voor ophalen. Steeds hoger zijn de eisen opgevoerd, maar of al die boekengeleerdheid van zoveel nut is geweest voor de burgerij, is een andere kwestie. Ik hoop daar later wel eens op terug te komen, maar voorlopig zou ik willen opmerken, dat mijn ervaring is geweest, dat een politieman niet in de eerste plaats een wandelend wetboek moet zijn, maar iemand van karakter en van een praktische blik. Iemand, die zich weet te verplaatsen in de toestand, waarin mensen zich bevinden, die zijn hulp komen inroepen en van hen, die in zijn handen zijn geraakt. Het staat misschien wel heel gekleed, als men jongleert met allerlei arresten van de Hoge Raad en weet, wat Simons en Noyon, of hoe die coryfeeën verder mogen heten, er van zeggen; voor de politieman, die, vooral in de volkswijken van een grote stad dienst doet, is al die geleerdheid van nul en gener waarde. Een politieman moet zorgen, dat hij politieman blijft en geen jurist wordt.

  Maar laat ik terugkeren naar „mijn bureau." Ik werd daar zeer amicaal ontvangen door een inspecteur in de keurige uniform van destijds. Hij leek mij zo omstreeks dertig jaar en een vlot type. Hij was de wachtcommandant, een van de belangrijkste functies bij de Amsterdamse Politie, zoals ik later zou ervaren en tevens een van de prettigste voor iemand, die geen papieren politieman wenst te zijn.

  „Kerel, wat mankeert jou, om bij de Politie te gaan! Maak dat je wegkomt, als je gezondheid je lief is. Met je voorganger hebben wij ook heel wat meegemaakt. Hij is zenuwziek naar huis gegaan. Wist jij niet, dat met die „ouwe" van dit bureau geen land te bezeilen is?" Dat klonk niet erg bemoedigend, maar ik wist niet beter te doen dan op te merken, dat mijn gezondheid wel tegen een stootje kon en dat ik altijd nog de benen kon nemen. Ik wilde niet gaan schreeuwen, voor ik geslagen werd.

  „Nou, je moet 't zelf weten; ik heb je gewaarschuwd. Kom maar mee, dan zal ik je wel even aandi enen." Hij greep wat paperassen ging de trap op. Ik achter hem aan. Ik zag hem verdwijnen achter een deur met het opschrift: Commissaris van Politie. Daarachter troonde dus ie man, die zo gevaarlijk voor mijn gezondheid zou zijn. Wel zou ik ervaren, dat de inspecteur met die paar woorden over zijn chef niet te veel gezegd had, maar hoofdpijn heb ik er nimmer van gekregen. Nog minder andere kwalen. In de gang bleef ik even wachten en het duurde niet lang, of ik hoorde een stemmen rumoer in die kamer als van mensen, die bezig waren ruzie te maken. Ik kon niet horen, wat er gezegd werd, maar begreep, dat commissaris en inspecteur het stevig met elkaar aan de stok hadden. Dat beloofde niet veel goeds voor mijn entree. De inspecteur kwam even later weer naar buiten. Hij hield de deur voor mij open.

  „U kunt binnenkomen, surnumerair." En passant voegde hij mij toe: „Zie zo, ik heb mijn portie al; nu jij. Hou je taai!" En met deze aanmoediging betrad ik de werkkamer van de commissaris van Politie, hulp-officier van Justitie, chef van de zoveelste sectie. Het was een licht en vrolijk vertrek, met uitzicht op het gezellige grote-stads-verkeer over het plein, waaraan het bureau gelegen was. Achter een schrijfbureau zag ik een grijs heerschap zitten, een reigerachtig iemand met een mahoniehouten gezicht en een uitdagende sik. Hij scheen nogal opgewonden; vermoedelijk het gevolg van het onderhoud met de inspecteur. Van achter een paar flikkerende lorgnetglazen bekeek hij mij van top tot teen op een wijze, waarop hij vermoedelijk gewoon was, misdadigers, die voor hem werden geleid, te monsteren. De situatie was niet bepaald gunstig voor me. Het was pas voor de tweede maal in mijn leven van nauwelijks 21 jaar, dat ik de eer had voor een politieautoriteit te verschijnen en ik was dus niet erg op de hoogte met de manier, waarop iemand zich daarbij dient te gedragen. Dat ik bij mijn onderhoud met de hoofdcommissaris niet naar de regelen der etiquette 'had gehandeld, was mij niet bekend. Het feit, dat hij mij een benoeming waardig had gekeurd, deed mij zelfs veronderstellen, dat ik bij hem een goede beurt had. gemaakt. Ik zou echter aldra ondervinden, dat de commissaris andere opvattingen had over discipline. Ook nu weer een staande receptie. Ik was van mening, dat ik diende te wachten met spreken, tot mij iets gevraagd zou worden. Maar de man met 'de sik bleef zwijgen. In zijn ogen las ik een zekere minachting. Zo stonden wij daar enige ogenblikken tegenover elkaar, twa nitlige bollen. De friese lezers zullen wat dit beduidt. Hoe lang dat geduurd heeft, weet ik niet, maar ik vond het een malle vertoning en besloot er een eind aan te maken door te zeggen, wie ik was en waarom ik daar stond. Maar voor ik uitgesproken was, beet Z.E.G. mij toe: „Heb ik U iets gevraagd? Bent U in militaire dienst geweest?"

  Later zou mij blijken, dat deze man het grootste respect had voor alles wat maar militair was. Zelf had hij het destijds tot korporaal gebracht. Ik antwoordde, dat dit niet het geval was geweest, dat ik van de middelbare school was gekomen en ... Maar weer sneed hij mijn woorden af met een minachtend: „Poeh! Wat die hoofdcommissaris bezielt, om mij „zo iets" op het dak te sturen, begrijp ik niet." Die „zo iets" was ik natuurlijk en ik kreeg hem, wat je noemt „zitten."

  „Dat zoudt U hem dan kunnen vragen; misschien stuurt hij een ander," flapte ik er uit.

  Ik had ontegenzeggelijk beter mijn mond kunnen houden, maar het was er uit, voor ik het wist. Nu kwam de bui eerst goed los. Hij verhief zich van zijn stoel en kwam op mij toe. Zijn gezicht was van rood, paars geworden en hij scheen naar adem te snakken. Toen hij voldoende lucht had, brulde hij me toe: „Dat is een zeer ongepast antwoord mijnheer. U rukt dadelijk in en komt vanavond in de nachtdienst. U zult nog nader van mij horen. Dank U."

  Ik voldeed maar al te graag aan dit bevel en retireerde zo snel mogelijk, want met deze man viel inderdaad geen land te bezeilen. Op deze manier werd een veertig jaar geleden een surnumerair ontvangen. Even later stond ik weer bij de inspecteur en deed hem verslag van mijn wedervaren. Het scheen op hem niet veel indruk te maken.

  „Je zult hier wel meer rare dingen beleven, "was alles wat hij zei. En hij heeft het bij het: rechte eind had gehad, want reeds in de eerste nacht maakte ik een stunt mee, die mij mijn hele loopbaan is bijgebleven.

  Ik ging dus weg en was die avond om zes uur present, het aanvangsuur van de nachtdienst. Over die nachtdienst bij de Amsterdamse Politie moet U niet te licht denken, geachte lezer. Hij begon op Zondagmorgen (althans voor de inspecteur-wachtcommandant) om acht uur en duurde 24 uur aan één stuk, om dus Maandagmorgen om acht uur te eindigen. Dan was men weer diezelfde avond present om zes uur, om na veertien uur, de volgende morgen om acht uur, in te rukken. En dat ging zo de hele week door, totdat men Zondagmorgen, uitgeput en geradbraakt, naar huis ging, een nachtdienst week dus van zegge en schrijve 108 uren. Om dan de volgende dag,  's morgens om acht uur weer te beginnen. De dagdienst was voor een inspecteur „maar" tien uur. Na twee weken dagdienst zat hij weer in de nachtdienst. Het kon dus gebeuren, dat hij in een maand twee nachtdienst weken had. En als ik U nu vertel, dat zijn maandsalaris zowat 80 gulden bedroeg, dan kunt U wel ongeveer calculeren, wat hij per uur verdiende. En vele inspecteurs verrichten die dienst gedurende vele jaren. De inspecteur b.v. aan wie ik werd toegevoegd en die als mijn leermeester zou optreden, was al aan zijn twaalfde jaar bezig. En nog was voor hem het einde niet in zicht.

  Ik wil een en ander even memoreren, om verklaarbaar te maken, waarom met dergelijke arbeidsvoorwaarden een goede dienstvervulling wel achterwege moest blijven, al wil ik daarmede de verschillende tekortkomingen van het personeel niet verontschuldigen. Bij mijn komst ware vele leden al druk bezig, door middel van personeelsorganisaties, verbeteringen tot stand te brengen, maar de jongere generatie heeft er geen idee van, welke bezwaren daarbij dienden te worden overwonnen. Want het woord organisatie werkte op Stalen Bart als een rode lap op een stier. Toch zijn de resultaten niet uitgebleven en met groot respect denk ik terug aan hen, die daarvoor hebben geijverd, zowel onder de inspecteurs als onder de rest. Mijn eerste nachtdienst is mij altijd bijgebleven en ik wil daarvan verslag doen. Niet, omdat ik dat avontuur zo amusant vind, maar om te bewijzen, wat er van een goede dienstvervulling terecht komt, als de arbeidsvoorwaarden niet aan redelijke eisen voldoen. Ik was om zes uur present en de avond, in het lokaal van de wachtcommandant, viel mij niet lang. Het was allemaal nieuw voor mij, wat ik daar hoorde en zag. Met veel belangstelling volgde ik de brigadier-wachtcommandant, die de inspecteur verving bij diens afwezigheid, als hij aan de balie publiek te woord stond en alle mogelijke kwesties daar behandelde. Ik stond verbaasd, met hoeveel zaken van allerlei aard het Amsterdamse publiek de Politie aan boord kwam. Dan was daar een andere belangrijke functionaris: de hulptelegrafist met zijn Morse-toestel. Voor dit werk werden als regel oudere, geroutineerde en min of meer invalide agenten genomen, die van alle markten zowat thuis waren. De hier bedoelde was dat zeer zeker; hij wist overal raad op en zijn adviezen werden dan ook graag opgevolgd door de wachtcommandanten, als zij met een of ander zaakje niet terstond raad wisten. Als koloniaal was hij in vroeger dagen naar Indië vertrokken en had daar deelgenomen aan diverse strafexpedities. Vervolgens had hij als stoker op de wilde vaart zowat over de hele wereld gezworven, om daarna aan te landen bij de Amsterdamse Politie. Hij bleek een vlot verteller te zijn, die mij inlichtte over zijn administratie en over verschillende dienstvoorschriften en hoe die met succes konden worden ontdoken. Tijdens mijn leerling tijd heb ik deze man zeer leren waarderen. Trouwens zijn collega's aan de andere bureaus niet minder, toen ik daar als jong en onervaren inspecteurtje met een hoofd vol wetskennis op het publiek werd losgelaten. Wat zou er van de carrière van menig inspecteur zijn terecht gekomen, als de ervaren brigadier-wachtcommandant en de handige hulp-telegrafist niet steeds tijdig waren bijgesprongen, als hun chef op het punt stond, de een of andere blunder te begaan? Aan deze leermeesters denk ik met groot respect terug; van hen heb ik geleerd, hoe een politieman in de praktijk dient te handelen.

  De avond vloog dus om en omstreeks elf uur verscheen de inspecteur, die tot taak had gehad, de nooddeuren en lichten in de verschillende publieke vermakelijkheden te controleren.

  Nadat hij eerst enig administratief werk had verricht, kleedde hij zich weer, hing zijn sabel om en voegde mij toe: „Surnumerair, ga je mee?"

  Ik greep mijn hoed en jas en samen gingen wij op stap. ik had er geen flauw vermoeden van, welk avontuur ik tegemoet ging maar als iemand mij voorspeld zou hebben, dat ik enige uren later in het bureau zelf onder de olie terug zou komen, dan had ik hem „so wie so" voor gek verklaard. En toch zou hij gelijk hebben gehad, want inderdaad kwamen wij in het holst van de nacht van de straat terug, beiden flink aangeschoten. En dat moest mij, die zo goed als nimmer alcohol gebruikte, overkomen en nog wel in dienst in de eerste nacht van mijn politieloopbaan.

  Het was omstreeks middernacht, toen ik, in gezelschap van mijn mentor, het bureau verliet. Op het vrolijk verlichte plein was een gezellig beweeg van wandelaars en ook de verschillende caféterrassen waren nog behoorlijk bezet, want het was een prachtige Meiavond . De inspecteur zette er dadelijk stevig de pas in, zodat ik wel de indruk kreeg, dat hij op een bepaald doel afstevende. Hij nam zijn koers door een groot park, waar de verlichting niet veel te beduiden had. Daar kreeg ik al gauw een voorproefje van de openbare zedelijkheid in een grote stad. Het trok mijn aandacht, dat verschillende vrouwelijke gedaanten op onze nadering in alle richtingen weg fladderden, terwijl er ook waren, die onder het uiten van lokkende woorden en gebaren naar ons toekwamen, om, wanneer zij dicht genoeg genaderd waren, om hun vergissing te bemerken (een inspecteur van destijds leek met zijn lange jas en platte pet veel op een zeeofficier ) ijlings de vlucht te nemen achter bosjes en struiken.

  Dit gedoe was uit de aard der zaak geheel nieuw voor mij, die als groene provinciaal de vorige avond nog veilig onder het ouderlijk dak had gezeten. Later zou mij blijken, dat deze „heen en weer bewegende vrouwen," als bedoeld in artikel zoveel der Algemene Politieverordening, en bekend onder de naam van tippelaarsters met hun aanhang van souteneurs, een zeer belangrijke rol speelden in het ambtelijk leven van een politieman.

  Ook zag ik op verscheidene banken ineengedoken gestalten zitten of liggen: zwervers zonder onderdak, die op die manier de nacht doorbrachten. Zo naast mijn mentor voortbewegend, werd ik toch nieuwsgierig naar het doel van onze tocht en ik vroeg ten slotte, wat er aan het handje was en waar wij heen gingen.

  „Dat zul je wel zien: je bent toch niet bang?"

  „Ja, wat moet ik daarvan zeggen, zolang ik niet weet, wat mij boven het hoofd hangt. In ieder geval ben ik goed gewapend."

  „Ben jij gewapend, jochie? En waarmee, als ik vragen mag?"

  „Hiermee." En ik toonde mijn leermeester een grote cylinder revolver van zwaar kaliber, een pracht wapen, geheel vernikkeld, dat in de duisternis blonk en als het afging, dreunde als een klein kanon. Ik had dat instrument thuis al geruime tijd in mijn bezit gehad en had het vanzelfsprekend gevonden, dat ik het, als a.s. politieman in Amsterdam, meenam.

  „Zeg ben je gek, surnumerair? Weet je wel, dat je zo'n ding niet mag dragen? Is het geladen?"

  „Met zes schoten."

  Mijn mentor lichtte mij nu in over de bewapening der Amsterdamse Politie en daar had hij niet veel woorden voor nodig. Hij gaf mij dan ook te verstaan, dat ik beter deed, dat ding voortaan thuis te laten, wilde ik niet in moeilijkheden komen. Het dragen er van was voor de wet strafbaar.

  „Daar moet ik nog eens over denken", was mijn bescheid.

  „In ieder geval ben ik blij, dat ik 't nu bij mij heb".Ik heb er niet lang over gedacht en het was het eerste voorschrift, dat ik permanent heb overschreden. En spijt heb ik er nimmer van gehad. Want later, in de straatdienst, in de omgeving van Zeedijk en Oudekerksplein, toen nog brandpunten van verzet, als ik met de manschappen „in de war" raakte of dreigde te raken en in de vele sloppen en stegen van de lange, onpraktische sleepsabel geen gebruik kon worden gemaakt, dan was het een veilig idee, een vuurwapen in je zak te weten, als er aanstalten werden gemaakt, om je in een der vele grachten te deponeren. Een der eerste maatregelen van de opvolger van de heer Hordijk is de bewapening der Amsterdamse Politie met revolvers geweest. Al pratende waren wij een zijlaantje ingeslagen en stonden even later voor een huis in een stille en deftige straat. Mijn leermeester belde aan; ik zou dus nu gauw aan de weet komen, voor welk doel wij op stap waren gegaan.

  Het was voor mij wel enigszins een verrassing, toen in de deur een man verscheen, die ons hartelijk begroette. In de gang hoorde ik al geroezemoes van stemmen en voor ik het goed wist, bevond ik mij te midden van een feestend gezelschap van louter heren. Een luid gejuich ging op. Ik werd voorgesteld en op die kennismaking werd alvast gedronken. Mijn leermeester bleek in zijn element te zijn en ontpopte zich als een eerste klas fuifnummer. Het werd daar een vrolijke boel en ook ik, die op het gebied van het gebruik van alcoholica niet de minste routine had en aanvankelijk dan ook trachtte mij te distantiëren, geraakte op het hellend vlak. Ofschoon ik natuurlijk nog weinig begrip had over „taak en bevoegdheid der politie," begreep ik toch heel wel, dat onze aanwezigheid ter plaatse uit een oogpunt van dienst allerminst verantwoord was. Maar het duurde niet lang, of ik fuifde dapper mee en kreeg hem om. Evenals mijn mentor. Toch overtrof ik mij zelf nog in zoverre, dat ik niet van de sokken raakte. Ik zal verder geen beschrijving geven van dit feest, ofschoon dat best de moeite waard zou zijn. Maar het heeft met de politiedienst niets te maken en ik moge dus volstaan met te herhalen, dat mijn leermeester en ik, in het holst van de nacht, weer terugkeerden naar het bureau, beiden flink aangeschoten.

  Wij namen weer onze weg door het park. Ik wil niet beweren, dat wij een slingerende gang hadden, maar heel vast stonden wij toch ook niet op onze benen. Door de koele nachtlucht kreeg ik weer enigszins de beschikking over mijn zintuigen en het drong tot mij door, dat ik bij de Politie was en nog wel in dienst. Gelukkig kwamen wij onderweg geen agent tegen, maar ik hield mijn hart vast, als ik dacht, wat er straks zou gebeuren, als wij in deze toestand aan het bureau kwamen. Maar dat bleek erg mee te vallen, Voor mij zelf was ik niet zo bang, maar mijn leermeester was er erger aan t oe. Hij maakte bij het binnenko men een schuiver, die aan duidelijkheid niets te wensen liet.

  Tot mijn verwondering was het vertrek van de wachtcommandant uiterst spaarzaam verlicht; de hoeken lagen in volslagen duisternis; verschillende lichtpunten waren uitgedraaid, andere weer door oude kranten afgeschermd.

  De brigadier zat over zijn dienstboek gebogen, dat door een klein lichtje werd beschenen. De hulp-telegrafist lag op twee stoelen naast zijn Morse-toestel. Zij sliepen niet, maar namen van ons ook niet veel notitie. Waarschijnlijk was een dergelijk entree van hun chef voor hen niets nieuws.

  Deze schoof meteen in de hoek, waar zijn schrijfbureau stond en verdween daaronder als met toverslag. Daar bleek een soort veldbed te staan. Hij was dus meteen uit het gezicht.

  Ik stond enigszins hulpeloos te kijken, want het vertrek bood niet veel mogelijkheden om mij ergens „op te schieten." De hulp-telegrafist bracht uitkomst. Hij had een dergelijke situatie vermoedelijk wel eerder meegemaakt. Hij zwaaide een grote kastdeur open en gooide daarover net gordijn van een er naast hangende kapstok. Op die manier fabriekte hij een soort „alcoof" en duwde mij er in. Zo was ook ik aan ieders oog onttrokken en het duurde niet lang, of ik wist, hangende op een stoel, van de wereld niet meer af. Dat alles speelde zich af in minder tijd dan nodig is, om het te vertellen.

  De volgende morgen werd ik gewekt door gestommel en het afroepen van namen. Ik begreep, dat het zes uur was en dat de brigades wisselden.

  Toen het weer stil was, kwam ik van achter mijn gordijn te voorschijn, geradbraakt en met een rare smaak in mijn mond. Mijn mentor lag nog te ronken, maar kwam even later toch ook overeind. Wij bekeken elkaar eens; hij zag er tamelijk verfomfaaid uit, maar aan mij was stellig ook wel te zien, dat ik de nacht niet op een bed had doorgebracht.

  „Was het vannacht lollig, mijnheer?" Aldus de vraag van de hulp-telegrafist, die mij een kop thee aanbood.

  „Nou, kolossaal", was mijn antwoord. Onder een kraan ergens in de gang maakte ik wat toilet; mijn mentor verdween naar een kamer boven en heeft zich daar vermoedelijk weer wat toonbaar gemaakt. Ik zag hem die morgen niet weer terug. Om acht uur kon ik inrukken; ik had mijn eerste nachtdienst er op zitten. Ik zou er nog vele meemaken: nog gekkere dan deze. Thuis gekomen werd ik bekeken door mijn hospita: „U ziet er vermoeid uit, zo'n nachtdienst zal toch zeker niet meevallen. Is er 's nachts ook veel dronken volk langs de weg en moet U die dan ook helpen opbrengen?"

  Ik antwoordde, dat dat inderdaad ook mijn taak was, maar voorkwam verdere vragen, door onder de wol te schuiven. Van slapen kwam echter niet veel. Dat zou later ook moeten wennen.

  Ik herhaal, dat ik dit voorval niet heb opgehaald, omdat ik het zo grappig vind. Verre van dat. Dergelijke avonturen kunnen misschien in de kazerne opgeld doen. Maar bij de Politie horen ze niet thuis. Ik heb het slechts aangehaald als bewijs, wat er van de dienst terecht komt, als de arbeidsvoorwaarden niet aan redelijke eisen voldoen. Ik zou er nog heel wat meer kunnen aanvoeren, maar zal het bij dit ene maar laten. Dat is dunkt mij sterk genoeg.

  Diezelfde avond, om zes uur, was ik weer present, voor de volgende ronde. Die verliep verder normaal. Ik nam met belangstelling kennis van alles, wat daar zoal voorviel in het lokaal van de wachtcommandant, liep vervolgens een paar uur met mijn mentor mee, tijdens diens controlerondes, en bracht verder de rest van de nacht door, half slapend op een ongemakkelijke stoel. Want al heel gauw kwam ik tot de ontdekking, dat het onmogelijk was, veertien uren achtereen klaar wakker te blijven in een vertrek, dat omstreeks half twee bijkans in het donker werd gezet en waar al de aanwezigen dan op min of meer vernuftige combinaties van stoelen en plankjes hèt zich gemakkelijk maakten en „inzeilden".

  Het heeft dan ook niet lang geduurd, of ook ik beschikte over iets dergelijks, waarop zonder al te veel inspanning de nacht kon worden doorgebracht. En achter dat groene gordijn, onttrokken aan ieders oog, heb ik menig uur beter geslapen dan over dag thuis. In de agenten-wachtkamer was trouwens de situatie al niet veel beter. Ook daar slapende manschappen, in allerlei houdingen. Nu was het slapen tijdens de bureaudienst wel verboden, maar al te streng werd dit voorschrift niet gehandhaafd. Maar de „kamerwacht" kon op een poffer rekenen, als hij slapende werd aangetroffen. De corpsleiding begreep ook heel wel, dat het ondoenlijk was, tijdens een dienst periode van 12 uren, voortdurend wakker en paraat te blijven. Het zou echter nog enige jaren duren, voor hierin verbetering kwam. Wel werd streng de hand gehouden aan het voorschrift, dat iedere agent, bij terugkomst uit de straatdienst, zich afmeldde bij de wachtcommandant. Mij werd dan ook direct ingepompt, hiermee niet de hand te lichten, want het was voorgekomen, dat aan een der bureaus 's morgens omstreeks zeven uur, huisgenoten kwamen informeren, waarom hun vader nog niet thuis was. Op die vraag kon geen antwoord worden gegeven. Een patrouille werd uitgestuurd, om het „blok" te doorzoeken, waar de vermiste die morgen tussen 4 en 6 uur had gesurveilleerd. Men vond hem daar, liggende aan de kant van de weg (het was aan de rand van de stad); hij leefde nog, maar had blijkbaar een beroerte gehad. Hoe lang die man daar in een felle kou had gelegen, kon niet worden vastgesteld. Bij aankomst in het ziekenhuis bleek hij overleden. Een zeer triest geval, ook voor de betrokken wachtcommandant, die met deze nalatigheid leergeld heeft betaald. Misschien had de patiënt nog gered kunnen worden, als direct om zes uur een onderzoek naar zijn wegblijven was ingesteld. Ook uit dit voorval blijkt, hoe belangrijk de functie van wachtcommandant bij de Amsterdamse Politie is. Vooral 's nachts, als direct geen chefs bij de hand zijn, draait alles om hem.

  Niet alleen echter waren de onbehoorlijke lange dienstperiodes van zeer nadelige invloed op een goede dienstvervulling, ook de totaal onvoldoende salariëring en de weinige kansen op bevordering waren dikwijls oorzaak, dat de dienst in het gedrang kwam. Het percentage vrijgezellen was onder de jongere inspecteurs abnormaal groot. Zij zagen geen kans, van hun traktement een gezin te stichten en behoorlijk te onderhouden. In de gezinnen van hen, die het wel gewaagd hadden in het huwelijksbootje te stappen, werd geregeld met materiële zorgen gekampt.

  Aan het bureau, waar ik in opleiding was, bedroeg bovenbedoeld percentage 100, terwijl deze inspecteurs toch allen boven de dertig waren en al meer dan tien jaren „meeliepen," zonder dat er enige kans op promotie bestond. Zij hadden dus al lang aan trouwen moeten denken. Misschien deden zij dat ook wel, maar het was dan bij denken gebleven. En het is een feit, dat een vrijgezel, als het gaat om plichtsbetrachting en particuliere gedragingen, minder morele steun heeft, dan hij, die de verantwoording voor een gezin op zich heeft genomen. Zij zetten dus hun vrijgezellen-leven lustig voort, doch ik kreeg niet de indruk, dat zij er bepaald onder gebukt gingen. Zij waren geregeld in alle avonturen gewikkeld, waarin een vrijgezel in een stad als Amsterdam maar gewikkeld kan worden. En natuurlijk speelden vrouwen van allerlei slag daarbij een voorname rol. Dat hun beurzen daarop niet berekend waren, is te begrijpen en geregeld zaten deze politiechefs dan ook financieel aan de grond, nu eens de een, dan weer de ander, maar meest allen tegelijk. De maand was dikwijls nog niet half om, of het was weer zover. Wel was er op financieel gebied een behoorlijke teamgeest onder deze collega's en sprongen zij elkaar zoveel mogelijk bij, maar waar niet is, verliest ten slotte ook de keizer zijn recht. Dan gaven echter de voorschotbanken uitkomst. Dat waren instellingen, die op „gemakkelijke en voordelige voorwaarden" gelden ter leen verstrekten aan ambtenaren. Daar werd niet gevraagd, of de borgen voldoende kredietwaardig waren, om als zodanig op te treden. Neen, als zij maar een vaste positie hadden, was hun handtekening op de accepten al voldoende. En van deze gemakkelijke en voordelige voorwaarden maakten mijn mentor en zijn collega's dan ook gebruik, wanneer zij allemaal tegelijk op zwart zaad zaten. Over en weer traden deze gesjochten heren voor elkaar als borg op. Natuurlijk niet bij een en dezelfde bank. Soms gebeurde het wel, dat een van hen een voorschot nam, groter dan hij zelf eigenlijk op dat moment wel nodig had. Het surplus leende hij dan weer op zijn beurt uit aan zijn borgen, die hem dan op erewoord beloofden, dat geld regelmatig en op tijd terug te betalen. Dat het op die manier soms een hopeloze knoeiboel werd, ligt voor de hand.

  Ook op de surnumerair werd weldra een beroep gedaan, zijn medewerking te verlenen, om het ene gat met het andere te stoppen. Hij had daar niet veel trek in en beriep zich op zijn absolute onvoldoende kredietwaardigheid . Maar zijn bezwaren werden afgewuifd en het duurde dan ook niet lang, of ook zijn handtekening prijkte op de bekende briefjes.

  Menigmaal heeft hij behoorlijk in de rats gezeten, als het met de diverse afbetalingen weer spaak dreigde te lopen en de bank aanstalten maakte tot beslaglegging op het salaris. Dan immers zou de hoofdcommissaris er in worden gemengd met alle gevolgen van dien. Maar steeds wisten de heren schuldenaars dat gevaar af te wenden, zij het dan ook dikwijls op het nippertje. Zij kwamen allen uit vrij gegoede milieus en als de nood ten top was gestegen, werd voor de zoveelste maal een beroep op de familie gedaan, die dan, om erger te voorkomen, wel gedwongen was, zoonlief bij te springen, waarna dan weer even schoon schip werd gemaakt. De surnumerair is er voor zijn, hem afgedwongen, hulp nimmer een cent bij ingeschoten, en bij zijn weten ook anderen niet.

  Nu kan de vraag worden gesteld: geraakte het prestige dezer inspecteurs door de wijze, waarop zij zich in en buiten dienst gedroegen, niet in het gedrang? Zo voor en na zagen en hoorden hun ondergeschikten toch wel het een en ander over hun chefs. De galante avonturen speelden zich niet altijd in vrije tijd af, maar al te dikwijls in diensttijd en meermalen bij, ja zelfs in het bureau. Menigmaal veroorzaakte het de nodige herrie, als b.v. twee of meer dames bij het bureau hadden post gevat en zij tot de ontdekking kwamen, dat hun belangstelling een en dezelfde persoon gold. Het waren exemplaren van allerlei slag en niet steeds bleken zij bereid, zich beschaamd en geruisloos terug te trekken. Vermakelijke tonelen speelden zich dan soms af, als men de pogingen van de betrokken inspecteurs zag, om deze demonstrerende of verantwoording vragende dames op een zo onopvallend mogelijke manier weer kwijt te raken. Eenmaal meende mijn mentor, toen hij de situatie niet meer meester was, niet beter te kunnen doen, dan zo'n dame in de cel te stoppen, in de hoop, dat hij aldus haar het zwijgen zou opleggen. In zijn verbouwereerdheid had hij niet overwogen, dat het resultaat averechts zou zijn. Zij zette een keel op en gaf blijk, maar al te goed op de hoogte te zijn van de gedragingen van deze relatie in en buiten dienst. Een en ander tot groot vermaak van de ondergeschikten, die nolens volens van dit toneel getuigen waren. Maar de inspecteur daalde daardoor allerminst in hun achting. Zijn reputatie en die van de andere inspecteurs-wachtcommandanten konden wel een stootje velen. De verhouding tussen hen en de manschappen was zeer goed in die tijd. Elke inspecteur had zijn eigen brigade; hij kende zijn manschappen bij naam en voornaam, ook hun particuliere moeilijkheden dikwijls. De inspecteurs waren vlotte joviale typen, die het beginsel huldigden van leven en laten leven. Zij konden van hun ondergeschikten wel wat door de vingers zien, vooral van hen, die voor hun taak stonden, als het er op aan kwam.

  Bij moeilijkheden op straat, bij vechtpartijen of andere ordeverstoringen, waren deze inspecteurs te vinden op die plaatsen, waar de agenten het moeilijk hadden. Zij lieten hun manschappen nimmer in de steek en bleven niet achter hun schrijftafel zitten. Bij klachten namen zij het voor hen op en stonden dan sterk bij hun verdediging. Immers zij spraken dan uit eigen waarneming en behoefden niet af te gaan op de verantwoordingen alleen van de betrokken agenten. En het was deze inspecteurs gelijk, of de klagers woonden op het Museumplein of in de Pijp of de Jordaan.

  Bij dergelijke gelegenheden en vele andere waren de belangen van de ondergeschikten bij hen in goede handen. Beter dan bij de commissaris, want indien een klager terstond wist door te dringen tot deze autoriteit, dan had in de regel de politieman het pleit al verloren. Hij was dan al veroordeeld, voor hij in de gelegenheid was geweest, zich te verantwoorden. De surnumerair zou dat, toen hij enige maanden in dienst was, zelf ondervinden.

  In mijn leerling tijd had ik dus ruimschoots gelegenheid te constateren, dat de hier bedoelde inspecteurs ook wel wat anders konden dan fuiven, borrels drinken of vrouwen najagen. Het was toen een rumoerige periode. De stakingen waren niet van de lucht; soms waren er verscheidene tegelijk. Staking in de haven bij zeelieden en transportarbeiders; stakende broodbezorgers, glazenwassers, loodgieters en bouwvakarbeiders. Tijdens de loodgietersstaking werd zelfs met explosieve middelen, een soort bommen, gewerkt en met fosfor naar de werkwilligen geworpen. Ongehoorde feiten voor die dagen. En al hadden deze stakingen niet de omvang van vele latere, die onder goede leiding stonden, zij verwekten in de stad veel meer rumoer en deining, niet alleen door daden van terreur en intimidatie, maar ook door het houden van talloze vergaderingen met na afloop verboden optochten en botsingen met de Politie. Ware veldslagen werden geleverd in de omgeving van Plan-cius, Geelvinck, Handwerkersvriendenkring, Diamantbeurs, Paleis voor Volksvlijt en vele andere vergaderzalen. Het waren toen ook ontegenzeggelijk moeilijke dagen voor de Amsterdamse Politie, doch de mannen handhaafden hun goede reputatie als gezagsdragers. Bij gelegenheden als deze heb ik mijn leermeester en zijn collega's leren waarderen, maar later bleek mij, dat velen van hen jammerlijk tekort schoten op een ander belangrijk terrein der Politie. Zij namen nl. veel te veel de allures aan van „officier" en hadden geen belangstelling voor het morele gedeelte van hun taak. Maar daarover later. De surnumerair, slechts kenbaar aan een rood-zwart lintje, met een soort hondenpenning, rukte mee uit met de detachementen, doch moest soms oppas sen, dat hij niet door agenten van andere bureaus , die hem natuurlijk niet kenden, werd afgedroogd. Dat de inspecteurs van die tijd zoveel succes hadden bij het zwakke geslacht, was ook wel verklaarbaar. Het waren meest kerels van flink postuur, voor een groot deel afkomstig van de Hoofdcursus te Kampen, waar zij voor hun officiers-examen niet waren geslaagd. In de keurige uniform van de Amsterdamse Politie van destijds zagen zij er stellig imponerend uit en het was geen wonder, dat deze mannen de aandacht trokken van de andere sexe. Ik geloof dan ook niet, dat de politiemannen van tegenwoordig, die in hun uniformen van dof zwart met zilver er meer uitzien als doodbidders (of „kraaien," zoals de Amsterdammer zegt), eerder in de verleiding zullen worden gebracht door de Amsterdamse schonen dan hun collega's van destijds. Het Amsterdamse politiecorps heeft stellig aan uiterlijk ingeboet.

  Er is voor de Amsterdammer, wat dit betreft, weinig reden meer om trots op zijn politiecorps te zijn. Maar laat ik terugkeren naar het bureau en verslag doen van de wijze, waarop mijn opleiding daar verder tot stand kwam. Na mijn „hartelijke" ontvangst door de commissaris bleef ik de eerste weken in afwachting, welke maatregelen Z.E.G. tegen mij zou nemen. Hij had immers gezegd, dat ik van hem zou horen. Er gebeurde echter niets en ik bleef deze chef angstvallig uit de weg. Dat deed trouwens iedereen aan dat bureau. Toen dat zowat een week of vier geduurd had, kwam ik tot de conclusie, dat hij vermoedelijk van mijn bestaan niets meer afwist.

  Maar op een voor mij zeer onaangename wijze zou hij er aan worden herinnerd, dat er aan zijn bureau een surnumerair was ingedeeld ter opleiding. Dat kwam zo. Op zekere dag (ik was misschien vier of zes weken in dienst) verscheen daar omstreeks vijf uur in de namiddag een pleegzuster voor de balie bij de wachtcommandant. Zij vertelde met een ziekenauto voor een perceel op de Zieseniskade te staan, waar een oud vrouwtje, dat in verregaande staat van vervuiling verkeerde, moest worden gehaald. Dit ziekelijke mensje, dat in haar vuil zowat omkwam, weigerde echter halsstarrig haar huisje te verlaten en zij werd daarin gesterkt door een aantal buurvrouwen, die zich in haar kamer verzameld hadden. Een familielid, een neef, die alle maatregelen had genomen voor de opname van zijn tante in een ziekenhuis, kon deze buurvrouwen niet baas en verzocht nu om politie-assistentie. Liefst een mannetje in burger. Er bleek geen rechercheur of mannetje in burger beschikbaar te zijn, maar mijn leermeester, die bij het zien van deze knappe verpleegster al in vuur en vlam stond, wilde haar toch wel ter wille zijn.

  „Surnumerair, ga jij maar eens even kijken." Dat vond ik uitstekend; ik zou dat zaakje wel even opknappen. Ik ging met de zuster dus naar het bewuste perceel. Een ziekenauto stond er voor; twee verplegers en de neef wachtten op ons.

  Ik ging naar binnen en werd al bijna dadelijk misselijk van de stank. Op een bed, dat meer op een hoop vodden geleek, lag een klein verschrompeld vrouwtje van misschien wel tachtig jaar. Verder trof ik daar een viertal vrouwen en ook een man, allen buren. Dit stel begon al dadelijk te protesteren tegen het weghalen van het mensje. Zij, de buren, hadden altijd goed op haar gepast en nergens was zij beter verzorgd dan in haar eigen woning. En meer van dat geleuter. Later bleek, toen zij van haar bed werd gelicht, dat daar en ook elders in het vertrek een aardig bedrag aan papiergeld werd aangetroffen. Dat zal die buren ook niet onbekend zijn geweest.

  „Hier, ik ben van de Politie. Jullie hebt hier niets te maken; vooruit, naar buiten!" De vrouwen voldeden aan dat bevel, zij het dan ook sc hoorvoetend en met veel babbels.

  Met de buurman ging het evenwel minder vlot. Hij weigerde pertinent heen te gaan en was op zijn manier met de wet op de hoogte. Dat vrouwtje wilde niet en niemand, ook de Politie niet, had het recht, haar te dwingen naar een ziekenhuis te gaan. Hij zou de Officier van justitie er mee in kennis stellen, enz., enz.

  „Dat doe je dan maar, maar nu er uit!" En omdat hij geen aanstalten maakte met zijn vertrek, achtte ik het tijd, om op te treden. Ik duwde hem de kamer uit, maar ontving prompt een stomp in mijn gezicht, die niet mis was. Ik was nog te veel burger, om dadelijk aan een strafbaar feit te denken en reageerde dus op de manier van een burger en niet op die van een politieman. Met andere woorden: de buurman kreeg terstond twee welgemikte opstoppers van mij terug. Meteen had ik hem bij zijn kladden en het volgend ogenblik lag hij op straat. Hij had zich dus in mijn jongensachtig voorkomen enigszins vergist.

  Hij kwam weer overeind en ik zette mij reeds in postuur, omdat ik een tweede aanval van hem verwachtte. Maar dat gebeurde niet. Hij stond op en liep weg. Zoals ik later vernam, had hij zich naar het bureau begeven, om daar een klacht in te dienen tegen „de rechercheur" die hem zo mishandeld had. Daar werd hij echter door mijn mentor op onzachte manier op straat gezet, waarbij hij een lelijke smak scheen te hebben gemaakt. Dat zou ik enige uren later vernemen. Toen het huis ontruimd was, werd het vrouwtje op een brancard gebonden en in de auto gebracht. De neef keek nog wat om zich heen en vond op verschillende plaatsen nogal wat papiergeld. Toen sloot hij de woning af en ik keerde naar het bureau terug met het voldaan gevoel, het zaakje vlot opgeknapt te hebben.

  „Zo, dat is dat." Met die woorden kwam ik bij mijn leermeester terug.

  „Is er nog iets bijzonders bij voorgevallen?"

  „Nee, alles is vlot verlopen."

  „Ben je dan niet op de vuist geweest met 'n kerel daar?"

  „O, bedoelt u dat? Ja, er was een vent met een hoop babbels, en die heb ik er uitgezwiept. Hoe weet u dat?"

  „Hij is hier over je komen klagen. Hij zette hier ook een grote bek op. Ik heb hem er uitgegooid. Nou, vertel eens, wat is er gebeurd? Hoe heette dat vrouwtje en waar is zij heengebracht?"

  „Dat weet ik niet."

  „Weet je dat niet? Op wiens verzoek is het allemaal gebeurd? Wie heeft het huis gesloten? Er moet toch iets van in het rapport."

  „Ja, daar heb ik niet bij stil gestaan. Er was daar een stuk neef, die de leiding had. Hij heeft de sleutel. Hij vond nogal wat geld ook."

  „Zo en wie is die neef?"

  „Weet ik ook niet."

  „Nou, jij bent me de politieman wel; ik zal je weer eens op assistentie sturen. Je weet toch wel, dat er van dat soort dingen iets gerapporteerd moet worden. En nou weet ik van niks. Weet je de naam van de pleegzuster misschien?"

  De telegrafist kwam te hulp.

  „Mijnheer, ik meen te hebben verstaan, toen die zuster hier was, dat zij met haar vrachtje naar de Ter Haarstraat moest. Ik zal dat ziekenhuis even opbellen." En inderdaad, hij was aan het juiste adres. Hij kreeg de naam van het vrouwtje en ook die van het familielid, die voor opname en alles had gezorgd. Aan de hand van die gegevens kwam nu een mutatie in het rapportenboek. .: „Rapporteert de surnumerair, dat hij ter assistentie is geweest in perceel Zieseniskade No alwaar een oude vrouw, in ziekelijke toestand en verregaande staat van vervuiling werd aangetroffen. Op verzoek van een familielid, genaamd zo en zo, is zij per ziekenauto naar het ziekenhuis in de Ter Haar-straat vervoerd en aldaar ter verpleging opgenomen." En het slot luidde: „Verder geen bijzonders." Het was inmiddels zes uur geworden en mijn diensturen zaten er op. Met het voldaan gevoel, ook eens iets te hebben gedaan, ging ik naar huis. Maar het zou mij opbreken, dat gevoel.

  Omstreeks half acht die avond ging de telefoon bij mijn hospita.

  „Mijnheer, het bureau voor U." Ik kreeg de hulp-telegrafist.

  „Of U terstond aan het bureau wil komen. De commissaris wil U dadelijk spreken."

  „Zo? Wat is er aan het handje?"

  „Nou, dat weet ik niet precies. Maar er zit boven een kerel met zijn kop in het verband en die schijnt hier vanmiddag uit het bureau te zijn gegooid." Het drong nog niet eens tot mij door, dat ik daar iets mee te maken kon hebben.

  „Nou, ik kom al."

  Even later was ik present en meldde mij bij de Sik. Hij zat op zijn gewone plaats; aan de andere kant van de tafel zag ik iemand zitten met een opzichtig verband om zijn hoofd en één van zijn armen aanstellerig in een draagverband. De commissaris, met een gezicht, grimmiger dan ooit, keek mij aan, alsof hij mij wilde opvreten.

  „Gaat U daar eens staan." Dat was tegen mij.

  „Herkent U die mijnheer?"

  Ook al had ik geweten, wie die mijnheer was, dan zou het mij nog totaal onmogelijk geweest zijn, hem te herkennen. Zo zat zijn hoofd in het verband.

  „Neen," was mijn antwoord.

  „Dan zal hij eerst die doeken eens moeten afdoen."

  „Zo," beet Z.E.G. mij toe, „herkent U die mijnheer niet. Dan zal ik U zeggen wie mijnheer is. Dat is die mijnheer, die vanmiddag zo door U is toegetakeld."

  „Ik heb vanmiddag niemand toegetakeld. Ik heb van deze mijnheer wel een stomp in mijn gezicht gehad, maar hij heeft er twee van mij teruggekregen. En toen heb ik hem de deur uitgegooid. Maar daarbij werd hij niet het minst beschadigd. Dat heb ik duidelijk gezien." De mijnheer kwam nu tussenbeide.

  „Pardon, mijnheer de commissaris, niet deze mijnheer, maar de inspecteur van dit bureau heeft mij zo van de trap gegooid, dat ik mij heb moeten laten verbinden. Ik meende ook, dat ik U dat zoeven gezegd had."

  „Nou ja; dat maakt geen verschil. Als deze mijnheer niet zo idioot tegen U opgetreden was, had U niet naar het bureau behoeven te gaan, om over hem te klagen." Dat gaf mijnheer volkomen toe.

  „Dus, mijnheer," aldus de commissaris weer tegen mij, „het is in ieder geval uw schuld, dat mijnheer zo getrakteerd is geworden. Wat deed U daar op de Zieseniskade? U had daar niets te maken."

  „Ik werd er heen gezonden door inspecteur P."

  „Dat had niet mogen gebeuren. U bent nog niets. U bent een gevaar voor de burgerij. Dat is gebleken."

  „Dat moet U dan maar tegen de inspecteur zeggen." Dit antwoord was olie op het vuur. Z.E.G. wond zich zo op, dat ik dacht, dat hij wel een beroerte kon krijgen.

  „Ik zal U die vlegelachtigheden wel afleren, mijnheer. Vanaf dit ogenblik zet U, in dienst, geen voet meer buiten het bureau. En nu geef ik U nog de gelegenheid, uw excuus aan te bieden aan mijnheer, en anders zal ik wegens mishandeling proces-verbaal tegen U laten opmaken. Wat denkt U wel? U deugt niet voor de Politie. Zoekt U een andere betrekking. Hoe eerder ik U kwijt ben, hoe liever ik het heb." En op die manier ging het nog een tijdje door.

  Ik kwam evenwel op toeren. Ik flapte er ook van alles uit, alsof ik tegen mijn gelijke stond.

  „Nou, ik zal niet minder blij zijn, als ik hier vandaan ben. Als U iets geschikts voor mij weet, houd ik mij aanbevolen. Ik had mij van het politiebaantje iets anders voorgesteld. Dat wil ik U wel zeggen. En excuus vragen voor iets, waar ik niet schuldig aan ben, dat doe ik so wie so niet. U doet dan maar, wat U niet laten kunt, maar deze mijnheer kan het zich voor gezegd houden, dat, als hij weer eens zijn handen tegen mij zou uitsteken, ik hem van antwoord zal dienen op een manier, waarbij die van vanmiddag nog maar kinderwerk was. Als het tot de plicht van een politieman behoort, om zich maar te laten aftuigen door de eerste de beste slampamper, dan ik maar geen politieman."

  „Ik zal uw gedrag ter kennis brengen van de hoofdcommissaris. U kunt er staat op maken, dat dit U uw betrekking zal kosten."

  „Ook jammer: doet U dat gerust. Ik zal mij bij hem wel verantwoorden."

  De commissaris, die misschien voor de eerste maal in zijn veeljarige loopbaan op een dergelijke manier door een ondergeschikte van repliek was gediend, scheen met stomheid geslagen. In den beginne had hij wel gepoogd, mij in de rede te vallen, maar ik was van de rem en mijn woordenvloed was niet te stuiten. Aan zijn trillende sik kon ik wel zien, in welke gemoedsstemming hij verkeerde.

  „Daar," dat was schijnbaar alles, wat hij kon uitbrengen en hij wees naar de deur.

  Ik had er genoeg van en verdween. Buiten kwam ik weer wat tot bezinning, maar ik kan niet zeggen, dat ik bepaald terneergeslagen was. Dat ik mijn baantje zou verliezen, stond voor mij vrijwel vast, maar aan de andere kant was ik tevreden over de manier, waarop ik van mij had afgebeten. Ik had volkomen in mijn recht gestaan en Z.E.G. had mij niet op de knieën kunnen krijgen. Tegen een verantwoording bij Stalen Bart zag ik in de verste verte niet op. De volgende dag deed ik 's morgens om acht uur, bij het in dienst komen, verslag van mijn onderhoud met de commissaris aan mijn leermeester.

  „Nou, ik zal het straks wei horen. Als hij van morgen maar niet met het verkeerde been uit bed is gestapt, zal het nog wel los lopen. Maar jij, met je grote bek, hebt het er gisteravond niet beter op gemaakt. Je moet hem maar laten praten. Jij bent nog niet goochem genoeg."

  Neen, dat was ik inderdaad niet op dat gebied en ben het ook nooit geworden. Nimmer heb ik door goochem gedoe getracht, mijn recht te krijgen of mij op die manier willen verdedigen. Ik was van mening, dat ik met steekhoudende argumenten voor de dag diende te komen.

  Mijn leermeester moest even later, zoals gewoonlijk, met diverse rapporten en andere paperassen naar de „ouwe."

  „En hoe was het?" was mijn vraag bij zijn terugkomst.

  „Och, het viel nog al mee. Ik heb over mijn schalen gehad, dat ik je alleen had weggestuurd. Maar jij moogt voortaan het bureau niet meer uit: ook niet met mij."

  „Anders niet?"

  „Nee; hij vroeg wel wat jij voor een type was."

  „En wat hebt U gezegd?"

  „Dat je uit Friesland kwam. Meer niet." Waarop de commissaris had geantwoord: „Ja, dat dacht ik wel zo wat. Een eerste stijfkop." Ik had dus voorlopig huisarrest en besteedde die tijd zo goed mogelijk met het inpompen van wetten en verordeningen. Want de theoretische opleiding der surnumerairs had inmiddels een aanvang genomen onder lei ding van de commissaris A. J. Marcusse, die later hoofdcommissaris zou worden en aan wiens lessen ik de prettigste herinneringen heb behouden. En verder bleef ik maar wachten op het bericht, dat ik voor de hoofdcommissaris zou moeten verschijnen, om mij over mijn gedrag en optreden tegen de man met de sik te verantwoorden. De ene week na de andere verliep, maar ik hoorde niets. En ik heb er nimmer iets van gehoord. Dat voortdurend opgesloten zitten begon mij tenslotte dik de keel uit te hangen, vooral in de nachtdienst en het duurde dan ook niet lang, of ik maakte 's avonds een slippertje, nadat de commissaris het bureau had verlaten. Want Z.E.G. was daar 's avonds steeds te vinden. Hij kwam omstreeks half acht, las daar zijn krant en ging ongeveer half negen weer weg. Het scheen bij hem thuis ook niet erg gezellig te zijn. De hulp-telegrafist wist te vertellen, dat hij thuis niks te zeggen had. Maar of dat juist was, weet ik niet.

  Had hij dus 's avonds eenmaal de hielen gelicht, dan ging ik ook een eindje om en bleef wel eens een uur of wat onder water. Totdat ik op zekere avond tegen de lamp liep.

  Op het Koningsplein, gelegen buiten de sectie, waar ik dienst deed nog wel, hoorde ik plotseling mijn naam roepen. Ik keek en zag tot mijn verbazing en schrik een vriend uit mijn H.B.S.

  jaren. Wij hadden samen op één bank gezeten en ik had hem leren kennen als een toffe jongen, wie het aan intellect niet ontbrak, maar die verder volkomen ongeschikt was om op school een goed figuur te slaan. Het was een eerste grappenmaker en hij had overal belangstelling voor, behalve voor zijn lessen. Na drie jaar had hij daar genoeg van en was ergens op een kantoor in betrekking gegaan. Ik had hem toen uit het oog verloren. En daar stond hij nu ineens voor mij. Hij was in gezelschap van een ander jongmens.

  „Kerel, hoe maak jij het? Dat is ook een poos geleden. Wat doe jij in Amsterdam?" Met deze woorden kwam hij op mij toe en wij schudden elkaar hartelijk de hand. Maar ik was toch niet zo enthousiast, want ik zat plotseling in een moeilijk parket. Wat was nl. het geval? Door mijn gedwongen bureaudienst had ik mij verdienstelijk gemaakt, door een gedeelte van het werk van de hulp-telegrafist over te nemen, nl. het klapperen van de gesignaleerde personen in het Algemeen Politieblad, En daar had ik een paar dagen geleden, tot mijn niet geringe verbazing, de naam van deze vriend gelezen. Zijn aanhouding werd gevraagd door de commissaris van Politie in een der provinciale hoofdsteden als verdacht van verduistering van geld ten nadelen van zijn patroon. Hij was er vandoor gegaan in gezelschap van een vriend, met name genoemd, wiens aanhouding eveneens werd gevraagd.

  Hier stond hij dus plotseling voor mij en als politieman diende ik mijn plicht te doen. Dat ik daar veel trek in had, kan ik niet beweren. Maar de oplossing kwam al heel gemakkelijk.

  „Hoe kom jij in Amsterdam en wat doe je voor de kost?" vroeg hij nog eens. En zonder dat ik nog een besluit had genomen, hoe in dit geval te handelen, antwoordde ik: „Ik ben hier bij de Politie."

  „Dat treft even goed," gaf hij lachend ten antwoord.

  „Dan zijn wij aan het juiste adres. Wij waren juist op het punt, ons ergens aan een politiebureau te melden. Mijn vriend en ik zijn nl. een poosje op stap geweest met de centen van onze patroon. Die zijn nu op; we hebben geen onderdak meer. Het is een stomme streek geweest; dat wordt brommen, vrees ik. Pik jij ons nu maar in, als je ons een lol wilt doen."

  „Nou, kom dan maar mee, als je dat dan zo graag wilt. Ik wist al, dat je wat aan de hand had, want je staat in het Politieblad. Jij en je vriend. Maar ik had het toch prettiger gevonden, als wij elkaar hier niet tegen het lijf waren gelopen."

  Zo gingen wij met ons drieën terug naar mijn bureau. Mijn vriend was nog niets veranderd. Lachend vertelde hij nog van hun avonturen in België, waar het geld was verbrast. Maar lol dat ze gehad hadden: kolossaal! „En wat er nu verder zal gebeuren, zullen wij wel zien." Zijn vriend was minder opgewekt.

  „Hier heb ik een paar gesignaleerden," deelde ik mijn mentor mee, toen wij aan het bureau waren gekomen.

  „Hoe kom jij daar aan?"

  Ik vertelde hem de geschiedenis.

  Hij ondervroeg nu verder de beide „arrestanten" en deelde hun ten slotte mee, dat zij voor die nacht zouden worden ingesloten, om de volgende morgen op transport naar de plaats van hun bestemming te worden gesteld. Zij werden vervolgens op de gebruikelijke manier gefouilleerd en geregistreerd; daarna gingen ze het hok En in het rapport werd de mutatie gesteld: „Brengt de surnumerair vanaf het Koningsplein, op signalement, twee personen, genaamd zo en zo, wier aanhouding wordt gevraagd in het Alg. Politieblad door de commissaris van Politie te Z. als verdacht van verduistering van geld in dienstbaarheid. Zij blijven voor transport. Fouillering nihil."

  „Zo, daar heb je een goede beurt mee gegeven, surnumerair."

  Ik kon dat niet inzien. Dit muisje zou trouwens voor mij nog een staartje hebben. Maar dat zou de volgende dag pas blijken. Ik werd toen nl. 's avonds bij de commissaris ontboden. Na mijn stormachtig onderhoud met hem over de mijnheer, die ik zou hebben mishandeld, was ik hem nog niet weer onder de ogen geweest. Wat zou mij nu weer boven het hoofd hangen? „Ik lees in het rapport", zo begon Z.E.G., dat U gisterenavond op het Koningsplein twee verdachten op signalement hebt aangehouden. Maar vertel mij eens: hoe kwam U daar? Ik had U toch verboden, in dienst het bureau te verlaten. En ik ben gewend, dat mijn bevelen worden opgevolgd. Op het Koningsplein had U helemaal niets te maken; dat ligt nota bene buiten de sectie."

  Het leek mij toe, dat hij in een, voor zijn doen dan, milde stemming verkeerde; tot nog toe was hij steeds tegen mij opgetreden als een briesende leeuw.

  „Ik zal U maar ronduit zeggen, dat ik het niet uithoud, veertien uren aan één stuk aan het bureau te zitten. Overdag is het al een hele toer, maar dan kan ik tenminste nog studeren. Maar 's nachts komt daar niet veel van. Ik lijk op die manier hier wel een gevangene. Ik geloof ook niet, dat het de bedoeling van de hoofdcommissaris is, dat een surnumerair op die manier wordt opgeleid. Gisteravond ben ik dus een luchtje gaan scheppen; dat heb ik al meer gedaan."

  „Zo, hebt U dat wel meer gedaan? Waarom hebt U mij daar dan geen toestemming voor gevraagd? Van dat eigengereid optreden moet ik niets hebben. Ik zal nu geen verdere maatregelen tegen U nemen, omdat U blijk hebt gegeven, uw ogen de kost te kunnen geven. U kunt voortaan weer met de inspecteur in de controle gaan. Maar haalt U in den vervolge niet weer dergelijke kunsten uit. Dank U."

  Ik achtte het toen niet meer nodig, hem de ware toedracht van de zaak te vertellen en liet Z.E.G. dus maar in het geloof, dat ik over speurderstalenten beschikte. Ik verdween. Er kwam nu voor mij een enigszins rustiger periode. Wel moest de surnumerair het nu en dan ontgelden, als er weer eens iets scheef liep in de dienst, waaraan hij part noch deel had. Maar het bracht mij niet steeds in persoonlijk contact of conflict met de commissaris.

  Aan het bureau geraakte ik dus zo langzamerhand op de hoogte met de dagelijkse gang van zaken en verder was het vossen en nog eens vossen op wetten en besluiten. Voor hetgeen zich echter aan de balie afspeelde, had ik de meeste belangstelling. De functie van wachtcommandant heb ik dan ook een zeer belangrijke en de meest prettige werkkring bij de Amsterdamse Politie gevonden, vooral in volkswijken als Jordaan, J. D. Meyerplein en Warmoesstraat. En was het niet geweest, om van die slopende nachtdienst af te komen, ik zou later nimmer de plaatsing bij de recherche hebben aangenomen.

  Mijn leerlingtijd begon inmiddels al aardig op te schieten. Maar voor ik afscheid ging nemen, zou ik mij nog eenmaal het ongenoegen van de commandant op de hals halen.

  Op een avond in de nachtdienst deelde mijn leermeester mij mee, dat hij het wel gewenst vond, dat ik hem eens vergezelde bij zijn controles op nooddeuren en lichten in de Stadsschouwburg en andere openbare vermakelijkheden. Ik kon dan eens zien, hoe de situatie daar was.

  „Ga nu vanavond maar mee en vraag aan de commissaris, of je gebruik mag maken van zijn plaats." Tot goed begrip diene, dat deze autoriteit, voor dienst, over een vaste plaats beschikte, gelegen op een van de duurste rangen. Het publiek mocht hiervan geen gebruik maken.

  „Neen, dank je wel, ik wil wel mee, maar ik denk er niet aan, de ouwe om zijn plaats te vragen. Dan koop ik veel liever een kaartje voor mijn eigen centen. Telegrafist, wil jij eens proberen, voor mij voor vanavond nog een plaats te krijgen. Ik zal je geld meegegeven." De telegrafist kwam al gauw terug met de boodschap: alles uitverkocht.

  „Nou, dan ga ik niet."

  Maar mijn mentor bleef aandringen en werd daarin bijgestaan door een der andere inspecteurs.

  „Och kerel, je bent gek. Waarom zou je niet om die plaats vragen. Jij bent toch niet benauwd voor die ouwe. Jij staat heus niet bij hem in zo'n slecht blaadje. Ik geloof zelfs, dat hij jou wel mag. Wat heb je het al niet dikwijls met hem aan de stok gehad en heeft hij het ooit aan de hoofdcommissaris gerapporteerd?"

  „Daar ben ik nog zo zeker niet van, maar wel weet ik dat hij mij mag als de jood het varken. Trouwens, wie mag hij wel en wie hem? Het is nogal een lekkere. Nee ik denk er niet aan."

  „Maar man, het is voor dienst en niet voor je lol."

  „Ja, dat kan wel zijn, maar ik wil geen keet meer, voor ik hier weg ga. Ik geloof, dat ik mijn portie hier behoorlijk heb gehad. Ik blijf liever gezond. Wie weet wat er straks in dat beoordelingsrapport zal staan. Want dat hij het verzoek zal weigeren, staat voor mij vast. En dan lokt het ene woord misschien weer het andere uit en ik ben de sigaar."

  Maar de heren hielden aan, dapper bijgestaan door de telegrafist.

  „Och, mijnheer, wat hebt U nu in de laatste tijd voor last gehad? Hoe dikwijls staat de C.P. zijn plaats niet af aan een inspecteur van een ander bureau, als die hem er om vraagt!" Dat hij dat loog en mee zat in het complot, werd mij later pas duidelijk.

  Het gezeur hield niet op en tenslotte liet ik mij overhalen en trok de stoute schoenen aan. De ouwe zat zijn krantje te lezen en keek tamelijk verbaasd, toen ik binnenkwam.

  „Mag ik U iets vragen?" begon ik zeer bescheiden.

  „Inspecteur P. vindt het gewenst, dat ik eens op de hoogte kom met de ligging der nooddeuren en nooduitgangen in de Stadsschouwburg en hij heeft mij geadviseerd, U te vragen, of ik vanavond gebruik mag maken van Uw plaats."

  De uitwerking van deze woorden was verbijsterend Hij keek, alsof hij het in Keulen hoorde donderen.

  „Hè, wat? Zeg het nog eens! U op mijn plaats in de schouwburg?" Zijn stem sloeg over en zijn sik danste op en neer.

  „Heb ik dat goed gehoord?" En meteen begon hij luid te schreeuwen: „Mijnheer S! Mijnheer S!" Dit was de inspecteur eerste klas die, geen wachtcommandant meer zijnde, aan de commissaris was toegevoegd. Zijn kamer grensde aan die van zijn chef.

  De heer S., die op dat geschreeuw misschien dacht aan een of ander ongeluk, kwam de kamer binnen rennen, evenals de klerk, die ook wilde weten, wat er aan de hand was.

  „Mijnheer S., moet U begrijpen, wat die (daarbij op mij wijzende) mij komt vragen. Dat raadt U nooit. Hij wil gebruik maken van mijn plaats in de schouwburg. Wat heb je van je leven!" En zo ging die man voort zich op te winden.

  De heer S. was natuurlijk ook onder de indruk van een dergelijke brutaliteit en trok een gezicht, alsof hij altijd wel geweten had, dat die surnumerair niet recht snik was. De klerk trok zich bescheiden terug. Ik meende de situatie nog te kunnen redden, door op te merken, dat dit verzoek niet in mijn eigen brein was opgekomen, maar deze opmerking werd met hoongelach ontvangen. Alleen iemand, die niet wel bij zijn hoofd was, had een dergelijk advies, als ik gekregen had van mijn leermeester, kunnen opvolgen. Toen vond ik het welletjes en retireerde verontwaardigd naar de deur. Met welke benaming ik toen deze commissaris in mijn gedachten betitelde, zal ik hier niet neerschrijven. Op de gang, vlak achter deze deur, liep ik tot mijn verbazing mijn leermeester en zijn collega tegen het lijf. Zij hadden de grootste pret en sloegen zo wat dubbel van het lachen. Ik begreep, dat zij hadden staan luisteren en het werd mij nu ook duidelijk, dat zij mij deze kool hadden gestoofd. Ik kon deze grap maar matig appreciëren, want het was nog maar een paar weken voor mijn vertrek en het was allerminst in mijn belang, met het oog op de beoordeling, welke Z.E.G. over mij moest uitbrengen, dat ik het op het nippertje nog eens met hem aan de stok kreeg.

  „Als U nog eens wat weet, dan houd ik mij aanbevolen. Maar liefst geen grappen van dit soort. Daar word ik niet veel beter van."

  „Maak je niet kwaad, surnumerair; jouw reputatie hier is toch niet meer te bederven.

  „Neen, maar ondertussen."

  Beneden ontmoette ik de hulp-telegrafist, die mij met een schijnheilige smoel vroeg, of de ouwe had toegestemd.

  „Stik jij; jij was ook in het complot. De schouwburg was uitverkocht! Je bent er nooit geweest. Ik dacht ook al: wat ben je gauw terug."

  „Nou ja, mijnheer, het was meer om de ouwe er eens tussen te nemen. Die heb je dadelijk boven op de kast, als je om zijn plaats vraagt."

  „En ik werd daarvoor gebruikt." Hiermee was het afgelopen.

  De dag van het examen voor inspecteur derde klas kwam. In een paar uur tijd moest een grote hoeveelheid parate kennis worden opgespoten, maar aangezien ik ruimschoots gelegenheid had gehad, om de diverse wetten en voorschriften van voren naar achteren en van achteren naar voren in het hoofd te stampen, sloeg ik geen al te slecht figuur en slaagde met No. 2. En aangezien er twee vacante plaatsen waren, volgde mijn aanstelling onmiddellijk. Ik was toen een jaar in dienst. Keurig in uniform gestoken, presenteerden wij tweeën ons bij de hoofdcommissaris en kregen van hem, op afgemeten toon, enige wijze lessen mee.

  Mij restte toen nog een bezoek aan mijn bureau, waar ik op hartelijke wijze afscheid nam van mijn leermeester, van de brigadiers, agenten en rechercheurs. Ik had er met hen een prettige tijd doorgebracht. En tenslotte naar boven, om mij af te melden bij de commissaris. Dat verliep minder hartelijk.

  „Ik kom mij even bij U afmelden, mijnheer, en U dank zeggen voor de opleiding, welke ik hier bij U heb genoten."

  Hij keek mij aan, alsof hij zeggen wilde: „Sta je mij nu te bel...?"

  „Nou, wat U hier geleerd hebt, zal wel niet veel zaaks zijn. Ik heb niet veel plezier aan U beleefd; meer ergernis. U deugt niet voor het politievak. Dat heb ik wel ondervonden. U zult U in de toekomst anders moeten gaan gedragen, anders voorspel ik U geen lang verblijf bij de Amsterdamse Politie."

  „Het spijt mij, dat U zo over mij denkt, maar ik ben toch blij, dat ik mijn opleiding aan dit bureau heb gehad. Ik heb nl. hier geleerd, hoe het bij de Politie niet moet."

  Het drong niet tot Z.E.G. door, dat deze hatelijkheid juist op hem gemikt was.

  „Zo? Nu, dat is dan ten minste wat," was zijn antwoord. Maar ik hoop U hier niet weer te zien. Dank U." Ik maakte rechtsomkeert en verliet het vertrek, waar ik in dat afgelopen jaar zoveel stormen over mijn hoofd had voelen gaan.

  Als inspecteur-wachtcommandant werd ik geplaatst aan het bureau Jonas Daniël Meyerplein en hoe het mij daar is vergaan, wil ik in een volgend hoofdstuk vertellen. 


  MIJN EERSTE JAAR IN DE PRAKTIJK


  



  Zo werd ik dus, als inspecteur 3de klas. gestoken in de keurige uniform van destijds, wat men noemt „losgelaten" op het Joodse deel van de Amsterdamse bevolking, topzwaar van de ingestampte kennis van wetten, verordeningen en voorschriften. Wat ik in de praktijk zou hebben aan al die ballast, speciaal daar in de Jodenhoek, zou mij al gauw duidelijk worden: een bedroefd beetje. Met grote waardering denk ik dan ook terug aan de wijze lessen van brigadier Haak. 'n evenwichtig, kalm en bezadigd politieman, die door zijn persoon en optreden groot gezag genoot bij de Joodse bevolking en die dan ook zelden zijn toevlucht tot geweld behoefde te nemen. Deze brigadier, die bij mijn entree op het bureau J. D. Meyerplein daar al jaren als wachtcommandant dienst had gedaan, onderwees mij, hoe een politieman in de praktijk, op straat zowel als voor de balie, moest omspringen met dit luidruchtige volkje van kleine broodvechters, dat zo lastig scheen, maar in werkelijkheid heel goed bereid was, zich naar het stedelijk gezag te voegen, mits de dragers daarvan maar de juiste toon wisten te treffen. Met de Politie zelf lagen de bewoners van 't Meyerplein en omgeving trouwens maar zelden overhoop. Het waren in de regel de onderlinge geschillen, die oorzaak waren, dat de Politie zich met hen ging bemoeien. Want al kan 't Joodse gezinsleven aan ieder tot voorbeeld worden gesteld (het ouderlijk gezag staat zeer hoog in aanzien, zoals ik heb ervaren), er bestonden familieveten bijkans zo fel, als die tussen Schieringers en Vetkopers. En wanneer de diverse partijen het weer eens met elkaar aan de stok hadden en slaags waren geraakt, dan was het brigadier Haak maar al te goed toevertrouwd, de gemoederen weer tot kalmte te brengen en de orde te herstellen. Vaak heb ik zijn grote rustige figuur zien staan te midden van de vechtende Walvissen, Schelvissen, Katten, Bieten, Papegaaien en hoe zij verder mochten heten, waarbij de hele Joden-Hout-tuinen op stelten werd gezet en het een herrie van belang was, want de hele dichtbevolkte buurt placht dan mee te vechten, met daden of met woorden. Maar Haak liet zich niet van de wijs brengen. Hij kende de familieverhoudingen, en de oorzaken van de vele geschillen dezer „clans" en die kennis was op zo'n ogenblik voor de politieman van meer gewicht, dan die van wet of verordening. Meermalen zochten de belhamels reeds een veilig heenkomen, als de martiale figuur van brigadier Haak in de verte opdoemde. Ik heb het dan ook steeds als een groot voorrecht beschouwd, dat een man als brigadier Haak mij, beginneling, de weg heeft gewezen op het glibberige politiepad en mij menigmaal voor uitglijden heeft behoed. Vriend Haak! ik wil vanaf deze plaats je mijn grote dank betuigen voor de steun, die ik steeds van je heb mogen ontvangen. Al vele jaren geniet deze sympathieke figuur zijn welverdiend pensioen. Hij is thans op zeer hoge leeftijd, maar nog onlangs had ik het genoegen, hem in zijn tegenwoordige woonplaats Bussum te ontmoeten. Mijn leermeester, wiens geheugen nog zeer goed is, wist tal van herinneringen op te halen, waarbij ik, zijn inmiddels eveneens gepensioneerde leerling, ook betrokken was. Met veel waardering denk ik ook terug aan de hulp-telegrafist uit deze periode, Cornelis Boerman, een man van hetzelfde soort als zijn toenmalige chef, brigadier Haak. Ook „Kees" is al vele jaren met pensioen en hij mag zich eveneens nog verheugen in een goede gezondheid. Ook hem zeg ik dank voor de vele praktische wenken en waarschuwingen. Mijn nieuwe arbeidsveld verschilde dus hemelsbreed met dat, waar ik tijdens mijn opleiding dienst had gedaan. Niet alleen was het stadsbeeld heel anders, maar ook het publiek, dat aan deze beide bureaus verscheen, liep zeer uiteen, evenals de zaken, die daar aanhangig werden gemaakt. Aan het bureau Meyerplein b.v. konden de rechercheurs het werk in de regel wel af. In deze, voor het grootste gedeelte armoedige wijk was weinig te halen en grote inbraken kwamen er zelden voor, terwijl in het ressort van mijn eerste bureau inbrekers geregeld hun slag sloegen, hetzij in de villawijk achter het Rijksmuseum of in de deftige, tot kantoor of magazijn ingerichte huizen op de grachten. Daar heb ik menigmaal met bewondering staan kijken naar de vernielde kluizen en brandkasten, waarbij een groot vakmanschap aan de dag (of aan de nacht) was gelegd. Maar met niet minder respect denk ik dan ook aan het handjevol rechercheurs van dat bureau, dat onvermoeid de strijd voortzette en de schrik was van de onderwereld uit die tijd. Menige zware jongen werd door hen achter de tralies gebracht, hoewel deze politiemannen van de ouderwetse stempel nog nimmer van „wetenschappelijke speurkunst" en „stille getuigen" hadden gehoord. Ook dit gedeelte van het politievak leert men niet uit de boeken, evenmin als schaatsenrijden of fietsen. Het „geloop aan de balie" daarentegen was aan dit bureau heel wat minder druk dan aan het Meyerplein. Dienstbodenkwesties vormden aan het eerste vrijwel de hoofdschotel. Huilende meisjes, die buiten de deur aren gezet en hun hebben en houden niet hadden mogen meenemen. Arrogante mevrouwen, die, opgetuigd als een vijfmastvolschip, het bureau kwamen binnen zeilen en daar een toon aansloegen, alsof zij het thuis tegen hun ondergeschikten hadden. Kamerverhuursters uit de Helmerbuurt met klachten over niet- of slecht betalende kostgangers. Voorts de vele hospita's uit die wijk, die aan studenten verhuurden en met de gebakken peren, in de vorm van vernield huisraad, waren blijven zitten, als deze heren weer eens bij elkaar op bezoek waren geweest om te fuiven of om elkaar af te drogen. Dit soort zaken werd op de duur wel wat eentonig, terwijl zij van de wachtcommandant toch tamelijk veel tijd in beslag namen. Want hij zorgde er voor, dat zowat al deze kwesties in der minne werden geschikt, en de Justitie er dus niet aan te pas behoefde te komen. En dat was deze oude snorrebaard wel toevertrouwd. Menigmaal heb ik hem bewonderd om de slagvaardigheid, waarmee hij de klagers en hun tegenpartij van repliek diende. En die luidjes waren in de regel ook goed van de tongriem gesneden. Maar het moest al heel raar lopen, als de brigadier bij dat geharrewar en gedebatteer aan de balie geen meester bleef van het terrein. Juridische argumenten lapte hij in de regel aan zijn laars. Zo herinner ik mij, dat op een avond een man aan het bureau verscheen met de vraag: „Brigadier, ik wil mijn tante laten opgraven. Hoe moet ik daar mee aan?"

  „Uw tante laten opgraven? Waar is dat goed voor?"

  „Dat zal ik U zeggen. Zij is een paar weken geleden begraven en nu de familie bezig is, het boeltje te verdelen, zijn haar lijfsieraden er niet. Mijn zwager, die tijdens haar ziekte zowat alles bedisseld heeft, ook de begrafenis, beweert, dat deze dingen bij haar in de kist zijn gekomen. Tante zou hem dat kort voor haar dood hebben gevraagd, maar daar geloof ik niets van, hij zal ze wel achterover hebben gedrukt. Ik wil dus in die kist kijken. Zou dat gaan?"

  „Dat is dus vermoedelijk verduistering, brigadier, en aan dat opgraven van het lijk zal de Officier te pas moeten komen." Met deze opmerking wilde ik mijn juridische kennis ook eens luchten.

  „Och, mijnheer, niks verduistering, en niks Officier. Dat zaakje knappen wij zo wel op. Waar ligt Uw tante? Is er ook een testament?"

  „Nee, dat is er niet; zij ligt op de Nieuwe Ooster."

  „Waar woont die zwager en hoe heet hij?"

  „Hier vlak bij in de Korte Leidse. Hij heet De Vries."

  „Is hij thuis?"

  „Dat denk ik wel; ik kom net bij hem vandaan."

  „Hebt U gezegd, dat U naar het bureau ging?"

  „Neen." Een signaal naar de agenten-wachtkamer. Een agent verscheen.

  „Ga jij eens dadelijk naar de Korte Leidse no. zoveel en zeg, dat mijnheer De Vries onmiddellijk hier komt." Vijf minuten later: daar stond de zwager, die, op het zien van zijn familielid, wel begreep, hoe laat het was. Bepaald snugger zag hij er niet uit; het zou voor de brigadier dan ook een zacht kostje blijken te zijn.

  „Wat is er aan de hand met die sieraden van Uw overleden tante? Waar zijn die?"

  „Die liggen bij haar in de kist, brigadier; dat wilde zij zo."

  „Zo, en wie heeft die dingen er in gelegd? U? „Jawel, brigadier."

  „Waren er ook getuigen bij?"

  „Ja, mijn vrouw".

  „Die zal het dus onder ede kunnen bevestigen?"

  „Natuurlijk, brigadier."

  „Nou, het kan waar zijn, maar als het een smoesje is, dan is het een heel stom smoesje. Het had misschien nog opgeld kunnen doen, als Uw tante was verbrand, maar nu is het voor mij een koud kunstje om te zien, wat er in die kist ligt."

  „Maar de Politie heeft toch niet het recht, een lijk op te graven? Het is toch in de wet verboden, een dode in zijn rust te storen?"

  „Hoor hem eens: die zeit wat. Wat weet jij er van, wat ik mag? Van wie heb jij die wijsheid? ik zal je eens wat zeggen: je staat hier te liegen, dat je zwart ziet. Dat zie ik aan je gezicht. Maar je zult het zeggen ook. Als er straks niets in die kist zit (behalve dan natuurlijk je tante), dan hang jij; jij gaat er in voor verduistering en je vrouw voor meineed. Dus kom op. Waar zijn die dingen? Heb je de sieraden misschien al verkwanseld? Als je volhoudt, houd ik je hier."

  „Nou, brigadier, ik zal het wel zeggen. Zij zijn niet in de kist; ik heb ze nog thuis."

  „Zo, en alles nog?"

  „Ja, brigadier."

  „Nou, hoepel dan nu maar op en pas op, dat je je mede-erfgenamen niets te kort doet. Anders spreken wij elkaar nog nader. Als je denkt mij te kunnen bedriegen, moet je het goochemer aanleggen, sufferd." De beide zwagers af.

  „Zo, dat is weer dat. Volgende zaak." En op die manier werden dergelijke zaakjes dikwijls in een handomdraai voor de balie afgedaan door een eenvoudig politieman, die, wanneer zij officieel zouden zijn aangepakt met het opmaken van ellenlange processen-verbaal van verhoor en onderzoek enz. aanleiding geweest zouden zijn tot evenzoveel processen, met alle gevolgen van dien voor de Rechterlijke Macht. Deze brigadier van de oude stempel, die nog nimmer van diploma's met of zonder aantekeningen had gehoord en wiens rapporten en verbalen misschien niet steeds in onberispelijk Nederlands waren gesteld, was als wachtcommandant zijn karig traktement meer dan waard. Hij verlaagde zijn functie niet tot het baantje van portier, door het publiek naar de verschillende kamers te verwijzen, om de daar verblijvende ambtenaren de beslissing en het werk Op de hals te schuiven. Hij greep zelf in en nam maatregelen, indien hij dacht, daartoe bevoegd en in staat te zijn en nam de daaraan verbonden risico's voor zijn rekening. Hij wachtte dus niet, tot hem door zijn chefs iets werd opgedragen, om zich achter deze te kunnen verschuilen, als er eens iets mis liep. Hij was niet bang, zich aan koud water te branden, al verloor hij nimmer de voorzichtigheid uit het oog. Kortom: hij was berekend voor zijn taak en als hij de dienst had, behoefden zijn superieuren niet bang te zijn, dat er iets scheef zou lopen. Kwamen er klachten over dingen, die zich in zijn dienstperiode hadden afgespeeld, dan kon reeds bij voorbaat worden aangenomen, dat zij van alle grond ontbloot zouden blijken. De zaken „aan de balie" waren aan mijn eerste bureau dus in de regel weinig gevarieerd, en ook niet zo talrijk, dat van een lopende band kon worden gesproken als aan het bureau Meyerplein, waar de hele dag het publiek in en uitdraafde. Er deden zich echter ook wel eens minder alledaagse dingen voor, maar ook daarmee wist deze wachtcommandant wel raad. Dingen, die op mij, nieuweling, zodanig indruk hebben gemaakt, dat zij in mijn geheugen zijn blijven hangen. Later heb ik zelf, als wachtcommandant, nog wel veel gekker situaties meegemaakt, maar ook een politieman stompt met de jaren op dat gebied min of meer af en heel veel dingen zijn dan ook geheel of grotendeels uit mijn herinnering verdwenen. Niet echter die uit mijn leerling tijd. Zo herinner ik mij, dat op een avond een bewusteloze vrouw door een paar agenten het bureau werd binnengebracht, en in de agenten-wachtkamer op de vloer werd gedeponeerd. Met de brigadier ging ik kijken. Het was een op het oog vrij nette vrouw, in een grijs mantelpak, met behoorlijke schoenen en op het hoofd een soort muts met wat tierlantijnen, waaronder een goed verzorgd kapsel. Geen straattype dus.

  „Waar komen jullie met dat vrachtje vandaan?"

  „Uit de Marnixstraat, brigadier; zij lag daar tegen de Schouwburg. Dit tasje lag er bij."

  „Zo, waarschuw de Geneeskundige Dienst maar. Wat zit er in dat tasje?"

  „Niks, brigadier, een zakdoek en wat rommel."

  „Zou ze dood zijn, brigges?" Ik had nl. nog nimmer een lijk gezien.

  „Neen, mijnheer. Dan zag zij er heel anders uit; dit is geen lijkkleur. Alleen is ze wat bleek. Als ik het wel heb, heb ik dit mens in de laatste dagen hier wel meer in de buurt gezien." Hij bekeek haar een poosje aandachtig en merkte op, dat zij grote oren had. Inderdaad staken een paar formidabele oorlellen onder het kapsel uit.

  „En die schoenen zijn ook niet aan de kleine kant," stelde een der agenten vast. De brigadier bekeek de voeten.

  „Ik laat mij hangen, als dit een vrouw is."

  „Nou, brigadier, dat kunnen wij wel even onderzoeken," merkte een der jongere manschappen lachende op.

  „Nee, nee, geen geintjes hier; dat moeten ze aan het gasthuis maar uitzoeken. Maar zet haar muts eens af." De agent deed dat, maar niet gering was de verbazing der omstanders, toen hij met het hoofddeksel het hele kapsel omhoog haalde. De pruik met de vele krullen bleek er aan vast te zitten. Toen was er geen twijfel meer; dat was een mannenkop, het haar met scheiding links.

  „Nou, wat heb ik gezegd? Maak het gezicht wat nat." Dit gebeurde en inderdaad begon de bewusteloze enig teken van leven te geven. Op dit moment verscheen een verpleger van de Geneeskundige Dienst, die op geroutineerde wijze de patiënt in no time weer geheel bij had. Deze keek eerst wat verbouwereerd om zich heen, maar had natuurlijk al gauw in de gaten, dat hij zich in een politiebureau bevond.

  „Zo", zei de brigadier, toen de „patiënt" tot antwoorden in staat bleek; „wat heeft die grappenmakerij te betekenen? Wie bent U en waarom draagt U vrouwenkleren?" Na enige aarzeling kwamen de antwoorden. De patiënt gaf toe, dat hij een man was en uit pure liefhebberij af en toe in vrouwenkleren ging lopen. Hij gaf naam en adres op; van beroep was hij postpode. Voorts deelde hij mee, dat hij wel last had van duizeligheid en dan soms bewusteloos neerviel.

  „Nou, een rare liefhebberij houdt U er op na. Weet U wel, dat het in Amsterdam voor een man strafbaar is, in vrouwenkleren te lopen?"

  „Neen, brigadier, dat wist ik niet."

  „Ik geloof, dat ik U wel meer hier in de buurt van het Vondelpark heb gezien. Wat deed U daar? Sprak U mannen aan? „Ja brigadier."

  „Ook er wel eens mee op stap geweest?"

  „Jawel, brigadier."

  „Zo, en hoe liep dat dan af?" Hier kwam geen antwoord op en de brigadier drong ook maar niet verder aan op deze details, ofschoon het jongere personeel wel graag eens wat had willen horen over het verloop van de galante avonturen van een postbode in vrouwenkleren. De man maakte een zielige indruk: klaarblijkelijk een dégénéré met afwijkingen op sexueel gebied.

  „U bent zeker niet getrouwd?"

  „Neen, brigadier, ik woon op mij zelf op een kamertje. Ik ben nog nooit met de Politie in aanraking geweest."

  „Nou, brigadier? Wat doen wij?" vroeg de verpleger.

  „Krijg ik hem nog mee?"

  „Jawel, graag; ik moet er ook weer af."

  „Hier pak aan je muts en dan met mijnheer mee. Misschien weten de dokters raad met je." En zonder enig protest stapte deze trieste figuur in de ziekenauto. Ik had dus nu kennis gemaakt met een type, waarvan ik het bestaan wel eens bij geruchte had gehoord. Ik zou er nog met velen kennis maken in de loop der jaren. En van allerlei soort. Sommigen deemoedig en beschaamd, als zij door de Politie werden ontmaskerd; anderen brutaal en opposant, die voor zich zelf het recht opeisten, hoe zij gekleed wilden gaan, en de politie-ambtenaren, die hun dat wilden beletten, eenvoudig achterlijk noemden. Mensen, die vol trots aan de politiemannen de intieme onderdelen van hun vermommingen toonden en het een schandaal vonden, dat hun personalia met foto's werden opgenomen in de misdadigers-kartotheek der Politie. En onder deze typen waren personen van allerlei stand: intellectuelen, zelfs medici, evengoed als zakenmensen met klinkende namen. In hoeverre deze mensen, zolang zij zich tenminste niet schuldig maken aan bepaalde zedendelicten, als gevaarlijk voor de gemeenschap moeten worden beschouwd en aan de algemene minachting moeten worden prijs gegeven, waag ik niet te beoordelen. Het is meer een medische dan een juridische kwestie. Diezelfde avond zou de brigadier nogmaals een bewijs leveren, dat hij als wachtcommandant oren en ogen de kost placht te geven. Want nauwelijks was de vreemde bezoeker de deur uit, of een paar agenten sleepten een bewusteloze man het bureau binnen.

  „Een dronken mannetje, brigadier." De arrestant was geheel slap en werd dus ook maar op de grond gelegd, terwijl de kamerwacht aanstalten maakte, om zijn zakken leeg te halen, zoals dat in dergelijke gevallen is voorgeschreven. Er was inderdaad een dranklucht aan de man waar te nemen en ogenschijnlijk leek hij zwaar beschonken.

  „Waar komt hij vandaan?"

  „Wij hebben hem zo gevonden, brigadier; hij lag in de Vossiusstraat op de voetweg." Toch scheen de brigadier iets aan deze man op te merken, wat hem niet aanstond.

  „Zet hem eens overeind; wat kijkt hij gek uit zijn ogen!" De man werd op de vloer in een zittende houding geplaatst en zo vast gehouden. De brigadier bekeek hem van alle kanten.

  „Kijk hier eens!" En nu bleek, dat de rugzijde van de colbertjas van deze arrestant geheel doordrenkt met bloed was. Een grote snee bevond zich daar en had de kleding geheel doorboord. Het was een jaap van belang.

  „Hebben jullie dat niet gezien?" Aldus de vraag van de brigadier aan de beide agenten, die met de man waren komen aanslepen.

  „Neen, brigadier. Het is daar nogal donker en hij lag op zijn rug."

  „Nou, hij heeft misschien wel een slokje teveel gehad, maar hier moet de recherche aan te pas komen. Waarschuw meteen de Geneeskundige Dienst en kijken jullie voortaan wat beter uit." De G.D. was een paar minuten later present en toen bleek, welk een ernstige verwonding deze man in de rug was toegebracht. Hij werd verbonden en was nog altijd buiten westen, toen hij het bureau per ziekenauto verliet. De volgende dag kon hij door een rechercheur gehoord worden en bijzonderheden vertellen over een vechtpartij, waarin hij de vorige avond met „vrienden" was gewikkeld geweest, nadat hij met deze eerst de nodige café's had bezocht. Het politieonderzoek had de veroordeling van de dader tot gevolg. Maar wat zou er gebeurd zijn, indien deze man die avond „mir nichts dir nichts" in een dronkenmanscel was gekwakt, om daar zijn roes uit te slapen? Zeer vermoedelijk zou men hem daar de volgende dag dood aangetroffen hebben en dan was Leiden in last geweest. Dit voorval was voor mij een les, om later steeds op mijn qui vive te zijn, als er beschonken personen moesten worden ingesloten. De functie van wachtcommandant bij de Amsterdamse Politie is dus zeer belangrijk. Met talrijke voorbeelden zou ik dat nog wel kunnen aantonen, maar alles wat daar aan de balie voorvalt, is niet altijd voor publicatie geschikt. De wachtcommandant wordt dikwijls voor de meest onverwachte situaties geplaatst, waarin hij met de wet in de hand volkomen machteloos staat, terwijl van hem toch maar wordt verwacht, een oplossing te vinden. Verder is hij in het bureau voor alles en nog wat verantwoordelijk. Onder meer is hij belast met de zorg en bewaking der arrestanten. In dit opzicht moet hij al heel goed op zijn tellen passen, want gebeurt er iets met deze klanten (en er zijn soms rare kostgangers onder, met wie, ook al zitten zij eenmaal in de cel, geen land te bezeilen valt), dan is het weer de wachtcommandant, die het eerst ter verantwoording wordt geroepen. Kortom, hij heeft een zeer verantwoordelijke baan. Ik hoop daar later nog eens een afzonderlijk hoofdstuk aan te wijden.


  Persoonlijk heb ik het een zeer prettig werk gevonden en ik denk met groot genoegen nog steeds aan die periode terug. Men is inderdaad dan politieman. En waren er niet die lange, slopende nachtdiensten geweest, ik zou nimmer de overgang naar de justitiële dienst hebben geambieerd. Maar juist die nachtdienst gaat iemand tenslotte niet in zijn koude kleren zitten, want van slapen overdag kwam in de regel niet veel terecht. Een betere leerschool voor de jongere inspecteurs is echter niet te bedenken. En een burger, die eens wat meer zou willen weten van het doen en laten van een Amsterdams politieman, zou ik geen juister advies kunnen geven dan: „Houd eens een wachtcommandant aan een druk bureau een tijdje gezelschap. U zult dan dingen horen en zien, waarvan U waarschijnlijk het bestaan nimmer had vermoed. Soms oerkomische; soms diep tragische." Maar welke doorsnee-burger interesseert zich voor de Politie, zolang hij die voor zijn eigen belangen niet nodig heeft? Laat ik echter met mijn verhaal terugkeren naar de Jodenhoek. De commissaris daar was mij beschreven als een zeer deftig doende autoriteit, erg op de vormen gesteld en niet weinig ingenomen met zich zelf. Bij hem ging ik mij dus presenteren en hield daarbij rekening met de verkregen inlichtingen. Mijn „entree" liet dan ook niets te wensen over; onberispelijk in mijn glanzende uniform, salueerde ik zo correct mogelijk en stond verder stram in de houding. Vergeleken met mijn optreden bij mijn sollicitatie had ik ontegenzeggelijk vorderingen gemaakt. De ontvangst was in één woord keurig Z.E.G. rees bij mijn binnenkomst plechtig van zijn zetel, kwam vanachter zijn bureau vandaan, stak mij de hand toe en heette mij met een paar woorden hartelijk welkom.

  „Gaat U zitten, mijnheer. Als ik goed ben ingelicht, hebt U Uw opleiding genoten aan bureau 14. Is het U daar nogal goed bevallen?"

  „Om U de waarheid te zeggen: niet bijster."

  „Waarom niet, als ik vragen mag?"

  „Och, het was daar tamelijk stil, om niet te zeggen saai." Over de diverse lolletjes, die ik daar met de inspecteurs had meegemaakt, zweeg ik natuurlijk wijselijk.

  „En was de commissaris daar nogal over U tevreden?"

  „Die indruk heb ik niet bepaald," was mijn enigszins voorzichtig antwoord.

  „Hij was niet een van de prettigste, althans niet voor mij." Mijn nieuwe chef ging hier echter niet verder op in en zette het gesprek voort, waarbij hij het meestal over zich zelf had. Het was om het andere woord „ik" en nog eens „ik".

  „U komt hier aan een zeer bijzondere afdeling, mijnheer, waar heel hoge eisen aan het personeel worden gesteld. Ik heb het hier lang niet gemakkelijk. Ik heb de lastigste afdeling; dat is algemeen bekend. En als ik U raden mag, bestudeer vooral goed Uw wetten en voorschriften en houd die goed bij. Ik heb dat ook steeds gedaan en doe dat nog. En het heeft mij geen windeieren gelegd, want het zal U wel bekend zijn, dat ik bij keuze ben bevorderd tot commissaris. Zonder een grondige kennis van wet en verordening begint U niets bij de Politie. U zit dan voortdurend in moeilijkheden en maakt aanhoudend fouten. En wat er dan van de promotie terecht moet komen, begrijpt U wel. Ik heb hier bij de Politie al velen zien struikelen, alleen omdat hun juridische kennis te kort schoot. En houd U zich ook steeds op voldoende afstand van het inferieure personeel; dat acht ik voor het prestige der heren inspecteurs van het grootste belang." Op die manier ging Z.E.G. nog een tijdlang voort, op plechtige en afgemeten toon zijn wijze lessen uit te delen.

  „Ik zal U nu even voorstellen aan Uw collega's en aan de chef van de administratie. Deze behoort weliswaar niet tot het superieure personeel, maar hij wordt hier aangesproken met „U" en „Mijnheer." Aldus brak de commissaris ons onderhoud af. De chef der administratie, wiens officiële titel „klerk" was, resideerde in een aangrenzende kamer. Met hem maakte ik dan ook het eerste kennis. Een sympathiek man in zijn hele doen en laten, kalm en rustig als iemand, die zijn vak volkomen meester is en die ook geheel zich zelf bleef bij dit onverwachte bezoek van zijn dik doende chef. Later zou mij blijken, dat deze ambtenaar, met zijn keurig verzorgde administratie aan het bureau de vraagbaak was voor zo wat iedereen, het meeste werk deed (op administratief gebied natuurlijk), doch het slechtst betaald werd. Het is mij, gedurende mijn hele loopbaan, een grote ergernis geweest, dat hij (en zijn andere collega's aan de andere bureaus verkeerden in dezelfde situatie) steeds zo stiefmoederlijk werd bedeeld, wat de arbeidsvoorwaarden betrof. Volgens de corpsindeling waren deze ambtenaren vlees noch vis. Kwamen er soms voor het z.g. actieve politiepersoneel verbeteringen in de salariëring, de klerken stonden er steeds naast. Ook in latere jaren, toen zij niet meer uitsluitend werden gerekruteerd uit de politiegelederen zelf, maar uit burger-jongelui, dikwijls met H.B.S.- of M.U.L.O.-opleiding en in het bezit van taalakten, zodat zij, wat schoolopleiding betrof, niet behoefden onder te doen voor menig jong inspecteur, die van de vijfjarige H.B.S. was gekomen, bleven zij achtergesteld bij de rest van het personeel en hun arbeidsvoorwaarden beneden peil. Zo was het, toen ik veertig jaar geleden in politiedienst trad, zo was het nog, toen ik het corps verliet. De volgende dag dan kwam ik in werkelijke dienst. Ik begon met de nachtdienst en nam dus om zes uur de wacht van mijn voorganger over.

  „Er is niets in huis, mijnheer." Met die woorden gaf de brigadier te kennen, dat er geen arrestanten waren.

  „Verder ook geen bijzonders en ik ga de straat op." Zo bleef ik dus achter, in gezelschap van de hulptelegrafist, wachtende op de dingen, die komen zouden. En die ook niet lang uitbleven. .Daar komt wat aan, mijnheer." Aldus de hulp-telegrafist even later, die vanaf zijn plaats achter het telegraaftoestel het gezicht had op de ingang van het bureau en mij opmerkzaam maakte op een schare kinderen en opgeschoten slungels, die zich in afwachtende houding voor de deur opstelden. Een dergelijke plotselinge belangstelling van dit soort publiek was, zoals ik later zou ervaren, steeds een zeker voorteken, dat er „iets" in aantocht was. Het duurde dan ook niet lang, of ik zag twee grote stoere agenten aankomen, die op zeer deskundige wijze een klein en luid protesterend Joodje tussen zich in hadden. Een paar tellen later stond dit gezelschap voor de balie, waar de arrestant door zijn begeleiders werd losgelaten.

  „Een mannetje voor belediging, mijnheer," sprak de oudste der beide gezagsdragers, Nanne Swierstra genaamd, die niet alleen door zijn naam, maar ook door zijn tongval en voorkomen bewees, dat zijn wieg in Friesland had gestaan. Reusachtig van gestalte, de martiale helm op zijn intelligente, grijze kop, was hij een verschijning, die in een of andere illustratie een goed figuur zou hebben gemaakt. Kalm en beheerst in zijn optreden, was hij in de Jodenhoek volkomen op zijn plaats en genoot onder de marktkooplui en straatventers een groot gezag. Maar wee degene, die hem zo ver kreeg, dat hij daadwerkelijk ging optreden. Wie dan kennis maakte met de lichaamskracht van deze, toch al niet meer jonge politieman, zorgde er wel voor, een volgende keer uit zijn vingers te blijven.

  „Wat is er aan de hand, Swierstra?"

  „Dit is Mozes Walvis, mijnheer. Hij was weer bezig de hele Houttuinen op stelten te zetten. Hij ligt al maanden overhoop met zijn vrouw en zijn schoonfamilie. Zij is een Schelvis van zich zelf. Hij papt aanhoudend met andere vrouwen aan en laat dan zijn gezin in de steek. Dan maar weer naar huis terug, maar die vrouw heeft er allang genoeg van en haar broers hebben hem er ook al een paar keer weer uitgegooid. Nou komt hij naar mij toe met een papier, getekend door de President van de Rechtbank en daar zou in staan, dat hij in zijn woning moet worden toegelaten, desnoods met gebruik van de sterke arm. Hij wil nu, dat ik hem naar boven breng. Maar daar begin ik op eigen houtje niet aan, want het wordt daar moord en doodslag. Zijn vrouw had er zeker de lucht van, dat hij zou komen opdagen, want zij had haar broers al gealarmeerd. Het zit daar vol Schelvissen. Ook Levie Komkommer en een paar Bieten en wat Katten. Allemaal lui, die ook een hekel aan deze mijnheer schijnen te hebben. En hij was daar in gezelschap van zowat de hele familie Papegaai; allemaal eerste vechtersbazen. U hebt dat nog niet meegemaakt, maar het is daar in de Houttuinen in de laatste tijd altijd hommeles, als Mozes Walvis weer zijn woning binnen wil. Dus U begrijpt, dat ik daar niks voor voelde. En omdat ik geen notitie wilde nemen van dat papier, waarmee hij stond te zwaaien, was het maar dadelijk: „Sufferd, je kent je dienst niet, boerenkinkel, als de President van de Rechtbank iets gelast, heb jij maar te gehoorzamen," en meer van dat fraais. Daarom heb ik hem maar hier gebracht. Hij gaat er nu op voor belediging. Geef mij je naam maar eens op, vrind."

  „Ik ben je vrind niet en mijn naam weet je wel," was het gevatte antwoord van deze Walvis, die, gelet op zijn postuur, zijn naam geen eer aandeed.

  „Ja, die weet ik zeker wel; hoe vaak zou hij al niet in mijn boekje staan? Maar ik moet hem nu hebben en als je weigert, geef ik je daar ook nog een verbaal voor." Walvis, die, zoals hij beweerde, zo goed de wet kende, bleek toch niet op de hoogte te zijn met de waardeloosheid van dit dreigement en gaf dus zijn naam op.

  „Waar woon je?"

  „Joden Houttuinen no. zoveel."

  „Dat liegt je, daar woont je vrouw."

  „Ja, maar ik ook; ik sta daar ingeschreven."

  „Dat zegt mij niks. Al een paar maanden scharrel je met de dochter van Navelzwaai uit de Kerkstraat. Daar ben je nu zeker weer de deur uitgegooid?" Swierstra scheen korzelig te worden. "U schijnt het te weten, mijnheer de agent."

  „Ja, dat zie je." Intussen had ik kennis genomen van het papier. Inderdaad was het getekend door de President van de Rechtbank en het hield in, dat Mozes Walvis moest worden toegelaten tot de echtelijke woning; desnoods met inroepen van de hulp van de sterke arm.

  „Heb je dat stuk gezien, Swierstra? Weet je, wat er in staat?"

  „Nee, mijnheer, en het kan mij niet schelen ook. Als die President het zo nodig vindt, dat deze man weer bij zijn vrouw intrekt, moet hij hem er zelf maar brengen. Hij weet ook niet, wat hij getekend heeft. Op eigen houtje doe ik het niet. Dan moet U het eerst maar gelasten. Maar weet wel, waar U aan begint. Want de hele buurt komt in opstand. Wij kennen dat." Mozes Walvis begon blijkbaar weer lef te krijgen, toen hij zag, hoeveel notitie ik van dat stuk nam.

  „Na, de knecht wil het beter weten dan de baas. Wat zeg je me van zo iets! Ik zal een klacht over U indienen bij de President. Als U dat maar weet, mijnheer de agent." Ik liet nu Walvis, aan wie ik al een paar keer het zwijgen had moeten opleggen bij zijn verschillende interrupties, aan het woord komen en had intussen al begrepen, dat ik hier in een familietwist van formidabele afmetingen was verzeild geraakt en dus, wat je noemt, met mijn neus in de boter was gevallen.

  „U hoort, wat de agent zegt? Wat hebt U daarop aan te merken?"

  „Alles, mijnheer de inspecteur," begon het kereltje met grote radheid van tong.

  „Ik heb die woorden niet tegen mijnheer de agent gezegd, maar tegen mijn zwager, Levie Schelvis, die uit het raam hing en mij uitlachte, toen ik met mijnheer de agent sprak. En het is niet waar, dat ik mijn vrouw en kinderen ooit in de steek heb gelaten. Maar mijn schoonfamilie heeft het land aan mij, vanwege een handeltje. Ik zal U even in het kort vertellen, hoe dat zit."

  „Nee, nee," wuifde ik af, „dat interesseert mij nu niet. Later misschien eens."

  „Nou goed dan; als ik dan weer bij mijn vrouw ben, komt dat hele stel dadelijk opzetten en slaat mij er weer uit. En als zij mij op straat tegenkomen, word ik afgerost. Dat duurt zo al maanden. Mijn vrouw en ik zijn ook al bij de President van de Rechtbank geweest, want zij wilde scheiden. Daar hebben wij het toen weer bijgelegd en alles was vergeten en vergeven. Komen wij het gebouw uit, daar staat weer de hele aanhang. Zij hebben mij toen met hun allen weer bont en blauw geslagen en als er toevallig geen agent in de buurt was geweest, was ik nog in de gracht terecht gekomen. Ik later weer naar de President en na verloop van een paar weken kreeg ik dit stuk. Nou weet U alles." Ik kan niet ontkennen, dat dit papier wel enige indruk op mij maakte. Ik had nog weinig ervaring van de rechten en plichten van een politieman in dergelijke civiele zaken. Het stuk eenvoudig naast mij neerleggen en een rechterlijke beslissing zonder meer maar negeren, leek mij ook wel wat kras. Maar aan de andere kant stond daar die oude geroutineerde politieman, die mij duidelijk had gemaakt, wat er te gebeuren stond, als deze Walvis weer bij zijn Schelvis kwam. En voor mijn reputatie als handhaver van de openbare orde leek het mij ook niet bevorderlijk, als ik de eerste de beste avond al straatgevechten ontketende. Het was dus niet zo eenvoudig. Daar zat ik nu. Nog geen uur zelfstandig in dienst en nu al een moeilijkheid, waarvoor ik geen oplossing wist. N' en déplaise al mijn wetskennis. Daar schoof de hulp-telegrafist mij een telegramregister onder de neus en wees, zonder iets te zeggen, op een diensttelegram. Het luidde: „Bij vonnis van de Arr. Rechtbank te Amsterdam van toen en toen is te zake mishandeling tot zes maanden gevangenisstraf veroordeeld Mozes Walvis, geboren te Amsterdam dan en dan, van beroep koopman, gewoond hebbende te Amsterdam, Joden Houttuinen No. zoveel; thans zonder bekende woon- of verblijfplaats. De Officier van Justitie verzoekt ten uitvoerlegging en bericht." Dit telegram gaf uitkomst.

  „Bent U wel eens veroordeeld?"

  „Ik, mijnheer? Nee, zover heb ik het nog nooit gebracht."

  „Ook nooit voor de Rechtbank geweest?"

  „O ja, maar dat is al zo lang geleden. Mijn zwagers hadden mij toen hier op het Waterlooplein weer afgetuigd, ook weer om een handeltje. De politie heeft mij toen naar dit bureau gebracht, maar later heb ik aan de rechters duidelijk gemaakt, dat zij de verkeerde voor hadden. Ik mocht toen ook zo weer weg. Ze moesten mijn zwagers hebben, maar ik heb nooit gehoord, dat die gestraft zijn."

  „Nou, dan zal ik U eens laten horen van dat zaakje. Daar bent U voor blijven hangen voor een half jaar. U blijft meteen hier."

  „Mijnheer de inspecteur, U maakt geintjes; U meent het niet?"

  „Nee, ik niet, maar de Officier wel. Kamerwacht, fouilleer deze man en zet hem in arrest."

  „Morgen gaat U naar de Weteringschans. Wel te rusten," zei ik niet zonder enig leedvermaak, want in een handomdraai was ik van alle moeilijkheden af, dank zij de activiteit van de hulp-telegrafist. Voorlopig hadden wij van Mozes Walvis geen last meer.

  „Daar heb je een goede beurt mee gegeven, Kees. Ik wist werkelijk niet, hoe ik daar uit moest komen."

  „Och, mijnheer; dat doe ik wel vaker. Als daar een lastige klant staat op te scheppen achter de balie en ik heb zijn naam gehoord, dan is het een kleine moeite, even de klapper na te kijken. Dat levert vaak wat op. Dat heb U zoeven gezien. Trouwens mijn collega's aan de andere bureaus doen het ook. En vangen ook heel wat. Vooral aan de Warmoesstraat met die kerels van buiten. Dat denkt zeker, dat de politie hier wel niet op de hoogte zal zijn met wat zij in andere plaatsen aan de hand hebben gehad." Inderdaad bleek mij later, toen ik aan dat bureau enige tijd als wachtcommandant optrad, dat de oude grijze telegrafist daar bijzonder actief was op dit gebied, en iedereen, die daar voor de balie verscheen, met achterdocht beschouwde, onverschillig of zo iemand daar stond, omdat hij in conflict was geweest met het gezag, of dat hij daar onschuldige inlichtingen kwam vragen of geven over gevonden of verloren voorwerpen. Niet zodra had Cor, die schijnbaar geheel in zijn werk verdiept zat, (maar in werkelijkheid ontging hem niets van hetgeen daar achter de balie voorviel), een naam gehoord, of hij greep naar zijn verschillende klappers. Menig burger, die aldus argeloos het bureau was binnen gestapt, kwam daar tot de ontdekking, dat hij gesignaleerd stond voor een of ander vonnis, hetzij een vrijheidsstraf of een boete, en in het laatste geval dus had te kiezen tussen dadelijk dokken of blijven. Cor genoot zichtbaar, als hij op die manier weer iemand in de fuik had. En deze activiteit was voor vele bewoners uit die buurt dan ook stellig een reden, om het bureau Warmoesstraat zoveel mogelijk te mijden en daar niet te verschijnen, of zij moesten er heen gesleept worden. Toen de brigadier uit de straatdienst terug kwam, deed ik hem verslag van het voorgevallene.

  „Ja, dat is al een oud zaakje en daar zijn wij voorlopig nog niet af ook. Die Walvis is er ook al eens met zijn schoonmoeder vandoor geweest. Haar laatste kind moet ook van hem zijn, zegt men. Dus U begrijpt, hoe de oude Schelvis en zijn zoons over hem denken. Als zij elkaar zien, is het dadelijk haakstukken. Dat is al een paar jaar zo aan de gang. Mozes heeft de laatste tijd een poos gewoond bij een dochter van Navelzwaai uit de Kerkstraat, die bij haar man David Komkommer is weggelopen. Vandaar dan ook, dat de Komkommers zo op de hand zijn van de Schelvissen." En zo vertelde de brigadier nog talloze bijzonderheden over de familieverhoudingen, terwijl ik niet begreep, hoe hij dat alles zo in zijn hoofd had.

  „Och, dat went wel," was zijn antwoord.

  „Dat zult U zelf ook wel ondervinden." Zo is het ook geweest, maar het duurde toch een hele tijd, voor ik enigszins thuis was in de relaties tussen de families met hun karakteristieke namen. In het rapport werd vervolgens een kort verslag van het voorgevallene gegeven en zo had ik dus mijn eerste zaak als zelfstandig wachtcommandant tot een goed einde gebracht, dank zij de hulp van Kees, die mij later nog vele malen zou bijspringen. Want het stond niet stil daar voor de balie en altijd waren er voor de nog niet geroutineerde wachtcommandant weer andere voetangels en klemmen. Tot ten slotte ook bij mij de routine kwam, de ingestampte wetskennis verbleekte en ik mij hoe langer hoe meer opgewassen voelde tegen het werk, dat ik steeds met plezier heb verricht, niet het minst daar in de Jodenhoek met zijn roerige, maar voor de Politie toch prettige bevolking van nijvere broodvechters. In de regel beweerden zij wel met veel geschreeuw en getier, lak aan de Politie te hebben, maar zij hadden er in werkelijkheid toch het nodige ontzag voor. En als zij in hun opwinding zich eens een belediging aan het adres van een politieman hadden laten ontvallen, waardoor zij in aanraking met de strafrechter konden komen, dan was het dikwijls vermakelijk hen aan te horen, als zij later aan het bureau kwamen, om te proberen, aan een verbaal te ontkomen. Dan was er geen beter agent, dan juist die, met wie zij het aan de stok hadden gehad en allerlei voorbeelden daarvan werden opgehaald of gefantaseerd. Neen, het was daar voor een politieman geen onprettige buurt. Maar het werk aan de balie viel in het begin daar lang niet mee, onbekend als ik was met allerlei toestanden en verhoudingen in die buurt. Tegen de woordenstroom waarmee belanghebbenden hun klachten toelichtten of hun rechten verdedigden, was ik aanvankelijk bij lange na niet opgewassen en de wachtcommandant moest ai een gewiekst debater zijn, wilde hij tegen dit woorden rijke volkje niet het onderspit delven. Vooral als de opgewonden partijen tegelijk voor de balie verschenen en hun bekvechten, dat op straat al was begonnen, daar voortzetten, was het een hele toer, om het geschil te beslechten. En nauwelijks was het ene zaakje afgehandeld, of nieuwe klanten, die in de gang reeds queue maakten, verscheen weer. Nu eens ging het over de agenten, die op straat met meer dan één maat gemeten hadden, door klagers weg te jagen van standplaatsen, waar zij concurrenten met rust lieten, dan weer over allerlei oneerlijkheden, in de handel bedreven door vakgenoten, maar steeds over broodkwesties, dus zeer belangrijk voor al die scharrelaars bij de weg, die met veel omhaal van woorden en grote radheid van tong hun belangen voordroegen in een soort Bargoens, dat door mij, beginneling, niet steeds dadelijk werd begrepen. En het kostte de arbitrerende politieman dan ook steeds grote inspanning, zich verstaanbaar te maken en nog grotere moeite, een Salomo ‘s oordeel te vellen, dat natuurlijk nooit beide partijen bevredigde, maar ook soms verkeerd dreigde uit te vallen, omdat de scheidsrechter niet met alle details op de hoogte was en dus niet in staat, de juiste waarde van de door wederzijdse partijen aangevoerde argumenten te beoordelen. Maar dan kwam in de regel de brigadier, op dreigende toon, tijdig tussenbeide: „Je moet mijnheer hier nu niet staan voor te liegen. Je weet heel goed dat en dat, van toen en toen." En dan volgden een aantal feiten en voorbeelden van vroeger wangedrag der klagers, die hen dan een toontje lager deden zingen. Hem maakten zij dus niks wijs, op de hoogte als hij was met alles en nog wat. Het gevolg hiervan was, dat ik het het hardst te verduren had, als de klagers wisten, dat de brigadier op straat was. Dan gauw naar het bureau, want dan bestond de kans, de nieuwbakken inspecteur wat op de mouw te spelden. Maar dan zat daar nog altijd de hulptelegrafist, die ook behoorlijk „au courant" was. Alles met elkaar was dat voortdurend geharrewar en dat uitoefenen van snel recht aan de balie in het begin een tamelijk vermoeiend werk en dikwijls was ik bekaf, als ik de dienst overgaf.

  „Hoe heb jij dat toch, brigges? Jij hebt je klanten altijd in notime de deur uit en ik praat mij blauw en zij blijven maar kleven."

  „Och, mijnheer, dat is een kwestie van routine. U gaat veel te serieus op al dat gezwam in. U moet niet vergeten, dat die baliekluivers allemaal staan te overdrijven of te liegen. U moet niet proberen, al die smoesjes te weerleggen. U krijgt ze toch nooit zo ver, dat zij hun ongelijk bekennen. Meestal horen zij niet eens, wat U zegt, U moet het meer doen met een Franse slag. Dat moet wennen." En zo was het. Mijn slagvaardigheid in het debat nam met de dag toe en het duurde niet zo heel lang, of ik bleef meester op dit terrein. En de klanten, die bemerkten, dat zij hoe langer hoe minder kans kregen, mij voor hun diverse karretjes te spannen, spaarden zich ten slotte de moeite, met allerlei smoesjes naar het bureau te komen. Mijn klandizie nam zienderogen af. Op straat had ik dezelfde ervaring. Liep ik in den beginne tegen twistende of vechtende straatventers op, dan probeerde ik op zo'n ogenblik precies uit te maken, wie gelijk had, met als gevolg in een oogwenk een reuzenoploop en een schreeuwpartij. Later kwam ik tot de ontdekking, dat het nuttiger was, vast te stellen, dat beide partijen in een of ander opzicht ongelijk hadden en joeg ze ieder een kant uit. En de orde was hersteld.

  „U begint het al aardig te leren, mijnheer", was dan de goedkeurende opmerking van mijn brigadier. Maar het bureau was ook nog wel iets anders dan centrum voor dikwijls onontwarbare kwesties en familieveten. Om de haverklap moest bijv. de Geneeskundige Dienst worden gerequireerde als (vooral op hete zomerdagen) bezoekers of venters het in het drukke marktgewoel te kwaad hadden gekregen en dan half of helemaal bewusteloos het bureau werden binnen gesjouwd. Wel werd daar dan soms met eigen middelen hulp' verleend, maar zonder deskundige bijstand kon de Politie het niet altijd af. Vooral niet, wanneer weer eens een of andere marktkoopvrouw, die, wat men in Amsterdam noemt, „op alle dagen" liep, het plotseling benauwd kreeg en geen kans zag, tijdig haar woning te bereiken. Dan maar gauw het bureau binnen en menig wereldburger heeft daar het eerste levenslicht aanschouwd.

  „Daar komt een zaakje aan voor tante Teuntje, mijnheer." Aldus de hulp-telegrafist op zekere dag tegen mij, wijzende op twee agenten, die een zwaar vrouwspersoon tussen zich sjouwden, die het, te oordelen naar haar rood en bezweet hoofd, niet ruim had.

  „Kamerwacht, waarschuw tante Teuntje even; zeg, dat er werk voor haar is en dat er haast bij is." Aldus Kees. Tante Teuntje was de vrouw van de conciërge, die boven het bureau woonde en onder meer belast was met het fouilleren van vrouwelijke arrestanten.

  „Wat moet zij daar bij doen, Kees?" vroeg ik, nog niet vermoedende, wat er stond te gebeuren.

  „O, dat wordt een bevalling, mijnheer. Dat heb ik al in de gaten," antwoordde de hulptelegrafist deskundig. En zo was het. De vrouw kwam in de agenten-wachtkamer op de tafel te liggen en tante Teuntje was reeds present. Het vertrek werd ontruimd op een paar manschappen na en Kees waarschuwde de Geneeskundige Dienst. Met grote vaardigheid deed tante Teuntje haar werk, maar moeilijk had zij het niet, want nauwelijks waren de kleren los, of daar lag de baby al.

  „Nou, nou," zei Teuntje, „dat is vlug. U hebt er slag van; dat hebt U vaker bij de hand gehad."

  „Dit is de tiende keer," was het antwoord van de vrouw op de tafel. Zij had geen kik gegeven en al het gedoe met belangstelling gadegeslagen.

  „Wat is het?"

  „Een jongen," zei Teuntje. Daar was de Geneeskundige Dienst. De beide verplegers, met hun grote routine en vakbekwaamheid (wat heb ik later dikwijls met veel ontzag deze ambtenaren gadegeslagen bij hun werk!), legden moeder en zoon op een brancard en nog geen kwartier, nadat deze vrouw het bureau was binnengekomen, was zij reeds op weg naar het gasthuis. En ik had weer kennis gemaakt met iets, waarmee een jongmens van mijn leeftijd uit de burgerij niet licht in aanraking komt. , Hoe komt zo'n mens er toch bij, om in zo'n toestand nog op de markt te gaan taan schreeuwen, Kees?"

  „Och, mijnheer, daar leggen zij het op aan. Dat zal deze ook wel gedaan hebben. De vrouwen gaan liever naar het gasthuis, dan thuis te blijven met een hok vol kinderen en geen hulp. En krijgen ze de baby thuis, dan is er van opname in het gasthuis geen sprake. Dus dan maar liever zo lang mogelijk op straat en op het nippertje naar de Politie. Dat heeft deze natuurlijk ook wel zo uitgekiend. Dit gebeurt hier wel vaker; dat zult U nog wel eens een keer meemaken." En dit is ook inderdaad het geval geweest; zowel aan het bureau Meyerplein, als later in de Jordaan. Toen ik op zekere dag aan het pothuis Willemspoort was, zag ik daar onder hevig verzet een slungel van een jaar of achttien binnenbrengen door Piet, een van de oudere agenten. De oude baas had het er warm van, en toen hij zijn handboeien weer had opgeborgen en zich het zweet van het hoofd had geveegd, voegde hij mij toe: „Dat is nog wel mijn petekind, mijnheer. Achttien jaar geleden lag zijn moeder hier op de tafel en heb ik geholpen, hem op de wereld te brengen. Vader onbekend en mijn collega's vonden, dat hij mijn voornaam maar moest hebben. Wij hebben nl. geen kinderen. Ik vond dat toen goed en heb later nog wel eens met de collega's hier het een en ander naar die moeder gebracht. Ik kon toen ook niet weten, dat het later zo'n grote boef zou worden, met wie ik nog wel eens slaags zou raken. Hij is de schrik van de buurt." En Piet sloot zijn petekind in de cel. Zo ziet de lezer, dat in een politiebureau in Amsterdam nog wel eens wat anders gebeurt dan het opbergen van dronken kerels. Toen ik een tijdje aan het bureau Meyerplein had dienst gedaan en onder de Jodenbevolking wat was ingeburgerd, vond ik het daar niet ongenoeglijk. Daverende dingen, waarvan het kranten lezend publiek pleegt te smullen, deden zich er zelden voor. Toch vlogen de dagen er om; de wachtcommandant was de gehele dag in touw. Met groot genoegen denk ik dan ook aan die periode terug en het speet mij inderdaad, toen ik naar het Hoofdbureau werd overgeplaatst. Mijn eerste straf liep ik evenwel aan het bureau Meyerplein op. En wel als gevolg van het feit, dat ik een waarschuwing van de brigadier in de wind sloeg. Dat zat zo. Toen ik op een Zondagmorgen op mijn ronde door de drukke Joden Houttuinen kwam, zag ik daar een drom volk staan voor de karren loods van zekere Augurkiesman. Ik wist, dat die daar een soort school voor boksen en worstelen had, een primitieve beweging, want alvorens de lessen een aanvang konden nemen, moesten eerst de karren en bakfietsen op straat worden gereden. Deze Augurkiesman was een krachtpatser eerste klas, die daarom in hoog aanzien stond bij de Joodse jongelingschap uit de buurt. Het is een bekend feit, dat de Joden op het gebied van de krachtsport een eerste plaats innemen. Vele jongelui uit de omgeving waren dan ook leerling van dit boks fenomeen, die blijkbaar zijn eigen naam niet indrukwekkend genoeg vond voor een pugilist van zijn formaat en zich daarom een pseudoniem had aangemeten. Hij noemde zich Sam Kingsly, kampioen van Nieuw-Zeeland. Met de Politie had hij het ook al eens aan de stok gehad, want in een of andere overmoedige bui had hij met een potige agent een incident uitgelokt, omdat hij er van overtuigd was, deze gezagsdrager wel even te kunnen vloeren, wat hem dan zou doen rijzen in de achting van zijn leerlingen. Hij was evenwel van een koude kermis thuis gekomen, want de agent, die aldus voor proefkonijn moest dienen, had maling gehad aan de geraffineerde trucs en handgrepen van de heer Augurkiesman en had deze direct zo met de gummistok bewerkt, dat diens worsteltechniek hem totaal in de steek liet en hij, vlugger dan hij voor mogelijk had gehouden, aan het bureau terecht kwam. Deze reclamecampagne had hij dan ook al heel gauw moeten staken wegens de weinige sportiviteit van zijn tegenstander. Die Zondagmorgen begreep ik, gezien de grote belangstelling voor het etablissement van de heer Augurkiesman, dat daar iets bijzonders gaande moest zijn. Ik vermoedde daar de een of andere verboden demonstratie op de openbare weg en werkte mij door de omstanders heen. Tot mijn niet geringe verbazing zag ik op een handkar een vrijwel volledige politie uitrusting, bestaande uit helm, sabel en uniformjas, liggen. Ik zag in één oogopslag ook de „bijbehorende" agent, die in zijn overhemd juist bezig was, de kampioen van Nieuw-Zeeland met zijn benen omhoog door de lucht te slingeren, om hem daarna vrij onzacht tegen de straat te kwakken, alwaar hij met een verbouwereerd gezicht bleef zitten. Ik tikte de agent, die het resultaat van zijn „halve Nelson" nog stond te bewonderen, op zijn schouder.

  „Wat is dat hier voor een vertoning?"

  „O, mijnheer, bent U het? Deze man wilde met alle geweld een potje met mij worstelen. Nu, dat kon. Maar hij kan er niks van; ik heb hem nu al drie keer gevloerd. Hij moet eens bij ons aan de Zaankant komen; daar kan hij zien, wat worstelen is." Het was een nog jonge agent, pas een paar weken in dienst in de Jodenhoek, niet groot van stuk, maar breed in de schouders en een nek als van een stier.

  „Ja, waarde heer, maar dat gaat toch zo niet; je kunt die man wel doodgooien; zo maar op de stenen. Als er nou nog een mat onder lag. Maar bovendien, je bent in dienst. Kleed je nou maar vlug aan. Welke post heb je?" Joden Houttuinen en de dwarsstraten, mijnheer." Sam Kingsly was intussen weer overeind gekrabbeld en gaf luid zijn afkeuring te kennen over dergelijke worstelpraktijken. Maar hij deed geen moeite voor een volgende ronde. Zijn reputatie had een geduchte knauw gekregen, want zo vlug hadden zijn leerlingen hem nog nooit zien vloeren.

  „Nou jij je loods weer in en jij naar je post! Haal zulke dingen nou niet weer uit." De agent schoot zijn uniform weer aan en vervolgde zijn ronde, ik de mijne. Terug aan het bureau vertelde ik het geval aan de brigadier.

  „O, dat is die jonge kerel; pas van de cursus. Die heeft wel wat in zijn vingers. Maar nou is hij toch wel wat te ver gegaan. Daar zullen wel een paar toeren voor hem op zitten. U maakt er toch zeker melding van?"

  „Dat was ik eigenlijk niet van plan. Zo erg vind ik het niet. Hij heeft daar even een goede beurt gegeven. Je had de mensen moeten zien kijken, toen die karrebaas daar zo door de lucht werd gezwiept."

  „Ja, maar de ouwe zal er anders over denken, dat verzeker ik U. En als hij er achter komt en niet door een rapport van U, dan bent U ook de sigaar."

  „Hoe moet hij er achter komen, als ik het hem niet rapporteer?" was mijn vrij onnozele opmerking.

  „Dat denkt U maar; er zijn er meer, die het gezien hebben. Daar wordt over gekletst. Neen, dat zaakje komt wel aan het rollen."

  „Nou, enfin, ik waag het er op." Maar de brigadier kreeg wel gelijk.

  „Weet U iets van een vechtpartij in de Joden Houttuinen, Zondag jl. tussen een agent in zijn overhemd en een boks leraar, mijnheer?" vroeg de commissaris mij, een paar dagen later.

  „Ja, mijnheer, daar weet ik wat van. Ik heb daar wat van gezien; ik kwam juist aanlopen en heb er een einde aan gemaakt." Ik vertelde hem het een en ander.

  „Zo en waarom hebt U mij daarvan geen rapport uitgebracht. Deze agent is ernstig tekort geschoten in zijn plicht en U mag geen tekortkomingen onder U houden. U weet, wat de ambtsinstructie daaromtrent zegt, Artikel 12 luidt - en de commissaris dreunde dat artikel woordelijk uit het hoofd op. ,;Och, ik heb het niet zo zeer als een tekortkoming beschouwd; ik heb hem gezegd, dat hij die dingen niet weer moest uithalen. Ik vond het niet zo erg."

  „Vond U dat optreden niet zo erg, zegt U! Hoe heb ik het nu! Die agent heeft het prestige der Politie op zeer ernstige wijze geschaad. Welke politieman krijgt het in 's hemelsnaam in zijn hoofd, op straat en in uniform met surveillance belast, in zijn overhemd een robbertje te gaan vechten met een kerel uit een karreloods? En dat noemt U niet zo erg. Die agent verdient een ernstige correctie." En zo ging Z.E.G. nog enige tijd voort, met mij op plechtige wijze de les te lezen. Ik stribbelde nog wat tegen en maakte het er op die manier voor mij niet beter op.

  „Ik zie niet in, dat deze agent het prestige der Politie heeft geschaad. Integendeel; hij heeft juist indruk gemaakt op de lui. U had die gezichten eens moeten zien, toen hun leermeester daar zo'n salto maakte. Deze agent zal voortaan niet veel last hebben. Hem blijven zij wel uit de vingers."

  „Mijnheer, het spijt mij, dat U daar zo over denkt. Ik zie mij nu ook genoodzaakt, U door een correctie aan het verstand te brengen, dat een dergelijk optreden van een agent absoluut ontoelaatbaar is. Ik zal dus ook Uw tekortkoming ter kennis brengen van de hoofdcommissaris. Bij wijze van les." En daarmee kon ik gaan.

  „Nou, brigadier, je hebt wel gelijk gehad. De baas is het aan de weet gekomen, maar hij heeft mij niet gezegd hoe."

  „Wat heb ik U gezegd? Het was te verwachten." Voor mij kwam een schriftelijke berisping af; de agent kreeg een tamelijk zware disciplinaire douw, nl. één maand plaatsing in de strafklasse ter zake van: „Het aanzien der Politie ernstig geschaad, door in uniform, belast met straatdienst, zonder enige noodzaak, een handgemeen aan te gaan met een burger, die hem daartoe had uitgedaagd en waarbij hij (agent) zich van zijn uniform en uitrusting had ontdaan." Opgeknapt heeft hij die straf evenwel niet, want toen die hem werd betekend, wandelde hij, zonder een woord te zeggen, het bureau uit, om even later weer terug te keren, gekleed in burger en met zijn uniform over de arm.

  „Asjeblieft, mijnheer: hier hebt U mijn hele zaakje. De complimenten aan de hoofdcommissaris en zeg hem maar, dat hij voor mij maar een ander moet zien te vinden. Die straf neem ik niet en het baantje van politieagent is niks voor mij." En daarmee verdween hij. Enige jaren later zou ik hem weer ontmoeten, maar onder heel andere omstandigheden. Toen ik dienst deed bij de justitiële dienst aan het bureau Stadhouders kade, vervoegde zich daar op zekere dag een man, die even te voren in een perceel in de Kerkstraat, waar hij zich met een vrouw had afgezonderd, was beroofd, maar die de daarbij betrokken souteneur te vlug was af geweest en deze nog te pakken had gekregen, vóór hij zelfs gelegenheid had gehad, het gestolen geld weg te werken. De beroofde was er bovendien in geslaagd, de kerel naar het bureau te brengen.

  „Zo, mijnheer, hoe gaat het U? Herkent U mij nog?" Met deze woorden wendde de beroofde zich tot mij en toen ik geen teken van herkenning gaf, voegde hij er bij: „Ik heb nog onder U gediend."

  „In Amsterdam en bij de Politie?"

  „Ja, in de Jodenhoek. Daar zouden zij mij toen even voor straffen."

  „Ja, nu zie ik het en hoe hebt U het verder gemaakt?"

  „Ik? Best; ik ben in de handel gegaan. Van dat vechtpartijtje heb ik geen schade gehad. Anders was ik misschien nog diender." Uit het verdere gesprek begreep ik, dat deze ex-politieman behoorde tot het edele gilde der kettinghandelaars, een categorie van scharrelaars, die in de oorlog '14-'18 vrijwel dezelfde praktijken uitoefenden als de zwarthandelaars vijf en twintig jaar later. Hij kreeg nu het geroofde geld terug en wij, politiemannen, waren hem nog erkentelijk, dat hij ons in staat had gesteld, een berucht en geslepen souteneur, die al herhaaldelijk door de mazen was gekropen, voor geruime tijd onschadelijk te maken. Afgezien van die straf, heb ik aan mijn dienstperiode in de Jodenhoek de beste herinneringen. Met de bevolking kon ik weldra goed overweg; zij bleek niet zo lastig en moeilijk, als het eerst wel leek. En ook met de commissaris kon ik het tamelijk goed vinden. Zijn optreden tegen publiek en personeel was weliswaar enigszins uit de hoogte, maar altijd correct. Nooit zou hij een politieman een op- of aanmerking maken in het bijzijn van een burger en ook nooit was hij al bij voorbaat op de hand van eventuele klagers. In vele opzichten onderscheidde hij zich dus gunstig van zijn collega, bij wie ik mijn opleiding had genoten. Ten opzichte van het justitiële werk was hij echter overdreven secuur, om niet te zeggen lastig. En graag mocht hij zijn juridische kennis, meestal over kwesties van meer academische aard, luchten door het opdreunen van allerlei arresten en uitspraken van de Hoge Raad en andere rechtscolleges, waarvan hij een grote verzameling had aangelegd. Urenlang kon hij soms de inspecteurs doorzagen over vragen als: Is een trapportaal een woning? pleegt een koetsier diefstal of verduistering, als hij zich goederen toe-eigent, die hij moest vervoeren? en meer van dat soort. Dergelijke voordrachten hadden natuurlijk enkel ten doel, om te demonstreren, hoe goed de commissaris het wist en het steeds bij het rechte eind had. Dat dit evenwel niet altijd het geval was, bleek mij, toen ik hem het proces-verbaal, opgemaakt tegen Walvis, wegens belediging van agent Swierstra, ter hand stelde. Ik kreeg dat dossier al heel gauw terug met de opmerking: „Deze zaak, zoals zij hierin is geverbaliseerd, is juridisch niet in orde, mijnheer. Deze hoofdagent was niet in de rechtmatige uitoefening zijner bediening. Hij kan dus zelf geen ambtsedig proces-verbaal opmaken, maar behoort klachten te doen bij mij, als Hulpofficier van Justitie en door getuigenverklaringen zal verder het wettig bewijs moeten worden geleverd. Want de verdachte heeft bij zijn verhoor ontkend."

  „Dat begrijp ik niet goed, mijnheer; waarom was deze agent niet in de rechtmatige uitoefening van zijn bediening? Hij was toch op straat en in uniform gekleed in dienst, om de orde te handhaven?"

  „Nee, dat ziet U verkeerd, mijnheer. Er is een arrest van de Hoge Raad, dat zegt, dat, wil een politieman zijn in de rechtmatige uitoefening zijner bediening, hij een bepaalde handeling moet verrichten. En deze agent deed op het ogenblik van de belediging niets van die aard. Er zijn trouwens ook wel uitspraken van andere rechtscolleges in die geest. Hebt U die kwestie op de cursus nooit behandeld? Slaat U er Noyon maar eens op na. Is deze agent misschien bij de hand op het ogenblik? Kom dan maar eens met hem bij me, dan zal ik het hem wel even uitleggen." Ja, Swierstra bleek in bureaudienst.

  „Kom je even bij me? Ik heb een boodschap voor je." Daar was Nanne.

  „De commissaris wil je even spreken; dat verbaal tegen Walvis schijnt niet in orde te zijn."

  „O, heeft de ouwe weer wat te melken? Wat mankeert er nou weer aan?" aldus de mopperende oude baas. Wij gingen samen naar binnen bij de commissaris, die plechtig op zijn grote stoel troonde.

  „Hoofdagent, U hebt een ambtsedig proces-verbaal wegens belediging opgemaakt tegen Walvis, maar dat is juridisch niet juist."

  „Juridisch niet juist? Wat mankeert er dan aan? Van „juridisch" heb ik geen verstand."

  „U kunt in dit geval zelf geen ambtsedig proces-ver- baal opmaken, want op het moment van de belediging was U niet in de rechtmatige uitoefening Uwer bediening."

  „Ik niet? Wat deed ik dan anders?"

  „U deed op dat ogenblik niets."

  „Ja, dat is waar en omdat ik niets deed en niet wilde doen, wat die kerel van mij verlangde, begon hij mij te beledigen."

  „Juist, U geeft dus toe, dat U niets deed."

  „Nou niets? Dat is wel wat veel gezegd. Ik was daar in uniform, om de orde te handhaven. Ik stond daar toch niet, om vliegen te vangen? Ik begrijp er niets van, maar dat zal wel aan mij liggen. Dus die kerel kon mij op dat moment maar straffeloos beledigen?"

  „Neen, hoofdagent, die conclusie is onjuist. De man is wel degelijk strafbaar, maar U moet bij mij, als Hulpofficier van Justitie, klachten doen en die moet door getuigenverklaringen worden ondersteund, want de verdachte heeft bij zijn verhoor ontkend."

  „Getuigen! Die heb ik niet."

  „En Uw collega dan? U waart toch met U beiden?"

  „Nee, mijn collega heeft er niets van gehoord; die stond op een afstand een oogje in het zeil te houden en kwam mij pas te hulp, toen ik Walvis al in zijn kraag had."

  „Er waren toch omstanders; die zullen her toch wel hebben gehoord?"

  „Ja, allemaal van dat gajes. Dacht U, dat ik die zou vragen, om voor mij te getuigen? Ik viel net zo lief dood. Ik begrijp van Uw hele redenering niets. Je staat daar in uniform om ongeregeldheden te voorkomen en dus niet voor je lol. En als je dan uitgescholden wordt, moet je aan dat gespuis nog vragen, of ze voor je willen getuigen asjeblieft. Ik loop al heel wat jaren mee, maar zo iets heb ik nog nooit gehoord. Wat zegt U daarvan, mijnheer?" (Dit tegen mij.) „Ja, het lijkt wel vreemd, maar U (ik tutoyeerde veiligheidshalve Swierstra in het bijzijn van de commissaris maar niet) hoort, wat de commissaris zegt", antwoordde ik enigszins diplomatiek. Want dat ik het ook een idiote opvatting vond, zei ik op dat moment maar liever niet.

  „Nou, ik heb geen getuigen en ben ook niet van plan, die op te scharrelen. Want bij wie kom ik dan terecht? Ik zou zeggen, stuurt U het verbaal zo maar in en ik maak mij sterk, dat de Officier zonder meer tot vervolging overgaat."

  „Nee, nee, daar dank ik voor; de Officier zou mij een aanmerking maken, dat ik de wet niet kende."

  „Zo, dan danst Walvis er dus uit? Ook geen reclame voor de Politie. Wat een poppenkast allemaal! Maar al ben ik dan ook maar een doodgewoon agentje, ik laat mij door de eerste de beste slampamper de huid niet vol schelden. Ik verzoek U dus, het verbaal in te zenden en anders ga ik zelf naar de Officier. Nu weet U het." De oude snorrenbaard was nijdig geworden en toonde zijn afkomst.

  „Kalm aan wat, hoofdagent. Ik weet, dat U in deze buurt een heel goed politieman bent en zal natuurlijk niet toelaten, dat U straffeloos beledigd wordt. Maar zoals ik over de zaak denk, denkt ook de Officier er over. Trouwens ook Noyon legt het zo uit."

  „Noyon, wie is dat? Is dat ook iemand van de Politie? Ik heb nog nooit van de man gehoord."

  „Nee, dat is een bekend recl tsgeleerde, die o.a. studies heeft gemaakt over de strafwet."

  „O, zit dat zo!, dan moet die mijnheer Noyon hier maar een poosje straatdienst doen; misschien gaat hij er dan anders over denken."

  „Als U er op staat, hoofdagent, dan wil ik aan Uw verzoek voldoen en zal het verbaal aan de Officier doen toekomen. Ik zal er dan evenwel een brief bij doen, waarin ik hem schrijf, hoe ik over de zaak denk en dat ik U er op attent heb gemaakt, dat met dit verbaal een vervolging niet mogelijk zal zijn. U zult zien, dat de stukken dan terugkomen en ik gelijk heb en U ongelijk."

  „Nou, dat wil ik dan wel eens afwachten." Zo gebeurde het, maar het pakte anders uit, dan de commissaris had verwacht. Niet het verbaal kwam terug, maar een dagvaarding voor Swierstra werd toegezonden.

  „En hoe is het afgelopen?" vroeg ik hem, toen hij na de zitting weer terug kwam.

  „Een maand, mijnheer. Waar blijft die commissaris nu met zijn geleerdheid? De Officier heeft naar geen getuigen gevraagd. Die mijnheer Noyon kan ook wel op het dak gaan zitten. Juridisch niet juist! Ze kunnen mij nog meer vertellen. Wat ben ik blij, dat ik van die Noyon nooit gehoord heb! Als je bang gemaakt wordt met al die geleerde heren, durf je op straat nergens meer aan te beginnen. Ze moeten de jonge agenten maar goed gek maken met al die boekengeleerdheid; daar zit de burgerij bepaald op te wachten." En zo mopperde die oude maar voort. ,Ik ga het de baas zelf even zeggen." Even later stond Swierstra weer bij mij.

  „Nou en wat zei hij? keek hij niet gek?"

  „Hij zei, dat ik geboft had, want als Walvis een goede verdediger had gehad, dan was de zaak anders gelopen. Ik kreeg weer een verhaal over de Hoge Raad en over mijnheer Noyon. Dat schijnt een goede kennis van hem te zijn. Maar zij kunnen mij nog meer vertellen. Nanne laat zich op straat niet in de maling nemen." En voldaan stapte hij naar de wachtkamer. Nog een voorval uit die periode is in mijn geheugen blijven hangen. Niet omdat het zo'n daverend feit was. maar het bewees weer eens, dat ook een politiechef, al is hij nog zo „hoog", zich kan vergissen en dat het van hem een grote domheid is, als hij zich op het standpunt plaatst, het bij het rechte eind te hebben, om dat hij de chef is en het beneden zijn waardigheid vindt, gebruik te maken van de ervaring van zijn ondergeschikten. Vooral in het politievak is een dergelijke houding een grote blunder, want juist daar speelt de ondervinding zo'n belangrijke rol. Het was de commissaris hemzelf, die destijds mistastte en toen ik enige jaren later bij de Justitiële Dienst zelf voor een dergelijk geval kwam te staan, herinnerde ik mij de gebeurtenis, die ik nu even ga memoreren. En met dat voorbeeld voor ogen, durfde ik toen niet terstond in te grijpen, terwijl later bleek, dat, als ik het wel gedaan had, ik het bij het rechte eind gehad zou hebben. Bij de commissaris had zich een directeur van een grote firma vervoegd met de mededeling, dat tien waardevolle effecten uit zijn brandkast waren verdwenen en dat hij zijn boekhouder verdacht, daar meer van af te weten. Die verdenking bleek hoofdzakelijk, om niet te zeggen uitsluitend, te berusten op diens ongunstig verleden. Deze man was een soort avonturier geweest; hij had als kok gevaren op de wilde vaart, was als trapezewerker opgetreden in een circus, waarmee hij de halve wereld had bereisd. Hij was, als het moest, daar ook voor clown ingevallen of als oppasser bij de olifanten. Kortom, iemand van alle markten thuis. Volgens de directeur kwam deze man voor de diefstal in aanmerking; hij kon in de brandkast komen en wist van het bestaan van deze aandelen af. De rechercheur Rost werd met het onderzoek belast. Deze, reeds een man van diep in de vijftig, was een politieman van de oude stempel, een doorgewinterde, aan wiens neus te zien was, dat hij hield van pappen en nathouden.

  „Het vlees goed onder de pekel houden; daar wordt een mens oud bij", was zijn devies. Hij heeft het bewezen, want toen ik hem tijdens de bezetting eens tegenkwam (hij was toen 93), liep hij nog als een kievit en herkende mij bij de eerste oogopslag.

  „Hé, Rost, hoe gaat het er mee? Ik dacht, dat je dood was. Want een poos geleden las ik je naam in een overlijdensbericht."

  „Nee, dat was mijn broer; die is 95 geworden. Ik heb nog geen plan, om op te stappen. Ofschoon er tegenwoordig niet veel meer aan is. Hoe een neutje smaakt, weet ik al lang niet meer." Deze oude rot kon je dus om een boodschap sturen. Zoals de meesten van zijn collega's uit die tijd, stak hij de draak met de „wetenschappelijke speurkunst" en „de stille getuigen", die toen bij de Amsterdamse Politie zowat in opkomst waren. Want velen stonden in die tijd aanvankelijk zeer sceptisch tegenover de wijze lessen van de heer Van Ledden Hulsebosch en andere politiedeskundigen. Ze konden Rost nog meer vertellen; hij had maling aan vingerafdrukken, voetstappen, haren en pluisjes.

  „Allemaal poppenkasterij, mijnheer. Alleen geschikt, om de Justitie flaters te laten begaan." Rost was de schrik van de onderwereld en niet alleen van die uit de Jodenhoek, die hij als zijn broekzak kende, want hij had er meer dan dertig jaar dienst gedaan. In die buurt was het maar al te goed bekend, dat als Rost je achter de vodden zat, je het ten slotte moest verliezen. Talrijk waren zijn successen en bij de Justitie stond hij hoog aangeschreven. Ook zijn collega's van andere bureaus deden graag een beroep op de medewerking van deze geroutineerde speurder. Met grote hanenpoten schreef hij zijn verbalen, maar wat er in stond, gaf houvast. Rost stelde dus een onderzoek in op het kantoor en kwam na een paar uur terug en bracht verslag uit bij de commissaris. Ik was daarbij tegenwoordig, want Z.E.G. vond, dat ik uit het onderzoek in deze belangrijke zaak wel iets kon leren. Dat is ook inderdaad het geval geweest, maar niet op de manier, als de commissaris zich dat had gedacht.

  „Nou, mijnheer," aldus Rost, „ik heb daar geen poot aan de grond kunnen krijgen. Die directeur heeft wel een hoop babbels en kamt die boekhouder op alle mogelijke manieren af, maar aan al die praatjes heb ik niks. Die boekhouder mag dan vroeger een nummer zijn geweest, die baas is ook lang geen achttien karaats, al doet hij wel heel dik. U kent hem waarschijnlijk niet, want U was toen nog niet hier, maar 25 jaar geleden stond hij ook nog op klompen vaten te wassen op de Oude Schans bij een haringpakkerij. Hij lijkt nu een hele banjer met zijn groot kantoor in de Plantage, maar hij kan amper lezen en schrijven. Wij hebben hier vroeger ook wel eens een zaakje met hem gehad. Hij doet nu in oud ijzer en lompen."

  „En die boekhouder, wat is dat voor een type?"

  „Op het oog een nette en pientere vent. Die heeft heel wat van de wereld gezien. Hij is daar een jaar of vijf in betrekking. Ze noemen hem daar boekhouder, maar hij schijnt daar van alles te doen. Hij ontkent, iets van die effecten af te weten, tenminste van het verdwijnen ervan. Nee; ik vind de aanwijzingen tegen hem te zwak. Ik acht het niet onmogelijk, dat die baas zelf de papieren heeft zoekgemaakt en niet meer weet, waar hij ze gebracht heeft. Die kerel houdt van uitgaan; dat zie je zo. En na zo'n dronken bui heeft zijn geheugen hem misschien in de steek gelaten. Of misschien heeft hij er wel een kunstje mee uitgehaald; ik weet ook zo maar niet, hoe hij er in zijn zaak voor staat.

  „Haal die boekhouder maar eens hier; dan zal ik hem zelf wel eens onder het mes nemen." Een half uur later zat de boekhouder tegenover de commissaris en het verhoor begon. Breeduit en nog gewichtiger dan gewoonlijk, een groot vel papier voor zich, begon Z.E G. het onderzoek. Maar ook de commissaris kreeg, wat Rost noemde, geen poot aan de grond. De boekhouder bleek een slagvaardig iemand te zijn en de commissaris had weinig houvast. De verdachte gedroeg zich uiterst correct, doch was allesbehalve onder de indruk van de persoon van de commissaris en diens omgeving. Hij gaf toe, dat zijn verleden niet schitterend was, maar ontkende, ooit zijn vingers naar iemands eigendom te hebben uitgestoken.

  „U bent toch al eens met de Justitie in aanraking geweest, niet waar?"

  „Ja, één keer, in Zuid-Amerika; daar stonden wij toen met het circus. Daar heb ik bij een ruzie iemand aan het mes geregen. Een half jaar heb ik daar voor gehad. Dat was nogal veel voor die buurt, maar het was ook nogal aangekomen." De commissaris vond het nodig ook de directeur nader te horen. Deze werd dus ontboden en was even later present. Hij deed nog enige nadere mededelingen over het verleden van zijn boekhouder, onder meer, dat deze vaak de wedrennen bezocht en er ook een vriendin op na hield.

  „Nou wat zou dat?" was het antwoord van de verdachte.

  „U weet, ik ben zelf jockey geweest en ik ben vrijgezel."

  „Ja, maar dat kost toch allemaal geld," merkte de commissaris op.

  „Hoe komt U daaraan? Dat doet U toch niet van Uw salaris?"

  „Ja, toch wel en die vriendin kost mij niks. Die wordt door mijn baas betaald."

  „Hè?" vroeg de directeur.

  „Betaal ik dat? Dan toch zeker, zonder dat ik dat weet."

  „Ja, dat is best mogelijk; de vriendin is Mej. Z. van het Frederiksplein. Die kent U toch wel, nietwaar? Zij is toch Uw maintenee?"

  „Zeg kerel, ben je nou helemaal gek?"

  „Neen, maak je niet ongerust. Maar nu U het zo nodig vindt, mij bij de commissaris verdacht te maken en mijn verleden oprakelt, heb ik ook geen reden, U te sparen. En als ik alles hier eens zou zeggen over U handelingen in de tijd, dat ik bij U zogenaamd als boekhouder in dienst ben, zou het best mogelijk zijn, dat de commissaris U hier insloot, in plaats van mij."

  „Dat van die juffrouw Z. lieg je."

  „Nee, dat lieg ik niet. U zult U toch zeker ook wel kunnen voorstellen, dat die vrouw zich meer aangetrokken voelt tot een jonge kerel, dan tot zo'n verlopen kamerolifant als U." De directeur zat zich geweldig te ergeren en kwam weer te voorschijn met andere mededelingen over het verleden van zijn boekhouder. Deze bleef het antwoord niet schuldig. Én op die manier werd de vuile was buiten gehangen, zonder dat het onderzoek naar de verdwenen effecten ook maar iets vorderde. De commissaris probeerde wel de verdachte te imponeren door allerlei opmerkingen over diens antwoorden, doch deze liet zich niet van de wijs brengen.

  „Bent U er nu wel heel zeker van, dat U die stukken niet ergens hebt neergelegd en dat U dat vergeten bent?" vroeg Rost.

  „Ja, daar ben ik heel zeker van."

  „Wanneer hebt U die dingen voor het laatst gezien?"

  „Dat weet ik niet precies meer, maar een paar weken geleden heb ik ze niet alleen gezien, maar ook nog in handen gehad."

  „Waarom hebt U ze toen in handen gehad? Daar had U toch een doel mee? U zit met die papieren toch niet te spelen? Denkt U eens goed na." Maar de directeur bezwoer bij kris en kras, dat hij zich niet vergiste. De effecten waren uit de brandkast verdwenen en dat kon niemand anders gedaan hebben dan zijn boekhouder. Hij was heel zeker van zijn zaak „Juist, mijnheer de rechercheur." aldus de boekhouder, „U hebt het bij het rechte eind. Hij zal die dingen ergens hebben gebracht en weet dat niet meer. Dat gebeurt wel vaker. Als hij eens een nacht onder water is geweest en 's morgens op het kantoor komt met een flinke kater, is alles zoek en hij weet zich niks meer te herinneren. En na verloop van tijd komt alles weer terecht. Zo zal het hier ook wel gegaan zijn. Of hij heeft die dingen zelf verkwanseld, want financieel staat mijnheer er ook niet zo best voor. Ik geef mijn oren en ogen ook de kost en weet wel zo ongeveer, hoe de zaken staan. Er zijn in de laatste tijd behoorlijke stroppen geweest. Wat is dan gemakkelijker dan een ander de schuld te geven? Maar mijnheer is nog niet van mij af. Ik mag dan een jongen met een verleden zijn, aan een anders eigendom heb ik mij nog nooit vergrepen." De commissaris maakte een einde aan dit onderhoud.

  „Met al die insinuaties tegen Uw patroon maakt U Uw eigen zaak niet beter, ik vind Uw houding in hoge mate verdacht en ik zet U in arrest. Morgen zullen wij de zaak voortzetten." De kamerwacht werd gebeld en de boekhouder kwam in de cel. De directeur bezwoer voor de zoveelste maal, dat hier van een vergissing geen sprake was en de commissaris, vermoedelijk ook wel geprikkeld door de felle verdediging van de verdachte, sloeg aan de verklaringen van diens patroon geloof. Deze kon vertrekken. Wij bleven dus met ons drieën achter.

  „Dat is een gladde vogel, die boekhouder; daar krijg ik mijn handen vol aan. Maar ik kom er wel. Een nacht in het hok zal zijn uitwerking niet missen. Ik zie aan de hele houding van die kerel, dat hij er meer van weet."

  „Nou, mijnheer", zei Rost, „U moet het zelf weten, maar als ik U was, zeilde ik niet op het kompas van de directeur. Als U het mij vraagt, heb ik meer vertrouwen in de boekhouder dan in zijn patroon. Ik zou die verdachte hier vannacht niet in arrest houden; ik vind, dat de zaak te zwak staat. Stuurt U hem weg, dan kunnen wij altijd nog verder zien."

  „Nee Rost, die man blijft hier. Als die op vrije voeten komt, draait het onderzoek op niets uit."

  „Nou, U moet het weten; U hebt nu gehoord, hoe ik er over denk." En zo eindigde dit verhoor. Op de gang zette ik het gesprek met Rost nog even voort.

  „Die boekhouder is niet mis, Rost. Hij heeft er wat uitgegooid. Zijn baas zal wel geen lekkere nacht hebben. Zag je dat smoel, toen het over die juffrouw Z. ging. Dat zal daar ook een scène worden op het Frederiksplein."

  „De ouwe is op de verkeerde weg, mijnheer; dat geef ik U op een briefje. Maar als hij iets in zijn hoofd heeft, dan praat je het er niet gemakkelijk uit. Enfin, hij moet het zelf maar weten." En de volgende morgen, ja, daar barstte de bom. Om een uur of tien, daar kwam de directeur het bureau binnen stuiven, opgewonden en overstuur. Het toeval wilde, dat hij juist Rost tegen het lijf liep.

  „O, mijnheer de rechercheur, wat een toestand! wat een geschiedenis!"

  „O", antwoordde Rost, „ik zie het al. De effecten zijn terecht. Wat heb ik gisteren gezegd?"

  „Ja, U hebt gelijk gehad. Ik heb die dingen een paar weken geleden in onderpand moeten geven bij een bank en dat was mij totaal door het hoofd gegaan. Wat een blunder! Hoe moet ik dat nu weer goed maken tegenover die boekhouder. Ik weet mij geen raad."

  „Ja," antwoordde Rost, „daar hebt U een lelijk nummer gegeven. Maar gaat U het maar vertellen aan de commissaris. Ik heb er ten slotte niks mee te maken."

  „Is de commissaris er al, mijnheer?"

  „Ja, die is al op zijn kamer. Gaat U maar mee. U ook?" aldus Rost tegen mij.

  „Nee, ik zal maar hier blijven; er valt nou niet veel meer voor mij te leren." Het werd daar een stormachtig toneel op de kamer van de commissaris, zoals Rost mij later vertelde. De directeur had duizend excuses aangeboden aan zijn boekhouder en hem schadeloosstelling beloofd. Maar deze had geantwoord met: „Dacht je, dat ik nog langer bij jouw zwendel firma blijf? Ik zal wel wat anders vinden. En ik zal de commissaris nog wel eens een boekje opendoen, hoe het daar bij jou toegaat." Daarna waren beide partijen vertrokken. Later op de dag, toen de commissaris tegenover mij nog met geen enkel woord gerept had over deze onverkwikkelijke zaak, kon ik toch niet nalaten, er even op terug te komen. Maar hij merkte met een stalen gezicht heel droogjes op, dat de directeur zich lelijk vergist had. Dat hij zelf op die vergissing was doorgehold, terwijl rechercheur Rost hem toch duidelijk had gewezen, hoe wankel de beschuldiging steeds had gestaan, daarover repte hij met geen woord. Enige jaren later stond ik zelf voor een gelijksoortig geval. Uit een safeloket in een der grote banken waren effecten gestolen. Ik werd er bij gehaald en nam de situatie op. De gang van zaken stond mij weldra helder voor de geest en het kon niet anders, of een bankbediende, die gelijk met de bestolene in de kluis was, toen deze zijn loket open had, was de dader. Maar ik had niet de zekerheid, dat die verdwenen effecten inderdaad in het loket hadden gelegen en durfde op dat moment niet tot aanhouding van de dader overgaan tot grote verontwaardiging van de bestolene. Ik herinnerde mij echter 't geval van het Meyerplein. Een paar dagen later kreeg ik het bewijs, dat er inderdaad diefstal was gepleegd en kwam de hele zaak rond te staan; de bankbediende werd aangehouden en de effecten werden opgespoord. Ik hoop later op deze zaak in details terug te komen, want diefstal uit een loket in een kluis van een grote bank zonder braak is toch een unicum Heb ik dus prettige herinneringen aan de bevolking; uit de Jodenhoek, niet minder is het geval ten opzichte van de manschappen van het bureau J. D. Meyerplein. Veel steun mocht ik als groen inspecteurtje in den beginne onder vinden van brigadier Haak en hulp-telegrafist Kees Boerman, doch ook over de medewerking van het agenten-personeel heb ik nimmer te klagen gehad. Het waren meest oudere mensen, die al heel gauw in de gaten hadden, dat ik mijn kracht niet zocht in het dreigen met straffen of het maken van pietluttige aanmerkingen over kleding en uitrusting. En omdat ik mij ook interesseerde voor hun particuliere aangelegenheden, ontstond weldra een zekere mate van vertrouwelijkheid, waardoor ik op de hoogte kwam met veel, wat voor de andere chefs verborgen bleef, in de meeste agenten-gezinnen heerste armoe. Hoe kon dat ook anders met een weekloon van ongeveer dertien gulden, waar dan de belasting nog af moest! Velen van hen beschikten niet eens over een behoorlijk burgerpak en als zij, die in nachtdienst waren en dus in burgerkleren Vrijdags aan het bureau verschenen, om hun weekloon in ontvangst te nemen, zou een buitenstaander nimmer gezegd hebben, dat dit stelletje armoedzaaiers agenten van politie van de gemeente Amsterdam waren, 's Nachts, tijdens de ronde, hield ik hen wel eens een poosje gezelschap en hoorde dan, hoe het er in de gezinnen uitzag; vooral als er met ziekte van de vrouw of de kinderen gekampt werd. Als de vader in nachtdienst was, hadden de kinderen dikwijls geen voldoende dek, omdat hij dan zijn winterjas niet kon missen. Was het te verwonderen, dat deze mensen, als hun door een burger een kwartje werd aangeboden, dit aannamen, ofschoon zij wisten, dat het streng verboden was en bij ontdekking ook streng werd gestraft? Vooral de commissaris, die het hart zeer hoog droeg, was onverbiddelijk op dit punt, als het aanzien der Politie in het geding was. Nu was er in de Jodenhoek, met zijn overwegend armoedige bevolking, voor de agenten niet veel kans op dergelijke buitenkansjes. Maar het had al eens. mijn aandacht getrokken, dat zij veel belangstelling hadden voor de trouwpartijen in de beide synagogen. Zij maakten mij er op attent, als er weer zo'n plechtigheid op komst was en op mijn vraag, hoe het kwam, dat zij zo goed op de hoogte waren, kreeg ik ten antwoord, dat de koster hen had gewaarschuwd en om politieassistentie had verzocht. Daar een trouwpartij vooral in de Portugese synagoge, in de regel veel belangstelling van het publiek trok, was zo'n verzoek volkomen gemotiveerd. Voor het betrekken van die post bleek steeds veel animo te bestaan. Het was natuurlijk niet moeilijk te begrijpen, hoe de vork in de steel zat. Voor de betrokken agent of agenten viel in de regel een fooitje af. Maar op een gegeven ogenblik liep agent Bos tegen de lamp. Een inspecteur van de Centrale Controle, gekleed in burger en niet tijdig door hem opgemerkt, zag dat Bos iets van de koster in ontvangst nam. ,,Wat heb je daar zoeven van die man gekregen?" was de vraag. Bos, natuurlijk geschrokken en bang voor de gevolgen, wist op dat ogenblik niets beters te doen dan te ontkennen, dat hij wat gekregen had. De inspecteur ging onmiddellijk naar de koster. Hij maakte zich bekend en vroeg wat hij de agent gegeven had. De koster, enigszins overdonderd, verklaarde, dat hij Bos een gulden had gegeven. Toen de inspecteur Bos weer aan de tand voelde, bleef deze in zijn houding volharden. Daarna moest hij mee naar het bureau en werd hem het vuur zo na aan de schenen gelegd, onder meer met de bedreiging, dat hij gefouilleerd zou worden, dat hij ten slotte wel door de mand moest vallen.

  „Hebt U het gehoord, mijnheer?", aldus de commissaris tegen mij, „dat agent Bos door een inspecteur van het Hoofdbureau is gesnapt bij het aannemen van een gulden van de koster van de Portugese synagoge? En dat die agent geprobeerd heeft, dat te heten liegen? Ik ben blij, dat die man geschaakt is; er moet maar eens een einde komen aan dat „gedalf". Waar blijft op die manier het prestige der Politie? Ik zal de hoofdcommissaris voorstellen, deze agent voorbeeldig te straffen. Hij zal er van lusten; daar kan hij op rekenen. En dan dat gelieg; het is verschrikkelijk." En zo ging Z.E.G. maar voort, zich op te winden. Ik vond het echt jammer, dat dit nu juist agent Bos had moeten treffen, een flinke agent op straat en altijd gereed en bereid, de beroerdste karweitjes op te knappen. Hij stond bij zijn chefs en collega's uitstekend aangeschreven. Ook hij had in zijn gezin met moeilijkheden door ziekte te kampen. Ik voelde mij dan ook verplicht, iets te zijnen gunste aan te voeren, al waagde ik het natuurlijk niet te zeggen, dat ik het feit niet zo erg vond. Ik moest het daarom diplomatiek aanleggen en begon met toespelingen te maken op de beroerde salarissen van het agenten-personeel en merkte verder op, dat ik het zeer wel verklaarbaar vond, dat een agent in dergelijke omstandigheden voor de verleiding bezweek, al wilde ik dit niet verdedigen. En dat hij aanvankelijk gelogen had bij het onderzoek, was natuurlijk, omdat hij bang was geweest voor de gevolgen. Maar dit pleidooi, hoe voorzichtig ook gevoerd, viel niet in goede aarde. Met een paar ogen als tafelborden voegde Z.E.G. mij toe: „Dus, als ik het goed begrijp, neemt U het nog voor die man op en tracht zijn houding goed te praten? Maar, mijnheer, dat had ik van een inspecteur allerminst verwacht. Ik vind dat fooien aannemen een van de ergste vergrijpen tegen de corpstucht en die man verdient een zware correctie. Ik begrijp niet, dat U voor die man nog een goed woordje durft aan te voeren." Z.E.G. maakte zich zo boos, dat ik het beter vond, wat te retireren.

  „U begrijpt mij niet goed, mijnheer. Het is allerminst mijn bedoeling, zijn handelwijze goed te praten; de man heeft natuurlijk een correctie verdiend. Als U dat „dalven" oogluikend zou toelaten, zou U op een hellend vlak raken. Dat begrijp ik heel wel. Maar het betreft hier een agent met een uitstekende reputatie en staat van dienst en ik zie niet in, waarom hij juist als voorbeeld moet worden gesteld voor de anderen door het opleggen van een extra zware straf. En dat hij niet dadelijk de waarheid heeft gezegd? Och, hij rekende er natuurlijk niet op, dat die koster dadelijk zou doorslaan. Die man weet toch ook heel goed, dat een agent dergelijke fooitjes niet mag aannemen."

  „Neen, ik ben het niet met U eens. Die agent is onbetrouwbaar gebleken en dat is het ergste, wat van een politieman kan worden gezegd. Ik zie hier geen enkele verzachtende omstandigheid. Hier moet een voorbeeld worden gesteld." Ik hield nu maar op, bang als ik was, het voor Bos nog erger te maken. In een fel gekleurd rapport werd een en ander ter kennis gebracht aan de hoofdcommissaris, met het voorstel de agent Bos streng te corrigeren, ten einde aan de misstand bij die kerk (uit verklaringen van de koster was gebleken, dat het belonen van agenten daar een gewoonte was geworden) een einde te maken. Over de goede hoedanigheden van deze agent werd met geen woord gerept. Wel werd het feit breed uitgemeten, dat hij bij dit onderzoek bovendien nog gelogen had. De correctie was dan ook niet mis: op 21 dagen twee uren strafdienst. Bos zat natuurlijk behoorlijk in de put, toen hem die straf werd betekend en liep enige dagen rond met een gezicht als een oorwurm. Na een. paar dagen, toen ik hem in de ronde tegenkwam, viel het mij op, dat hij in een tamelijk opgewekte stemming verkeerde.

  „Dat was een lelijke poffer, Bos; je bent er vies in getippeld."

  „Ja, dat is zo, mijnheer, maar het spijt mij, dat ik geen vier weken gekregen heb."

  „Wat zeg je me daar?"

  „Ja, de koster is naar mij toegekomen en bood zijn excuus aan. Hij informeerde ook naar mijn straf, die ik hem toen heb verteld. En laat ik mij daar eergisteren een postwissel thuis krijgen, groot 42 gulden; afzender onbekend, maar met de opmerking: 21 maal 2. Dus U begrijpt, waar die vandaan komt. Ik doe natuurlijk, alsof mijn neus bloedt en ik zeg het U nu, maar anders weet niemand er wat van. De jongens uit de wachtkamer heb ik op een sigaar getrakteerd en toen zij vroegen, of ik jarig was, heb ik gezegd, dat ik een trekje uit de loterij had gehad. In mijn strafdienst verdien ik dus een gulden per uur; dat is meer dan bij de baas. Wie weet, als ik vier weken had gekregen, was het misschien 28 maal 2 gulden geworden. En die mutatie in mijn strafregister zal mij ook geen hoofdpijn bezorgen; brigadier word ik toch niet meer; over een paar jaar zwaai ik af. Maar U begrijpt, dat die 42 gulden welkom zijn geweest. Op die manier wil ik nog wel eens gesnapt worden."

  „Nou, ik zou het er toch maar niet op aanleggen. De koster zal het ook wel niet uit eigen zak hebben betaald; de bruidegom was zeker een royale jongen. Een volgende keer kon je wel eens een strop hebben." Na het geval Bos was de animo der agenten, om de posten bij de synagogen te betrekken, als daar getrouwd werd, allerminst gedaald, waaruit dus veilig kon worden geconcludeerd, dat de „misdaad", zoals de commissaris het noemde, nog niet was verdwenen. De koster zal wellicht in den vervolge beter op zijn tellen hebben gepast bij het overhandigen van de fooi en de agenten hebben stellig bij het in ontvangst nemen hetzelfde gedaan. En wat daar bij die kerken gebeurde, had ook elders plaats. Maar met controles en straffen kon hieraan toch nimmer een einde worden gemaakt. Dat kon enkel en alleen gebeuren door het vaststellen van redelijke arbeidsvoorwaarden. Doch eerst zou de oorlog '14-'18 moeten komen, alvorens bij de Politie in Amsterdam van behoorlijke salarissen en diensttijden kon worden gesproken. Was het overdag in deze stadswijk op straat en ook aan het bureau Meyerplein steeds druk en rumoerig, des avonds was het er rustig en stil. De markten waren dan afgelopen en de straatventers thuis. Maar op sommige avonden was deze sectie in rep en roer; nl. wanneer in het gebouw Plancius (tegenover Artis) of in Handwerker vriendenkring (op de Achtergracht) politieke of andere vergaderingen werden gehouden. Na afloop daarvan hadden dikwijls op straat wanordelijkheden plaats en van te voren was het personeel van het bureau Meyerplein dan ook versterkt met dat van andere bureaus onder bevel van inspecteurs uit andere stadsgedeelten. Inderdaad was er dan wel eens voor de Politie aanleiding, na afloop van dergelijke vergaderingen daadwerkelijk op te treden, als de debatten op straat werden voortgezet en ontaarden in een handgemeen. Maar het spijt mij, het te moeten zeggen, ook meer dan eens werden de bezoekers, nadat zij de zalen hadden verlaten, zonder enige aanleiding door de Politie afgerost. Zenuwachtige detachementscommandanten, die bij het horen van de naam Domela Nieuwenhuis al van de kook raakten, wisten niet beter te doen, dan de mensen, die onder zijn gehoor hadden gezeten, met wapengeweld uit elkaar te drijven, hetgeen dan dikwijls tot onverkwikkelijke tonelen aanleiding gaf. Later heb ik nog dikwijls ervaren, hoe het soms de Politie was, die de wanordelijkheden, o.a. op Hartjesdag, veroorzaakte. Talloze malen heb ik ambtshalve vergaderingen, waar heer Domela Nieuwenhuis als spreker optrad, moeten bijwonen, maar zelden heb ik toehoorders zo aandachtig en stil zien luisteren naar een spreker als in deze bijeenkomsten. Aanvankelijk had ik opdracht, van dergelijke bijeenkomsten een verslag op te maken en daarbij natuurlijk vooral te letten op eventuele strafbare woorden of uitdrukkingen. Ik moest daartoe de vergadering in burgerkleren bijwonen. Toen ik de commissaris er de eerste keer op attent maakte, dat men dan wel een zeer ervaren stenograaf moest zijn, kreeg ik ten antwoord, dat men die bij de Politie niet had en dat ik maar moest zien, wat ik er van terecht bracht. Niets natuurlijk, maar dat was geen bezwaar; de heer Domela Nieuwenhuis gebruikte nimmer woorden, waardoor hij in aanraking met de strafrechter zou kunnen komen. Mijn eerste poging, om van zijn rede een verslag te maken, 'had al dadelijk geen succes. In de hoop, dat de bezoekers, tussen wie ik had plaats genomen, mij voor een journalist zouden aanzien, haalde ik papier en potlood te voorschijn, maar nauwelijks was ik bezig, een paar aantekeningen te maken, of er werd een grote pruim tabak midden op mijn papier gekletst, zonder dat ik natuurlijk had gezien, wie mij dat leverde. Om erger te voorkomen, heb ik toen verdere pogingen maar gestaakt. Alles met elkaar heb ik aan het bureau Meyerplein de beste herinneringen en het speet mij inderdaad, toen daar plotseling het bericht afkwam, dat ik werd overgeplaatst naar het Hoofdbureau van Politie en nog wel naar de afdeling Centrale Controle, een instelling, die ook toen reeds in een slechte reuk stond bij vrijwel het gehele Amsterdamse Politiecorps. Et pour cause. Hoe ik het daar gemaakt heb, hoop ik in een volgend hoofdstuk te vertellen.


  


  VOORLOPIG POLITIEMAN AF


  Om verschillende redenen was ik weinig ingenomen met mijn overplaatsing naar het bureau Centrale Controle. In de eerste plaats werd ik daar „politieman af," want het werk aan die afdeling had met het eigenlijke politievak weinig of niets uitstaande. De meeste tijd werd er doodgeslagen met het aanleggen en bijhouden van allerlei staatjes en registertjes en kaartjes, alles overbodig werk, maar in het oog van een der oudere inspecteurs, die zich zowat de leiding had aangemeten, zeer belangrijk.  Maar bovendien was de reputatie van die C.C. verre van gunstig, niet alleen door de wijze, waarop die controle werd uitgeoe fend, maar ook wegens de tekort komingen van de controleurs zelf, op wie het spreekwoord: „hoe dichter bij de paus, hoe slechter Christen" toepasselijk bleek. Heel wat pennen en tongen waren zo voor en na dan ook al in beweging geweest over de vraag, of het niet beter was, de hele afdeling op te heffen.  Mijn ervaring is echter, dat een dergelijk controleapparaat in zo'n groot corps als het Amsterdamse, bezwaarlijk kan worden gemist, maar dat het gehanteerd moet worden door ambtenaren, die zelf aan zeer hoge eisen voldoen. En daar ontbrak in die tijd nog al het een en ander aan. Dat had ik in mijn leerling tijd al dikwijls gehoord en ook wel ondervonden.  De lezer zal zich misschien het verhaal over mijn eerste nachtdienst herinneren en zich hebben afgevraagd, of dergelijke tonelen maar ongestraft konden plaats vinden in het politiecorps van de hoofdstad en of er dan ook op de inspecteurs geen controle werd uitgeoefend.  Ja, die bestond inderdaad, maar men moet niet vragen, hoe!  Met het toezicht op de inspecteurs was meer speciaal belast de hoofdinspecteur, chef van de Centrale Controle. In die dagen een oude vrijgezel, die de reputatie had, „hem wel te lusten," wat aan zijn uiterlijk en speciaal aan zijn neus ook duidelijk was te zien. Overigens geen ongeschikte kerel, met wie wel te praten viel. Zijn ongehuwde staat bracht mee, dat hij zijn vrije tijd meest doorbracht in een of ander stamcafé. En als hij 's avonds, na sluitingsuur, flink aangeschoten naar huis terugkeerde, verenigde hij het aangename met het nuttige, door aan één der bureaus, dat zo ongeveer in zijn koers lag, een z.g. controlebezoek af te leggen, dat hierin bestond, dat hij zijn hoofd even om de deur van het lokaal van de wachtcommandant stak, met een dikke tong vroeg, of er ook iets bijzonders was en zonder het antwoord af te wachten, weer snel verdween. Waarna dan in het rapport werd vermeld: „zo en zo laat bezoekt de chef C.C. dit bureau, die geen bijzonders heeft geconstateerd." Deze controles hadden regelmatig plaats, zo regelmatig zelfs, dat elke wachtcommandant van te voren nacht en tijdstip er van precies wist. Aan het bureau, waar ik in opleiding was b.v., verscheen hij uitsluitend in de nacht van Dinsdag op Woensdag, omstreeks kwart over één. En op die avonden werd dan ook gewacht met de voorbereidselen voor de (verboden) nachtrust, tot de chef C.C. er geweest was. Pas na zijn vertrek werd het lokaal gedeeltelijk in het donker gezet en werden de slaap fournituren te voorschijn gehaald.  Dit had ik al verschillende keren meegemaakt, maar eens wilde het toeval, dat juist even vóór de verwachte komst van de chef C.C. een man wegens openbare dronkenschap werd gebracht en, staande voor de balie, op zijn fouilleren wachtte. De kamerwacht, met dat werk belast, was reeds gebeld. Het wachten was op hem. Daar stapte de chef C.C. naar binnen. Zijn hele voorkomen en doen wees er op, dat hij weer flink onder de olie  was.  „Wat is dat voor een man, brigadier?"  was  zijn tamelijk overbodige vraag, want de arrestant  was  amper in  staat, leunende tegen de balie, op zijn benen te staan.

  „Een dronken mannetje, mijnheer." De beide Bachhusklanten bekeken elkaar met lodderige ogen.  „Zo, dat zuipt tegenwoordig maar, alsof het geen geld kost. Je moest je wat schamen." Met deze woorden meende de chef C.C. de dronken kerel, die misschien niet eens zoveel op had als hij, te moeten kapittelen. Maar daar was de kamerwacht die, de beide beschonkenen ziende, de opmerking maakte: „Nou, nou, drukke nering: twee tegelijk."  En meteen ritste hij de chef C.C. diens hoed van het hoofd, het bekende manuaal van het begin der fouillering, want in het hoofddeksel worden de voorwerpen, op een arrestant bevonden, gewoonlijk gezameld en bewaard. Maar voor de kamerwacht verdere onheilen kon aanrichten, kwam gelukkig de brigadier tussenbeide.  „Zeg, ben je niet wijs, wat mankeert jou? Hier deze moet je hebben." En meteen ontrukte hij de kamerwacht de hoed en bood hem de eigenaar weer aan. Het was wel even een pijnlijk moment, maar de chef C.C. koos de wijste partij en maakte, dat hij weg kwam, zonder verder een woord te zeggen. Nauwelijks hadden wij de buitendeur horen dichtslaan, of een algemeen gelach steeg op. De kamerwacht trok een gezicht, alsof hij van Lotje getikt was.

  „Stommerd die je bent; dat was de hoofdinspecteur van de Centrale Controle. Ken jij die mijnheer niet?" Aldus de brigadier tegen de verbouwereerde kamerwacht.

  „Dat is toch zeker niet waar, brigadier? Hoe kon ik dat nou weten! Maar een flink stuk in zijn kraag had hij toch in ieder geval. En dat zal ik volhouden ook, als ik er voor op het matje mocht worden geroepen!"

  „Maak je niet ongerust, man; die ouwe mag dan een slokje lusten, hij is ook niet van gisteren. Hij gaat daar niet verder in roeren; hij zal wel wijzer wezen." Op die manier stelde de brigadier hem gerust. En hij kreeg gelijk, want de chef C.C. liet verder niets van zich horen.  Ook met andere leden van de  C .C.  had ik  wel dingen  meegemaakt, die er op wezen, dat er van  de  vele  in  omloop  zijnde verhalen, best het een en ander  waar  zou zijn. En in een dergelijke omgeving zou ik dus voortaan dienst moeten doen. Er was inmiddels een andere chef gekomen. Geen kwaaie kerel bepaald, maar van het politievak had hij weinig kaas gegeten, omdat hij vrijwel  al  zijn dienstjaren aan de C.C. had doorgebracht, eerst als inspecteur, daarna als chef. Hij trok zich van de  zaak  ook niet veel meer aan, want hij liep, wat men noemt, op zijn pensioenbenen en had meer belangstelling voor allerlei knutselwerk, als het repareren van uurwerken en rijwielonderdelen, waarin hij ontegenzeggelijk een grote vaardigheid had. Zijn schrijfbureau leek één grote gereedschapskist: vijlen, tangen, zagen, ja zelfs een schoenen leest en een klein model bankschroef, die bij voorkomende gelegenheden aan de lessenaar werd bevestigd, waren er aanwezig.  Voor  allerlei karweitjes kon men bij hem terecht. Als men hem maar niet aan boord kwam met dienstaangelegenheden. Dan gaf hij niet thuis of een antwoord, waaruit je niet veel wijzer werd.  In werkelijkheid werd daar dan ook de scepter gezwaaid door een van de oudere inspecteurs, iemand, die iedereen het leven zuur maakte en de schrik was van het corps. De woorden „model" en „voorschrift" lagen hem in de mond bestorven. Hij verkondigde de stelling: „als je goed gediend wilt worden, moet je zorgen, dat je ondergeschikten je bloed wel kunnen drinken." En ijverig bracht hij die opvatting in praktijk. Jonge inspecteurs, die er uit de aard der zaak in uniform dikwijls enigszins buiten model uitzagen, hield hij op straat graag staande, om hun dan in het bijzijn van het publiek aanmerkingen te maken over allerlei pietluttigheden. Nu eens was de stootplaat of het gevest van de sabel niet model of zat de sabelkwast of dragon niet volgens voorschrift bevestigd. Een andere keer waren de schouderbedekkingen met een haak bevestigd, terwijl het een knoop moest zijn of was het apen voor de pet te groot of te klein. Maar als hij zelf soms in uniform moest verschijnen, dan leek hij met zijn uitgerafeld smoel en zijn lange, magere gestalte, gekleed in een verschoten  jas van antieke snit, met verbleekte uitmonsteringen, veel op een groot soort vogelverschrikker. Wat hij droeg, was echter „model" en „volgens voorschrift". Geen biesje was te breed of te smal; de kraag juist van hoogte enz. En altijd was deze zenuwpees in de weer om uit te zoeken, of er geen behoefte was aan een of ander nieuw voorschrift. Ik heb in mijn hele leven nog nooit een dergelijk onmogelijk wezen ontmoet. Was het een wonder, dat de C.C. op die manier zo slecht stond aangeschreven? Want op vele leden er van had het optreden van deze chef een funeste invloed, hoewel er echter ook waren, op wie hij geen vat kon krijgen. Dat ik het gauw met hem aan de stok zou krijgen, was te voorzien. Nauwelijks was ik een paar weken aan de C.C. in functie, of hij klampte mij al aan.

  „Ik heb van U nog geen enkel rapport gezien."

  „Nee, dat klopt; ik heb nog niets geconstateerd, wat het vermelden waard is."

  „Maar Uw collega's wel."  „Dat is best mogelijk; maar ik pas er voor, mij belachelijk te maken bij het personeel door het aanbrengen van allerlei pietluttigheden."  „Dan deugt U niet voor de C C.," was het antwoord, met een gezicht, alsof hij iets bijzonders had ontdekt.

  „Daar kon U wel eens gelijk in hebben. Ik heb om dit baantje ook niet gevraagd."

  „Dan zoudt U overplaatsing moeten vragen."

  „Och, dat zal straks een ander wel voor mij doen." Ik kon met mijn klompen aan wel voelen, dat deze man alles in het werk zou stellen, om mij zo gauw mogelijk weer kwijt te raken. Hoe eerder hij daarin zou slagen, hoe liever ik het had. Toch ben ik daar aan die C.C. langer blijven hangen dan ik gedacht had en mij lief was.  Af en toe werden ook de inspecteurs van de C.C. met werkelijke politiedienst belast, b.v. als een of andere commissaris versterking had gevraagd in verband met plaats gehad hebbende of te verwachten ongeregeldheden bij stakingen en straatdemonstraties van politieke partijen.  Met het bevel over de daarvoor gevormde detachement ten werd gewoonlijk een inspecteur van de C.C. belast, daartoe bij toerbeurt aangewezen. Veel animo voor dat baantje bestond er bij de heren evenwel niet. Niet zo zeer om het lijfsgevaar, dat kon worden gelopen, als het tot daadwerkelijk optreden kwam, maar om de napret. Want na dergelijke „politionele acties" bleven de klachten over het optreden der Politie gewoonlijk niet uit. Volgens de ene partij was zij veel te passief gebleven; volgens de andere was er zonder vorm van proces maar op los geranseld. Van hoger hand werd dan om onderzoek en bericht gevraagd. De commissaris, in wiens ressort een en ander was voorgevallen, bleef dan gewoonlijk buiten schot.  Een enkele uitzondering daarge laten, verschenen deze functionarissen nimmer op de plaatsen, waar de klappen vielen of dreigden te vallen. Wel waren zij steeds te vinden bij branden en feestelijkheden. Zij waren aan het bureau te bereiken, als het nodig was, beriepen zich verder op de door hen gegeven instructies aan de detache m ents  commandant, en lieten hem verder in zijn hemd staan, met als gevolg, dat hij in de regel het gelag moest betalen in de vorm van een uitbrander op het matje bij de korpschef, tenzij hij er in slaagde, zich in laatste instantie nog de steun te verzekeren van de Procureur-Generaal of de Officier van Justitie, die in Amsterdam de Politie niet gauw in de steek lieten en haar optreden plachten te beoordelen naar de omstandigheden, waaronder het had plaats gehad. Als deze heren het nodig vonden, voor de politiemannen in de bres te springen, kropen de gemeentelijke politieautoriteiten in hun schulp. Bij figuren als Baron Baud en Van Harinxma thoe Slooten, om er maar een paar te noemen, hadden zij destijds weinig in te brengen. Persoonlijk heb ik dikwijls van die steun mogen profiteren, want ruimschoots heb ik, als detachementscommandant, mijn aandeel gehad aan het voorkomen of beëindigen van wanordelijkheden op straat. En vele malen ben ik dan ook door verschillende politiechefs op het matje geroepen, om een of andere onverdiende uitbrander in ontvangst te nemen. Maar de heren zijn er nimmer in geslaagd, mij te slachtofferen ten gerieve van een of andere klager.  Waarschijnlijk omdat mijn activiteit in het opmaken van rapporten beneden nul bleef, werd het baantje van detachementscommandant meer speciaal voor mij gereserveerd en toen dan ook op zekere dag een verzoek om versterking in kwam van de commissaris van het bureau Warmoesstraat, omdat de Zeedijk en omgeving in rep en roer was geraakt en gebleven, als gevolg van vechtpartijen tussen dronken zeevolk en de Politie, werd ik belast met het bevel over het detachement, dat ter beschikking van Z.E.G. werd gesteld. Over die vechtpartijen had ik een en ander gelezen in de ochtendbladen van een der grote Amsterdamse kranten. Dit blad hield er een verslaggever op na, die het speciaal op politieaangelegenheden gemunt had en terdege de kunst verstond, opgeblazen artikelen te schrijven over de meest onbetekenende voorvallen.  Uit belangstelling was ik daar in die buurt enige keren gaan kijken en had inderdaad chargerende en sabel- zwaaiende agenten gezien, maar het was mij niet duidelijk geworden, waarom 'n dergelijk optreden eigenlijk plaats had. Aangelokt door de krantenartikelen, was elke avond een drom nieuwsgierigen van een bepaald soort present. Opgeschoten slungels probeerden door allerlei baldadigheden de agenten uit hun tent te lokken en de boel aan het deinen te brengen. En wanneer dan een agent soms een poging deed, zo'n aalvlugge rekel te grijpen, begon het publiek mee te hollen. Andere agenten, denkende dat een der collega's in de war zat, kwamen toesnellen, met ontblote sabel of gummistok. En dan was het feest begonnen. Nieuwsgierigen geraakten onder de voet en liepen klappen op; arrestanten werden gemaakt, moesten evenwel weer worden losgelaten, omdat niet bleek, wat zij gedaan hadden. Apotheker en Geneeskundige Dienst hadden druk werk. Kortom: het was een herrie van belang en niemand wist eigenlijk waarom. Van dronken zeevolk, dat zich tegen de Politie keerde, was allang geen sprake meer. Maar de betrokken journaals had de volgende morgen weer een sappig artikel en hield op die manier het vuurtje brandende. Het leverde hem dankbaar kopij. Of de bewoners en neringdoenden het prettig vonden, dat hun  buurt op die manier zo in opschudding kwam en bleef,  kwam er schijnbaar voor hem minder op aan. Ik werd aangewezen, om daar de orde te herstellen en te bewaren.  Ik meldde mij bij de commissaris voor instructies. Dat was een zwaarlijvig man met een gezicht als een mandril. Breeduit gezeten achter zijn groene tafel, deed hij op zijn manier erg flink.  „Ik wil aan die janboel daar op de Zeedijk zo spoedig mogelijk een einde hebben." Hij trok bij deze woorden een gezicht, alsof ik de oorzaak was van de herrie der laatste weken.  ,,Ik heb gezorgd, dat U meer dan voldoende personeel tot Uw beschikking hebt en ik wens, dat U doortastend optreedt. Waarschuwen geeft in deze buurt niets; hier hebben zij alleen respect voor geweld en U slaat er dus maar op. U weet nu, hoe ik het hebben wil, maar U houdt er zeker wel rekening mee, dat U zelf verantwoordelijk bent voor Uw eigen optreden en dat van Uw manschappen."  „Ja, U behoeft er niet bang voor te zijn, dat ik mij op U zal beroepen, als er geslagen wordt. Maar ik zal zo vrij zijn, U er op attent te maken, dat ik persoonlijk beoordelen zal, of geweld zal worden gebruikt en er dus niet op zal laten slaan alleen omdat U dat zo nodig schijnt te achten, tenzij U zelf ter plaatse de leiding zoudt nemen. U zit mij hier nu wel op te hitsen tot geweld, maar als er klachten mochten komen, dan heb ik wel begrepen, dat U mij aan mijn lot zult overlaten. Trouwens, ik heb de indruk, dat het niet zo ver zal komen. Een paar avonden heb ik hier eens rondgeneusd, maar van enig georganiseerd verzet tegen de Politie heb ik niets geconstateerd. Ik geloof, dat juist door het overdreven politievertoon de buurt onrustig blijft." Z.E.G. trok een gezicht, alsof hij het in Keulen hoorde donderen.  „Ik heb met Uw eigenwijze praatjes niets te maken, verstaat U dat? Bent U in deze sectie verantwoordelijk, of ben ik, de commissaris, dat? U weet, wat ik van U verlang en ik ben gewend, dat mijn bevelen worden uitgevoerd. U kunt gaan; dank U."  En hiermee was mijn onderhoud  afgelopen met deze politiechef  die,  niettegenstaande zijn groot aantal dienstaren nog  niet  geleerd scheen te hebben, dat uit geweld in de regel geweld wordt geboren en dat de openbare orde dikwijls met betere middelen kan worden bewaard of hersteld dan met wapentuig.  Beneden trof ik de brigadier-wachtcommandant Janus Klomp, een kerel als een boom met een snor als een walrus. Hij had daar al jaren dienst gedaan en kende de buurt en haar bewoners als zijn broekzak. Ik had hem al eens een paar keer ontmoet en gesproken; wij waren al enigszins op elkaar ingeschoten.  „Uw detachement is present, mijnheer. Hoe wilt U de manschappen ingedeeld hebben? Als ik U een raad mag geven, laat dan het he le zwikkie binnen; al dat vreem de personeel hier op straat is niks gedaan. Ik begrijp niet, wat die ouwe van ons bezielt, om hier elke avond een troep vreemde agenten heen te halen. Het lijkt wel, of wij het zelf niet meer baas kunnen. En waarvoor? Een tijdje geleden is het 's avonds een paar keer haakstukken geweest met een stelletje dronken zeevolk van een Griekse vrachtboot. Er is toen stevig gevochten; ik was er bij. Mijn collega werd in een puinschuit gekeild; hij kwam er gelukkig goed af. Dat schip is al lang weer weg. Maar zo'n snotaap van een verslaggever heeft me daar een verhaal over in de krant gezet, dat je zou denken, dat de hele buurt hier op de kop staat.  Drom men nieuwsgierigen elke avond. En wij zitten met de last. De ouwe laat zich gewoon op stang jagen door die krantenman, die hier kind aan huis schijnt te zijn. Je kunt niet opkijken, of hij wordt weer bij de commissaris toegelaten.  Maar  hoe Janus  er  over denkt, wordt niet gevraagd; hij is maar brigadier." En zo mopperde de oude snorrenbaard maar door.  „Schei maar uit, Janus, ik denk er precies zo over. Ik ben er ook een paar avonden geweest, maar het heeft niets om het lijf. Stuur maar een paar man op straat en houd de rest binnen. Neem vier van je eigen mensen voor de Zeedijk en gebruik de mijne maar voor de gewone surveillance. Ik ga er zelf ook heen. Ga jij de straat nog op?"  „Ja, straks om acht uur."  „Nou, dan gaan we samen en zullen dat zaakje daar best klaren."  Janus wees zes man van zijn eigen personeel aan.

  „Piet en Tjalke, jullie beiden bij de Kolk; Kooistra en De Jong bij de Stormsteeg; De Vries en Dijkstra bij de Nieuwmarkt. Elkaar in de gaten houden en laat je niet uit je tent lokken. Niet eerder slaan, voor het je gelast wordt, tenzij ze je aan je lijf komen. Maar dan ook niet mis. Mijnheer en ik komen zo dadelijk."

  „Het komt voor mekaar, brigadier; ze zullen met ons de kachel niet aanmaken," was het antwoord van Piet. De voortdurende aanwezigheid van twee politiechefs, onder wie de oude, geroutineerde en gevreesde „Ome Janus," maakte indruk op de slungels, die van plan waren, de boel op stelten te zetten. Zij kregen de kans niet. Alles bleef rustig die avond; de nieuwsgierigen begonnen al gauw af te trekken. Omstreeks een uur of tien had de Zeedijk weer zijn normaal aanzien; er was geen klap gevallen.  „Nou, wat heb ik U gezegd, mijnheer? Het zal mij eens benieuwen, wat er nu morgen in de krant staat. Kijk, daar loop het ventje, dat ons dit koopje geleverd heeft. Vanavond heeft hij alvast een strop." Die had hij de volgende avonden ook, want ze verliepen even rustig.  De commissaris scheen de gang van zaken niet te vertrouwen, toen hem geen rapporten over wanordelijkheden meer bereikten. En op een van die avonden verscheen hij zo waar zelf op het toneel, in gezelschap van zijn oudste inspecteur. Alles was rustig; het gewone nachtleven met snorders, publieke vrouwen, souteneurs en bezoekers moest nog beginnen.  „Waar zijn Uw manschappen, mijnheer?" vroeg de commissaris mij.  „Voor het grootste gedeelte aan het bureau; hier zijn op het ogenblik een paar agenten van Uw eigen bureau."

  „Ja, maar dat is de bedoeling niet; het detachement moet straatdienst verrichten. Op die manier geeft het niets, als ik versterking aanvraag."

  „Als U het gelast, zal ik ze allemaal hier laten komen,  maar  ik verzeker u, dat er dan weer deining komt. U  ziet, hoe rustig het op het ogenblik is. Dus wat wilt U?" Z.E.G. gaf geen antwoord en vervolgde zijn wandeling. De verhalen over de vechtpartijen verdwenen uit de krant; het laatste luidde, dat de commissaris persoonlijk de leiding had genomen en door zijn doortastend optreden een einde aan de herrie had gemaakt. En hiermee had de verslaggever bij Z.E.G. weer een goede beurt gemaakt en kon voor een volgende keer op diens welwillendheid rekenen.  Zolang ik bij de C.C. nog ingedeeld bleef, was het baantje van detachementscommandant vrijwel steeds voor mij gereserveerd, maar ik achtte mij daardoor allerminst gedupeerd. Integendeel; ik mocht het graag doen en kreeg hoe langer hoe meer ervaring op dit gebied. Voorkomen is beter dan genezen en zelden kwam het voor, dat ik tot geweld mijn toevlucht moest nemen. Een enkele keer kon ik er wel eens niet buiten, maar het bleef gelukkig uitzondering. Het was altijd een triest gezicht, die arrestanten met soms ernstige hoofdwonden en ik herinner mij nog als de dag van gisteren, hoe geweldig ik schrok, toen ik op een nacht in een der sloppen op de Achterburgwal een woesteling, die door alles heen scheen en op mij toe kwam rennen, in mijn sabel opving. De lange scherpe punt drong een heel eind in zijn onderlichaam en kwam zelfs aan de rugkant weer te voorschijn. Hij viel en ik trok mijn wapen terug. Agenten schoten toe en droegen hem naar het bureau, dat niet ver af was. Daar werden zijn kleren losgemaakt, maar tot mijn grote verbazing en opluchting bleek de man niets te mankeren. Ik had hem juist in het kruis van zijn wijde broek geraakt en zo was het te verklaren, dat mijn sabel aan de achterkant weer te voorschijn was gekomen. Ik geloof, dat ik over dat resultaat nog meer verheugd was dan de arrestant zelf.  Nu  werd het mij ook duidelijk, waarom ik bij het steken zo weinig tegenstand had gevoeld. Neen, van geweld en speciaal wapengeweld heb ik altijd grote afkeer gehad.


  WEER IN ACTIEVE DIENST


  „Ik heb slecht nieuws voor je, jongmens." Met deze woorden werd ik op zekere dag ontvangen door de chef C.C., terwijl hij bezig was, op zijn leest, met nijdige tikken een schoen van nieuw zoolbeslag te voorzien. Hij scheen niet in een al te best humeur.

  „Zo, en wat is dat dan, als ik vragen mag?"

  „Je wordt overgeplaatst naar de Westerstraat. Als jij voortaan je grot e mond niet wat meer houdt, zul  je het nergens lang uithouden. Ik had die commissaris van de Warmoesstraat een poosje geleden aan de telefoon. Daar heb je het schijnbaar ook al weer mee aan de stok ge had. Hij vertelde mij ten minste, dat hij jou niet weer als detachementscommandant wilde zien. Of ik daar voortaan maar rekening mee wilde houden. Hij had je een arrogant stukje mens gevonden."

  „Nou, dat nieuws vind ik nog zo slecht niet, ik zal het graag eens in de Jordaan proberen. En het oordeel van die man met dat apengezicht lap ik zo aan mijn laars. Als ik zijn zin gedaan had, stond de Zeedijk nog op stelten, ik heb daar toch maar zonder slag of stoot een eind aan de herrie gemaakt!"  „Ja, die kerel is een raar product; daar heb ik zelf al heel wat keren mee overhoop gelegen; die barst zowat van verwaandheid. Maar (en de chef werd wat gemoedelijker) jij moet toch wat inbinden jongeman, anders zit je voortdurend in de narigheid en wordt je straks gemept in je promotie. Want daar hebben ze hier bij de Politie het handje van; ik heb dat zelf aan den lijve ondervonden."  ..Ik ben blij, dat ik hier weg ga; dat zeg ik U ronduit. In dit milieu voel ik mij niet thuis en ik kan nu eenmaal mijn mond niet houden, al s ik zie, dat het ver keerd gaat of iemand onrechtvaardig wordt behandeld."

  „Nou, dan deug jij niet voor ambtenaar; ten minste niet bij de Politie."  „Dat is mij al vaker gezegd. Maar aan het Meyerplein heb ik toch met genoegen gediend."

  „Zo, werkelijk?  Die  commissaris daar heeft mij anders ook al eens verteld, dat hij blij was, toen hij je kwijt was. Dus onthoud nu, wat ik je zeg: maak je niet dik voor anderen en zorg maar, dat je zelf buiten het gedrang blijft. Je moet eens opletten, wie er voor jou in de bres springt, als je zelf in moeilijkheden zit. Kijk maar eens om je heen, wie het hier het verst brengen: stroopsmeerders en zij, die anderen de kastanjes uit het vuur laten halen en zelf zo ver mogelijk buiten schot blijven. Ik weet er van  mee  te praten; ik nam 't vroeger ook nog al eens voor anderen op en wat ben ik er wijzer van geworden? Ze maken en breken je hier met hun vertrouwelijke beoordelingsstaten. Eindelijk  en  ten leste heb ik het tot hoofdinspecteur gebracht, maar nu kunnen ze mij vertellen, hoe laat het is. Over een paar jaar hoop ik af te zwaaien en het zal nou mijn tijd wel duren." Op deze manier ging de chef C.C. nog een poosje voort, zijn gal uit te spuwen over zijn loopbaan, die minder vlot scheen te zijn geweest.  „Ga jij je nu maar even melden bij de oude heer Damman; dat is een geschikte kerel; ook altijd geweest. Wel Iemand van jouw maat en het is best mogelijk, dat je het met hem wel zult kunnen rooien. Maandag a.s. gaat je overplaatsing in."  Even later was ik aan het bureau Westerstraat en presenteerde mij bij de commissaris, de heer Damman. Een vriendelijke grijze oude baas, die, deftig met zijn zwart kalotje op, gezeten achter zijn schrijftafel al dadelijk een prettige indruk maakte. Zijn werkkamer had meer van een gezellig woonvertrek; geen stapels wetboeken of bundels staatsbladen langs de wanden. Geen foto's van beruchte misdadigers. Niets van dat alles. Een zingende kanarie in het zonnetje voor het venster voltooide de sfeer van gemoedelijkheid. In vloeiend Zwols (want in Zwolle was hij geboren) heette hij mij hartelijk welkom. Geen zweem van dikdoenerij van de zijde van deze politieautoriteit, die, zoals mij zou blijken, in de Jordaan een man van gezag was. Ik voelde mij dadelijk op mijn gemak en begreep, dat, als ik het met hem niet zou kunnen vinden, het dan wel aan mij moest liggen. Ik had mijn naam genoemd en vertelde, wat ik kwam doen.  „Gaat U zitten, mijn heer Dinge (de oude heer, die overigens nog een prima geheugen had, bleek uiterst moeilijk namen te kunnen onthouden). U komt a.s. Maandag dus hier en het is misschien wel goed, dat ik U even in het kort vertel, hoe het zo ongeveer toegaat in de Jordaan. Mijn inlichtingen over U zijn niet bepaald gunstig; tenminste de officiële niet. U schijnt bij sommige vroegere chefs bekend te staan als een Friese stijfkop. Als dat nou het ergste is, zal het nog wel gaan. Ik kom uit Zwolle en ben dus geen Fries. Maar toch weet ik wel, dat Friezen ook nog andere eigenschappen bezitten. Ik heb hier verscheidene Friese agenten aan het bureau en dit wil ik U wel zeggen: het zijn de slechtste niet. Zijdelings heb ik over U ook wel het een en ander gehoord, dat mij doet verwachten, dat U het hier met de bevolking wel zult kunnen vinden. Over de Jordaan zijn heel wat verhalen in omloop, maar ik verzeker U, dat de verhouding hier tussen burgerij en politie uitstekend is. En dat zou ik graag zo houden. De Jordaners zijn heel gemoedelijke mensen, al zetten ze wel eens een grote mond op. U zult zien, dat zij gauw in de gaten zullen krijgen, wat zij aan U hebben. Ga nooit te vlug tot geweld over en houdt Uw handen ook thuis tegenover de kinderen, want anders krijgt U het met de moeders aan de stok en dan bent U nog niet gelukkig. Want de vrouwen hebben hier stem in het kapittel, ook bij hun eigen kerels. Er zijn er, die, als ze dronken zijn, liever naar het bureau worden gebracht, dan naar huis. Want bij ons kunnen ze hun roes uitslapen, zonder eerst een pak slaag te krijgen. Justitieel werk hebben wij hier weinig, want er valt in deze buurt niet veel te roven of te stelen. Wel wonen hier verscheidene „zware jongens," maar die opereren in de regel in andere stadswijken. Laat U ook niet in met kwesties over de duiven; daar komt U nooit uit, want op dat gebied moet je wel een expert zijn. Het agenten-personeel bestaat hier hoofdzakelijk uit oudere, gemoedelijke manschappen en ook de brigadiers doen hier al jaren dienst. U zult wel zien, hoe zij met de bevolking omspringen. Verbalen worden hier heel weinig gemaakt. Ik zal U nu even voorstellen aan mijn oudste inspecteur, op het oog een echte bulderbast, maar in werkelijkheid een beste kerel, die er precies zo over denkt als ik en hier in de buurt uitstekend staat aangeschreven. Ook bij de manschappen. Gaat U maar even mee."  „Mijnheer Hoogenboom, mag ik U even voorstellen aan de nieuwe inspecteur-wachtcommandant, mijnheer Dinge?"  De heer Hoogenboom deed zijn naam eer aan; een kerel als een boom, met een gezicht en een stem, alsof hij je zo zou opvreten. Hij stak mij zijn grote poot toe en ik dacht, dat ik door de grond ging.

  „Nou, mijnheer Dinge; ik dank U voor Uw bezoek en de heren spreken wel verder af. Tot Maandag dan." Met deze woorden liet de commissaris ons alleen.

  „Ga zitten, kerel. Jij komt van de C.C., is het niet? Je hebt het best getroffen; het is goed dienen hier, al staat dit bureau dan ook in het verdomboekje aan het Hoofdbureau. De chef is een prima mens en ook de bevolking is niet lastig, als je tenminste de juiste toon weet te treffen. Doe nooit dik en gebruik zo min mogelijk geweld. Want daar bereik je nergens veel mee; zeker niet in de Jordaan. Voor politiemannen groot van stuk hebben ze hier nogal gauw respect en jij bent ook niet een van de kleinsten, zie ik. Kijk eerst maar eens de kat uit de boom en mocht je ergens mee komen te zitten, dan ben ik graag tot je dienst."  Op deze sympathieke wijze werd ik dus ontvangen door de commissaris en zijn rechterhand en ik heb er de prettigste jaren van mijn loopbaan doorgebracht. En toch had de Politie het in die periode daar niet gemakkelijk. Want inmiddels was de oorlog 1914-1918 uitgebroken en ofschoon de moeilijkheden van toen in het niet vallen bij die tijdens de bezetting, de Jordaners waren in die jaren toch erg prikkelbaar; ook al ten gevolge van de schaarste van voedsel en andere levensbehoeften. Toch was het uitzondering, wanneer de openbare orde in die periode daar met geweld moest worden gehandhaafd of hersteld.  Eén van die uitzonderingen is helaas geweest het bloedbad op het Haarlemmerplein op de 5de Juli 1917, waarbij talrijke gewonden en zelfs doden vielen. Met ontzetting denk ik nog steeds aan dat treffen, waarbij ik het bevel had en waarvoor ik dan ook prompt verantwoordelijk werd gesteld. Ik kom daar misschien nog op terug, maar speciaal om te laten zien, hoe sommige politiechefs toen al heel gauw bereid waren, hun ondergeschikten in de steek te laten. Was de toenmalige procureur-generaal baron Baud, wiens hulp ik had ingeroepen, niet tussenbeide gekomen, dan had ik in 1917 stellig mijn politieloopbaan vaarwel kunnen zeggen. En al is het ten slotte gunstig voor mij afgelopen en heb ik voor mijzelf de overtuiging, dat ik niet anders had kunnen handelen, dan ik gedaan heb, het is en blijft een zeer onaangename herinnering aan een overigens prettige periode uit mijn carrière van Amsterdams politieman.  Die Maandagmorgen dan, om acht uur, nam mijn werk als wachtcommandant aan het bureau Westerstraat een aanvang. De manschappen verschenen voor de balie en werden stuk voor stuk geïnstrueerd door de kleine, maar pittige brigadier Glas, die zo op het oog niet veel indruk maakte tussen al die grote kerels (van wie velen met baarden en hangsnorren), maar die voor zijn taak berekend was, zowel in het bureau als op straat.

  „Mij naaien ze geen oren aan de kop," placht hij te zeggen; „het publiek niet en de manschappen evenmin." Bij beiden was hij evenwel een geziene figuur. Het aflezen van de dienst begon: „Van Kruistum."

  „Lindengracht, brigadier."  „Juist, maar hou een beetje voeling met je collega van blok 4. Want die gekke zoon van De Bruin boven de karre n loods is nog thuis. Een paar dagen geleden was zijn verlof al om, maar mijnheer schijnt niet van plan, terug te gaan. Gister is er ook weer assistentie verleend, en met moeite hebben wij hem in huis gekregen. Volgens zijn moeder zou hij vandaag door een paar verplegers worden gehaald. Ik moet nog zien, dat ze hem met een zoet lijntje meekrijgen. Mocht je er bij gehaald worden, en je denkt het niet te kunnen klaren, geef dan even een seintje, dan kom ik zelf. Hij heeft voor mij vermoedelijk respect, want hij weet zeker nog wel van de vorige keer."  „Oly en Bakker."

  „Brouwersgracht, brigadier."  „Let wat op het lossen van die kolenschuiten. De hokke n baas had verleden week bonje met een stelletje lossers; het ging over het loon en zij hebben hem toen danig afgedroogd. Vanmorgen zouden ze terugkomen, om verder met hem te „praten."

  „Komt in orde, brigadier."

  „Dijkstra en De Vries."  „Prinsengracht en aardappelmarkt, brigadier."

  „Hou die Rooie Tinus wat in de gaten; hij is weer terug uit Veenhuizen en verleden week zag ik hem weer staan zwetsen op de Noordermarkt."  En zo kreeg elke agent iets te horen, wat voor hem van belang was.  „Wie is die Rooie Tinus, brigadier?"

  „O, dat is hier een bekend type, hij noemt zich aardappellosser en is in de regel ook wel op de markt te vinden. Maar werken, ho maar; bijna altijd bezopen en dan maar vechten en slaan en zwemmen in de gracht. Je bent nog niet gelukkig, als je het met hem aan de stok krijgt; het is een krachtpatser. Een paar jaar geleden sprong hij op de Brouwersgracht nog met een agent te water. Daar heeft hij toen een flinke douw voor gehad. U zult hem ook nog wel eens tegen het lijf lopen." Dat kwam uit, want nog geen uur later had ik kennis gemaakt met Rooi Tinus.  „En wat is dat daar op de Lindengracht? Is daar een gek met verlof?"  „Ja, dat is een klant uit Castricum; die schijnt zo half en half genezen en mag dan af en toe een paar dagen naar huis. Een mooi lid, dat verzeker ik U. Daar hebben wij al heel wat mee te stellen gehad, voor hij eindelijk officieel gek werd verklaard. Toen waren wij hem hier gelukkig een poosje kwijt. In die gekke buien sloeg hij thuis alles kort en klein en roste iedereen maar af. De laatste keer, dat hier verbaal tegen hem werd opgemaakt, was wegens aanranding der eerbaarheid. En U zult nooit raden met wie. Van zijn eigen grootmoeder ...."  „Zeg brigges, sta je mij wat wijs te maken, hoe zit dat?"

  „Neen, echt waar, mijnheer: U kunt het boven in de verbalen nog lezen. Die vent kan van geen vrouw afblijven en op een nacht komt hij half onder de olie thuis en neemt zijn grootmoeder te grazen. Dat hele stelletje slaapt daar nl. in één vertrek en opoe was nog maar amper in de 50. Groot spektakel natuurlijk en wat een moeite wij niet hebben gehad, om hem aan het bureau te krijgen! De verplegers, die hem naar paviljoen 3 moesten overbrengen, konden hem pas baas, toen hij een spuitje had gehad. De eerste de beste keer, dat hij met verlof naar huis mocht voor een paar dagen, was het al mis. Mijnheer verkoos niet terug te gaan en toen een paar verplegers van het gesticht hem kwamen halen, stond hij spiernaakt in een hoek van de kamer, gewapend met een grote kleermakers schaar en dreigde ieder, die in zijn buurt durfde te komen, overhoop te steken. Toen moesten wij er natuurlijk aan te pas komen. Met twee man ben ik er heen gegaan. Een kamer vol volk en een herrie van belang. Ik stuurde ze allemaal eerst de straat op. Maar sinjeur bleek niet van plan, bakzeil te halen. Ik riep: „Gooi weg dat ding, anders sla ik je hartstikke dood."  „Dat zul je wel laten; weet je wel, dat ik patiënt ben?"

  „Ja, je kunt mij nog meer vertellen; je bent hier niet in het gesticht."  Ik liet de agenten hun sabels trekken, in de hoop, daarmee wat indruk te maken. Maar in plaats van bang te worden, deed hij onverwachts juist naar mij een uitval. Eén der manschappen was hem gelukkig net voor en gaf hem een klap op zijn test, die niet mis was. Hij ging meteen tegen de grond en toen was het bekeken. Maar U had die moeder regen ons moeten horen te keer gaan, toen zij daar haar half bewusteloze zoon met zijn bloedende kop zag liggen. Ik dacht: ja mens, het spijt mij  ook,  maar ik  heb liever, dat je zoon daar zo ligt, dan dat een van ons die schaar in zijn buik had gekregen. Zó konden die verplegers hem niet meenemen natuurlijk; eerst moest hij weer verbonden worden door de Geneeskundige Dienst. En kleren had hij ook niet meer, want alles had hij totaal aan flarden gescheurd. Dus dan maar weer naar paviljoen 3. Wat een herrie allemaal om zo'n kerel! Hij mag dan in het gesticht „patiënt" zijn, maar ze kunnen mij vertellen, hoe laat het is. Een hele tijd later kwam er bij de commissaris nog een brief van de directeur, die zich beklaagde, dat zijn patiënt zo door ons mishandeld was. Maar in dat soort dingen is de ouwe goed; hij schreef terug, dat wij op de juiste manier waren opgetreden en dat het voor de patiënt beter was, als hij vooreerst niet weer in deze buurt verscheen. Wij hebben hier trouwens meer van die klanten; maar deze is wel een van de ergste. Het is voor die verplegers ook geen pretje, dat ophalen van de verlofgangers. De familie wil in de regel zo'n gekke huisgenoot wel weer kwijt, maar als de Politie er aan te pas moet komen, heb je de hele aanhang dadelijk tegen. Het zal mij benieuwen, hoe het vandaag afloopt. Ik geloof nooit, dat hij vrijwillig mee gaat. U zult wel eens tegen zo'n karweitje op  tuinen.  Om negen uur ving ik mijn straatdienst aan en ik ging de buurt eens verkennen. Ik begreep heel goed, dat ik als nieuweling wel even de aandacht zou trekken en dat er een of andere opmerking aan mijn adres zou worden gemaakt. Op de Noordermarkt passeerde ik een stelletje aardappellossers, dat, vermoedelijk nog katterig van de vorige avond, tegen een muur stond geleund. Aller ogen natuurlijk op mij gericht. Ik ving de woorden „groentje" en „snotjongen" op. Dat zij op mij doelden, kon ik wel gissen, maar minder gemakkelijk bewijzen en dus vond ik het beter, die slampampers te negeren. Maar één van die kerels met een kop en een omvang als een nijlpaard scheen om een geintje verlegen en wist niets beters te doen, dan een ferme straal tabakssap in mijn richting te mikken, zodat mijn schoenen en broekspijp er door bevuild werden. Dat mocht ik natuurlijk niet over mijn  kant laten gaan.  „Zeg, broeder, ben jij bed..., of lijkt dat maar zo? Vee g af die zwijnderij, anders zul  je eens zien, wat er gebeurt!"  „Och ventje, schep niet zo op; wat let mij, of ik zet je hier op de kop in de Prinsengracht," was het antwoord van deze Maandaghouder.  Met dit individu, niemand minder dan Rooie Tinus, viel in der minne niets te bereiken; dat begreep ik zo. Mij bleef dus niets anders over dan aanpakken.

  „Vooruit! dacht je, dat ik mij door jou op de hak liet nemen? Mee naar het bureau; daar zullen wij verder praten."  Meteen had ik hem bij zijn schouder, wel begrijpende, dat ik deze kolos geen duimbreed van zijn plaats zou krijgen, als hij niet gewillig mee ging. Maar ik had A gezegd en moest nu B zeggen ook. Hij reageerde evenwel op een andere manier, dan ik verwacht had. In plaats van te volstaan met zich van mij los te rukken, onderhaalde hij onverhoeds een van zijn grote klauwen en gaf mij een stoot in mijn gezicht, die, wanneer het een voltreffer was geweest, mij vermoedelijk wel dadelijk buiten gevecht zou hebben gesteld. Ik wist hem nog zowat te ontwijken, maar het kostte mij toch een kapotte lip. Ik werd giftig en al was ik, wat lichaamskracht betrof, lang niet tegen hem opgewassen, in vlugheid en vechttechniek moest deze logge poteling 't ongetwijfeld tegen mij afleggen. Vóór hij er dan ook op verdacht was, had hij een paar flinke opstoppers op zijn oog en lag hij tegen de grond, als gevolg van een paar handgrepen, die wij, inspecteurs, op de gymnastieklessen terdege hadden geoefend.  Ik liet hem weer overeind komen, in de hoop, dat hij misschien van houding zou veranderen. Maar mis: weer wilde hij mij te lijf. Doch hij kreeg nu geen kans meer. Behendig stak ik één van mijn benen tussen de zijne en voor de tweede maal ging hij tegen de vlakte. Het was een zacht kostje, hem mij van het lijf te houden, maar daarmee had ik hem nog niet aan het bureau. Wat mij meeviel, was, dat hij geen daadwerkelijke steun kreeg van zijn collega's. Zij bleven belangstellend toekijken en vonden dit nummertje zeker wel wat.  Voor  mijn tegenstander  voor  de derde maal overeind kon komen, schoot gelukkig de dubbelpost van de Prinsengracht toe en was hij „de sigaar". Wel bleef Rooie Tinus zich met alle macht verzetten, zodat de kettingen er aan te pas moesten komen, maar tegen deze beide potige agenten moest hij het afleggen en gevolgd door de halve Westerstraat, kwam hij aan 't bureau.

  „Dat is ook vlug, mijnheer. Hoe hebt U dat zo gauw voor elkaar gekregen? Dat is nu die Rooie Tinus, over wie ik het vanmorgen had. Wat hebt U met hem aan de hand gehad?"  „Dat zal ik je straks wel eens vertellen, brigadier." Rooie Tinus werd voor de balie gebracht, de handboeien werden losgemaakt en daar stond hij, met bijna afgeknepen polsen, het gezicht onder het bloed en de kleren aan flarden. Van schrik nuchter.

  „Zo, heb je nou je zin? Dat had je van dat ventje niet gedacht, is 't wel? En je begrijpt zeker, dat, als ik ga schrijven, er een paar maanden voor je opzitten. Mishandeling en verzet. Je hebt nu je portie al en daarom wil ik het goed met je maken. Als ik in het vervolg van jou geen last heb, wil ik je pardonneren. Maar bij het minste en geringste haal ik dit zaakje weer op en dan ga je toch de lik in. Ben jij gek, om een politieman zo maar onder de smurrie te zetten? Je bent nu nog tamelijk onbeschadigd hier gekomen en je mag van geluk spreken, dat er zo gauw een paar agenten bij kwamen, want anders had ik je misschien nog dwars door je ribbekast gestoken. Denk nou maar niet, al zie je mij voor een groentje aan, dat ik mij zo maar door een of andere slampamper laat aftuigen."  Zo stond ik nog een poosje op te scheppen tegen de arrestant, die nu een houding aannam, alsof hij geen tien kon tellen.  „Nou, vooruit, zeg op, wat wil je?"

  „Mijnheer, het spijt mij erg, dat het gebeurd is. Maar ik was vanmorgen al vroeg op de markt en toen hebben wij er eerst een paar gekocht. Ik heb anders nooit last met de politie; dat weet hier de brigadier ook wel."

  „Hij zeit wat! En dat zaakje dan van de Brouwersgracht, een paar jaar terug?"  „Och, brigadier, U onthoudt ook alles; hoe lang is dat al weer geleden! En wat heb ik daar een poffer voor gehad! Na die tijd nooit weer een hand naar een agent uitgestoken. Dus, mijnheer, maak het een beetje met mij. Ik ben pas weer uit Veenhuizen terug. Ik beloof U, van mij zult U geen last meer hebben."

  „Nou, ik hoop voor je, dat je woord houdt; was je nu maar wat af in de gang en dan opgehoepeld. En pas op, dat ik je hier nooit weer zie."  Opgelucht verliet Rooie Tinus het bureau en ik deed de brigadier verslag van mijn avontuur.

  „Daar hebt U een goeie beurt mee gegeven, mijnheer. Geloof maar, dat het daar op de Noordermarkt indruk gemaakt heeft op die klanten, dat U die Rooie daar zo vlot vloerde. Want allemaal zijn ze daar bang voor hem. Neen, daar zult U niet veel last meer krijgen." En zo was het ook. Als ik later op mijn ronde de heren aardappellossers passeerde, werd er even aan de pet getikt en „morgen mijnheer" gemompeld. Was er van het geval een strafzaak gemaakt, dan had ik er op kunnen rekenen, dat er op een gelegenheid zou zijn geloerd, om mij eens af te tuigen. Ook bij de Politie is voorkomen beter dan genezen.  Op een stille Zondagmiddag - ik was toevallig alleen in het lokaal - verscheen daar een man voor de balie met de vraag, waar zijn kameraad was gebleven, die volgens hem de vorige dag door rechercheurs was opgepakt en naar dit bureau gebracht.  Ik keek in het rapport en zag, dat op telegrafisch verzoek van de directeur van een krankzinnigengesticht, ergens in Brabant, een uit die inrichting ontsnapte gevangene was aangehouden in de ouderlijke woning in de Tuinstraat. Hij was vervolgens door personeel van de Geneeskundige Dienst overgebracht naar paviljoen 3. In datzelfde telegram werd ook de aanhouding gevraagd van zijn kameraad, en (zo luidde het bericht verder) bij de aanhouding van deze beide vluchtelingen moest grote voorzichtigheid in acht worden genomen, want zij stonden als uiterst gevaarlijk bekend.  „Uw vriend is gister  overgebracht naar het Wilhel mina Gasthuis. En daar zult U ook heen moeten, want ik zie, dat Uw aanhouding ook gevraagd wordt. U blijft dus hier."  Het was achteraf beschouwd niet zo tactisch, tegen deze man, van wie ik toch wist, dat hij geestelijk abnormaal was, zo direct met de deur in huis te vallen. Maar hij maakte op dat ogenblik een volkomen rustige indruk en het ontbrak mij aan ondervinding in het omgaan met krankzinnigen. Amper had ik het over „hier blijven" gehad, of mijn bezoeker raakte opgewonden.

  „Hier blijven? Waar heb je het over? Dacht je, dat ik ben gekomen, om hier te blijven? Mij vangen ze niet meer. En als je het lef hebt om op dat ding te drukken (hij wees op het electrische belletje op mijn lessenaar), dan rijg ik je hier aan."  Meteen haalde hij een kanjer van een mes te voorschijn, en plantte dat met een harde slag in de balie, zodat het daar rechtop in bleef staan.

  „Kijk, daar staat het nou, maar als je het waagt om te bellen, krijg je het tussen je ribben. Want ik weet, hoe het hier toegaat; ik heb dat meer bij de hand gehad. Even een druk op dat ding, en er staat een smeris achter je. En dan is het: kamerwacht, fouilleer die man en zet hem in arrest. Je ziet: ik ben op de hoogte. Ik blijf dus niet hier, reken daar maar op. Ik heb er meer overhoop gestoken en ben daar ook voor veroordeeld. Maar ik heb mij gek laten verklaren en zo ben ik in het gekkenhuis beland."  Hij wond zich hoe langer hoe meer op en het werd mij duidelijk, dat ik inderdaad met een gevaarlijk individu te doen had. En ook al had dat mes niet onder zijn bereik gestaan, dan had ik er nog niets voor gevoeld, met dit heerschap te gaan bakkeleien. Hier moest dus een andere tactiek worden toegepast, maar welke stond mij niet dadelijk duidelijk voor de geest. Wel begreep ik, dat grote voorzichtigheid geboden was en dat het het beste was, dat ik probeerde, hem aan de praat te houden. Misschien dat tijdig hulp zou komen opdagen.  „U hebt mij niet goed begrepen, beste vriend. Er is geen sprake van, dat U hier moet blijven, als U niet wilt. De Politie heeft ten slotte niets met U te maken; U bent een patiënt. De directeur heeft alleen Uw verblijfplaats gevraagd en zal zelf wel met U in verbinding treden."  Maar zo gek was hij niet, dat hij die nonsens slikte.

  „Dat zijn allemaal maar smoesjes. Want waarom hebben jullie mijn vriend dan opgepakt?"

  „Die is niet opgepakt; hij is uit eigen beweging meegegaan. Hij wilde zelf weer terug."

  „Och man, laat naar je kijken; je zit daar gewoon te liegen. Ik ben nu wel volgens de heren ontoerekenbaar, maar zo gek ben ik toch niet, dat ik mij alles maar laat wijsmaken. Uit eigen beweging teruggaan? Naar zo'n oord? Het is nogal wat lekkers. Je krijgt er op je donder, meer dan je lief is. Voor het minste en geringste wordt je daar met stukken hout of gummistokken afgeranseld. Dat heten verplegers. Beulen zijn het. Ik heb heel wat afgevochten; ook met de Politie, maar liever heb ik te doen met smerissen, dan met die zogenaamde verplegers. Een paar weken geleden hebben zij mij en mijn vriend bont en blauw geslagen. En daarom zijn wij hem toen gesmeerd."  Ik begreep, dat dit een geschikt onderwerp was, om hem bezig te houden en liet dan ook niet blijken, dat ik van zijn verhalen niets geloofde. Integendeel; belangstellend informeerde ik naar verdere bijzonderheden.

  „Zo, is het daar zo erg? Ja, om U de waarheid te zeggen, heb ik er wel veel over gehoord, maar nog nooit iemand gesproken, die het zelf aan den lijve had ondervonden. En kunnen jullie dan niet klagen bij de directeur?"  „Man, je weet niet, wat je zegt. Als je zou klagen, kreeg je er nog meer van langs. Je moest het zelf meemaken, om te weten, hoe het daar toegaat. Mijn rug hebben ze de laatste keer finaal stukgeslagen. Ik zal het je voor de aardigheid eens laten zien; ik verkoop hier geen smoesjes."  Meteen begon hij zijn jas en vest uit te trekken en ook zijn overhemd.  Daarna  moest hij zich nog ontdoen van een soort borstrok, die tamelijk nauw sloot. Terwijl hij bezig was, dit kledingstuk over zijn hoofd te wurmen en hij zelfs nog vroeg, even te helpen trekken, zag ik plotseling, dat nu mijn kans gekomen was. Terwijl die man daar met dat ding over zijn hoofd stond en geen hand voor de ogen kon zien, slingerde ik gauw dat mes een eind weg en drukte op de bel. Twee tellen later stond de kamerwacht al achter hem en ik dacht het pleit reeds te hebben gewonnen. Maar zover was het nog lang niet. Toen de kerel tot de ontdekking kwam, hoe hij er ingetippeld was, ging hij inderdaad als een bezetene te keer en met ons beiden konden wij hem niet meester worden. Nog een alarmsein op de bel en nog enkele manschappen schoten toe.  Na een hevige worstelpartij werd hij ten slotte overmeesterd en achter slot en grendel gezet. Nauwelijks was de karwei achter de rug, of de brigadier kwam uit de straatdienst.  „Wat is hier aan de hand? wie gaat daar in de cel zo te keer?"  „Brigges, je hebt wat gemist. Moet je eens zien, met wat voor klant ik zoeven zat opgescheept." En ik liet het mes zien.  „Daar wilde die kerel mij mee te lijf. Dat ik daar zonder kleerscheuren ben afgekomen, mag wel een wonder heten. Het had mij de kraag wel kunnen kosten."

  „Ja, daar bent U masselig doorgerold." Het bureau daverde intussen van het gegil van deze arrestant, die bovendien uit alle macht tegen de celdeur stond te beuken en te schoppen. Toen dat lawaai niet ophield, ging ik eens kijken door het schaftgat en zag, dat de woesteling als een dolle stier door de cel sprong en opzettelijk met zijn hoofd tegen de muur liep. Het was één bloed, al bloed; een beroerd gezicht.

  „Brigadier, kijk jij ook eens. Dat kan zo niet. Die kerel is doodgebloed, vóór de Geneeskundige Dienst er is. Wat moeten wij daaraan doen?" De brigadier loerde ook even door het luikje.

  „Dat ziet er lelijk uit; dat gaat verkeerd. Hij moet maar op de ladder."  „Dat wordt een karwei. Durf jij het aan?"  „Het zal wel moeten. Als straks de verplegers komen,  moet hij er toch uit."  En  zo  gebeurde het. Een stuk of vier van de sterkste agent boden zich aan, de celdeur kwam open en de pret begon. De man bleek in zijn overspannen toestand sterk als een beer en het duurde geruime tijd, vóór hij stevig o p de ladder lag vastgesjord. We  hadden er op gerekend, dat hij nu wel gauw een inzinking zou krijgen. Maar niets daarvan. Torn de verplegers kwamen, schreeuwde hij nog, dat het op de Westerstraat kon worden gehoord en zijn rukken aan de touwen waren nog even heftig als in het begin. Pas toen de injectiespuit er aan te pas kwam, moest hij het opgeven. Het waren opwindende ogenblikken geweest, maar alles was ten slotte goed afgelopen. Dergelijke scènes waren aan het bureau Westerstraat gelukkig hoge uitzonderingen en daarom zal dit geval mij waarschijnlijk zo goed zijn bijgebleven. Want later, aan het bureau Warmoesstraat, zou ik met arrestanten tonelen meemaken, waarbij het hier beschreven spektakel nog maar kinderspel kon worden genoemd. De klanten uit die buurt waren echter van heel ander kaliber; in de regel geen Amsterdammers, maar schuim uit de provincie of dronken zeevolk van vreemde nationaliteit. Ook deze man bleek afkomstig uit de binnenlanden van Brabant. Wat dus in een Amsterdams politiebureau voor de balie verschijnt, zijn niet steeds vinders van portemonnees. Daar spelen zich dikwijls tonelen af, waar boekdelen mee te vullen zouden zijn.  Het bleek inderdaad prettig dienen in de Jordaan. De verstandhouding tussen chefs en personeel was uitstekend en met een ge moedelijk woord was bij het publi ek veel te bereiken. De straatdienst bood dan ook niet veel moeilijkheden; de politieverordening werd met de nodige soepelheid toegepast. Soms liep je tegen een stelletje vechtende dames op, die elkaar letterlijk in de haren waren gevlogen, maar voor het ontwarren van zo'n kluwen was nooit geweld nodig. De arbitrerende politieman had het trouwens ook niet moeten wagen, tegen vrouwen zijn vuisten of gummistok te gebruiken. Het zou hem slecht zijn bekomen. Want bij de vele goede eigenschappen van de rasechte Jordaner behoorde ook een soort ridderlijkheid tegenover vrouwen; ook tegen  over zijn eigen vrouw. Nooit heb ik het  meegemaakt, dat hij een  lid  van het zwakke geslacht (dat trouwens allesbehalve zwak  was in die  buurt) mishandelde of  zich  met geweld tegen haar verdedigde. Ook niet, wanneer hij, met een flink stuk  in  zijn kraag, door zijn ega uit de kroeg werd gehaald en naar huis gejaagd met schoppen en vuistslagen. Gewillig lieten  die  lobbessen zich dan aftuigen, terwijl de dames toch waarachtig geen schijnbewegingen maakten. Het was evenwel beneden de waardigheid van een echte Jordaner, zijn vuisten tegen vrouwen te gebruiken en de politieman, die dat wel zou doen, was voorgoed zijn reputatie en prestige kwijt, afgezien nog van de kans, welke hij liep, op het moment zelf door mannelijke ooggetuigen te worden afgedroogd. Een heel andere toestand dus, dan b.v. in de buurt van het Oude Kerksplein, waar de agenten dikwijls tussenbeide moesten komen, als publieke vrouwen daar op soms beestachtige wijze door hun pooiers werden afgeranseld. Bij dergelijke gelegenheden wond de Politie er trouwens ook geen doekjes om en menig souteneur werd het gasthuis ingeslagen, niettegenstaande de vrouw soms nog voor haar beul in de bres trachtte te springen, we! begrijpende, dat alles later weer op haar zou worden verhaald.  De meeste last en deining veroorzaakten in de Jordaan de dronken kerels, die daar destijds talrijker waren dan in welk ander stadsdeel ook. In het bureau Westerstraat, de posthuizen Marnixstraat en Willemspoort, waren de cellen geregeld bezet met arrestanten, die daar hun roes uitsliepen, terwijl in de Jodenhoek een dronken buurtbewoner een grote uitzondering was. Sommigen van die klanten verzetten zich nog wel eens, zodat er meer dan één agent aan te pas moest komen.  De meesten lieten zich in de regel gewillig opbrengen naar het bureau, omdat zij aan die plaats de voorkeur gaven boven hun eigen woning, want daar wachtte hun dikwijls een onthaal, waarvan zij liever verschoond bleven. Moeder de vrouw, die haar echtgenoot in zo'n toestand thuis kreeg, wist er wel raad op. En menig dronken arrestant ging ook dan pas gewillig mee, als de agent hem de verzekering gaf, dat hij aan het bureau en nergens anders zou worden afgeleverd. Minder eenvoudig was gewoonlijk het overbrengen, beter gezegd het vangen van de bekende „waterduikers", een categorie van beroepsdronkaards, die gewoon waren, als zij de hoogte hadden, in de vieze stinkende Baangracht te duiken, om, hun zwem capaciteiten te tonen aan het geachte publiek. Daar speelden zich dan soms tonelen af, die in een revue van Buziau geen slecht figuur zouden hebben gemaakt en waarbij men, als politieman, onmogelijk met een strak dienstgezicht kon blijven staan kijken.  Niet zelden waren er verscheidenen tegelijk te water, allerlei grimassen makende tegen de toegeschoten dienders, die een dergelijke vertoning moesten beëindigen, maar in de regel konden volstaan met een afwachtende houding aan te nemen. En wanneer zo'n grappenmaker toevallig tussen de toeschouwers zijn vrouw gewaar werd, die hem alvast toeriep, waarop hij rekenen kon, als zij hem straks in haar vingers kreeg, maakte hij helemaal geen haast, om te voldoen aan de sommatie „er uit" te komen. Maar ten slotte moest hij het toch opgeven en onder grote hilariteit liet sinjeur zich bij de wal ophijsen, waarna het in optocht naar het bureau ging. Want met zo'n kletsnatte, nog onder de olie zijnde kerel behoefden de agenten niet bij zijn vrouw aan te komen. Die liet hem eenvoudig niet binnen. Dan was er nog een bekend type, die, wanneer hij weer zoveel aan Bacchus had geofferd, dat hij zijn pad niet meer recht kon houden, uit eigen beweging naar het bureau liep, er voor zorgende, onderweg de agenten uit de koers te blijven. Gelukte hem deze manoeuvre, dan kwam hij voor de balie gewaggeld met het verzoek, in de cel zijn roes te mogen uitslapen. Er bleef de wachtcommandant dan niet veel anders over dan deze klant zijn zin te geven. Want de man was kennelijk beschonken en het ging dus niet aan, hem weer de straat op te sturen. Op die manier ontliep deze goochemerd een bekeuring, wat blijkbaar ook zijn bedoeling was. Maar toen hij van dit soort bezoeken een gewoonte bleek te willen maken,  werd er toch  eens geprobeerd,  hem  een  verbaal wegens openbare dronkenschap aan te smeren, door hem eerst weer buiten de deur te zetten, waarna de wachtcommandant ambtsedig verklaarde, dat hij de verdachte in kennelijke staat op de openbare weg had aangetroffen. Maar deze vlieger bleek niet op te gaan, want de kantonrechter was van mening, dat de verdachte zich kon beroepen, op overmacht. Immers de Politie had hem tegen zijn wil op straat gezet. En zo kwam hij er dan met een koopje af. Het duurde niet lang, of ik was in de Jordaan geheel ingeburgerd. De tijd vloog om en toen er dan ook bericht kwam, dat binnenkort het examen voor eerste klas zou worden gehouden, en ik, als ik er voor slaagde, over zou gaan naar de recherche, vond ik dat niet eens zo prettig. Het werk van politieman in deze volkswijk bleek mij wel te liggen. De commissaris werd er door de bewoners als hoogste autoriteit beschouwd; zoals hij besliste, was het en bleef het. Van klachten bij hogere instanties wist men daar niet. Kortom: de Politie was er de baas en had de handen behoorlijk vrij. De politieman betekende daar iets. Hij stond niet op gespannen voet met de bevolking, maar was in vele gevallen tot hulp en steun. Talloze bewoners verschenen aan het bureau om raad in allerlei particuliere zaken, die met wet of verordening niets te maken hadden, en de intiemste aangelegenheden werden de heer Damman in diens kamer voorgelegd in de verwachting, dat hij de een of andere oplossing zou weten. En in die geest handelden ook zijn ondergeschikten. Brigadier Glas b.v. was zowat particulier secretaris van menige zeemansvrouw, die niet lezen of schrijven kon. Kwam er een brief van echtgenoot of zoon, dan werd hem verzocht, die even te lezen. En zo nodig schreef hij het antwoord ook. Als beloning ontving hij af en toe een sigaar. Zo hadden velen aan het bureau hun eigen klanten. Het was daar inderdaad wat je noemt een gemoedelijke boel en ik zou er graag als wachtcommandant gebleven zijn. Het onmiddellijk contact met deze prettige mensen schonk voldoening.  Maar de lange nachtdiensten waren op de duur vermoeiend. Van slapen overdag kwam in de regel niet veel, althans niet bij mij, door al de herrie, die het leven in een grote stad nu eenmaal meebrengt. Op het einde van zo'n nachtdienst-week van, zoals ik al eerder heb verteld honderd en acht uren, was ik doodop. Daarbij kwam het feit, dat voor de oude heer Damman de tijd om met pensioen te gaan, aangebroken was. In afwachting van de benoeming van zijn opvolger werd het beheer van zijn sectie tijdelijk overgedragen aan een collega van een der aangrenzende bureaus en zoals het gewoonlijk gaat: andere heren, andere wetten. In de ogen van die tijdelijke opvolger deugde er zowat niets aan de Westerstraat. Het ene voorschrift na het andere werd ingevoerd en het duurde niet lang, of het vertrek van de heer Damman werd door ons allemaal ten zeerste betreurd.  Een en ander maakte het afscheid van de Jordaan minder zwaar en toen ik dan ook, na geslaagd te zijn voor het eerste-klas examen, waarvoor ik hem behoorlijk  had  zitten knijpen, want mijn theoretische wetskennis had nooit veel te betekenen gehad en ik had ze maar matig bijgehouden, het bericht kreeg, dat ik als inspecteur voor de Justitiële Dienst geplaatst zou worden aan het bureau Stadhouderskade, wenste ik mijzelf geluk. Want aan dat bureau troonde commissaris Tjassens Keiser, een stoere Groninger en een kerel uit één stuk, iemand, die maling had aan juridisch geharrewar en de intellectueel niet uithing. Hij voelde zich verantwoordelijk voor de openbare orde in zijn sectie en wee degene, die het waagde, aan zijn autoriteit te tornen. Die kwam van een koude kermis thuis. Of hij zich moest verweren tegen hoge omes met klinkende titels of ambten dan wel tegen een klein mannetje, dat was hem onverschillig. Hij zei, waar het op stond en niet altijd in ongepoetste woorden. Als chef genoot hij een prima reputatie en onder h e m was het veilig dienen. Hij liet zijn ondergeschikten nimmer in de steek. Met mijn plaatsing aan dat bureau had ik het dus bijzonder getroffen. Maar voor het zover was, dat ik daar mijn entree maakte, zou ik eerst nog de trieste avond op het Haarlemmerplein meemaken.  Van die fatale gebeurtenis wil ik een kort verslag geven.  Niet bepaald voor mijn genoegen, want de herinnering  er aan is allesbehalve prettig. Maar meer als bewijs, hoe het een politieman, die meent zijn plicht te hebben gedaan, ontmoedigt, als hij door zijn chef in de steek wordt gelaten, zodra er moeilijkheden dreigen. Het was in de rumoerige zomermaanden van 1917. In verschillende stadswijken, onder andere op Kattenburg, hadden voortdurend grote onlusten plaats. Het stond er met de voedselvoorziening niet te best voor; ten minste volgens de toen heersende begrippen. Later zouden wij tijdens de bezetting op dat gebied wel heel wat erger dingen meemaken. Naar Duitsland en Engeland werden grote hoeveelheden levensmiddelen verzonden, zowel op legale als op illegale wijze, tot grote ergernis van de bevolking, die aanvallen begon te doen op winkels en pakhuizen en op de voorraden, die in de havens voor export gereed lagen, speciaal aardappelen. Militaire bijstand was reeds door de Burgemeester ingeroepen. Ook aan het bureau Westerstraat waren militairen gelegerd onder bevel van een gemoedelijke kapitein. De Politie had het in de Jordaan evenwel nog steeds zonder zijn hulp kunnen redden. De weinige pakhuizen, hoofdzakelijk gelegen op de grachten, konden afdoende worden bewaakt. Tot op die 5de Juli.  's Avonds omstreeks acht uur kreeg ik aan mijn kosthuis van het Hoofdbureau de boodschap, mij met de meeste spoed te begeven naar het posthuis Willemspoort, om het bevel ov er de daar reeds aanwezige poli tiemacht op mij te nemen. Een afdeling militairen zou daar tot mijn beschikking staan. Op het Haarlemmerplein en in de omgeving was men aan het plunderen geslagen; ik diende daar de orde zo gauw mogelijk afdoende te herstellen, desnoods met geweld. Zo luidde de opdracht, mij mondeling overgebracht door een agent. Een klein half uur later was ik present. Inderdaad was het daar een grote janboel. De vele vernielde winkelruiten wezen er op, dat er reeds duchtig was huisgehouden. Verscheidene pakhuizen bleken al geheel of gedeeltelijk leeggeroofd.  De bezetting van het posthuis Willemspoort bestond  uit een handjevol agenten, onder bevel van de tegenwoordige commissaris F. E. Bergsma, toen echter als inspecteur nog maar een blauwe Maandag in politiedienst. Hij had bevel gekregen van het Hoofdbureau, met optreden te wachten tot mijn komst. Buiten stond een vijftigtal soldaten aangetreden, met als commandant een kwieke, maar piepjonge vaandrig. Het gerinkel van brekende ruiten was voortdurend te horen en verscheidene eigenaars van winkels en opslagplaatsen stonden aan het posthuis te schreeuwen om politiehulp, ter bescherming van hun eigendommen, die onder hun ogen werden leeggeroofd. Het plein was één tierende bende. Velen waren half dronken, want ook in een aantal kroegen had het gepeupel zich van de drankvoorraad meester gemaakt. Er diende dus terstond te worden ingegrepen en met de beschikbare politiemannen begon ik het plein te ontruimen. De voorgeschreven sommaties werden met gejoel en hoongelach ont vangen, zodat de sabels te voor schijn kwamen. Doch ook dit maakte niet de minste indruk: er moest gebruik van worden gemaakt ook.  Op  die manier kregen wij de eerste rijen achteruit, maar op het midden van het plein gingen wij in de massa verloren. Want de oproermakers, die wij in de richting Haarlemmerdijk voor ons uit hadden gedreven, keerden langs stegen en zijstraten weer terug, zodat wij ten slotte totaal werden ingesloten. Uit alle richtingen suisden projectielen op ons neer, die onmogelijk konden worden ontweken en waartegen wij geen dekking konden zoeken. Verscheidene manschappen werden getroffen; sommigen zelfs vrij ernstig. Ik zag het aankomen, dat wij onder de voet zouden worden gelopen en al vechtende, om ons de aanvallers van het lijf te houden, trokken wij op het posthuis terug. Van de vuurwapens had ik nog geen gebruik willen maken; ik hoopte met behulp der militairen de toestand meester te kunnen worden, zonder dat ook zij tot het uiterste zouden behoeven over te gaan. Het kwam helaas anders uit. Onze terugtocht scheen het gepeupel nog agressiever te hebben gemaakt.  „Vaandrig, zo gaat het niet langer. Ik zie geen kans, het  zonder Uw hulp te klaren. Mag ik U verzoeken, het plein te ontruimen? Wij zullen de zijstraten voor onze rekening nemen."  „Als het niet anders kan, ja! Is het U bekend, dat wij niet meer in de lucht mogen schieten? Die order is zo juist afgekomen."  „Nee, dat weet ik niet, maar de manier van optreden laat ik geheel aan U over."  „Uitstekend; maar in ieder geval op Uw verantwoording."  Dit gesprek duurde natuurlijk maar een enkele minuut en de vaandrig liet er geen gras over groeien. Hij deed acht man aantreden. Ook zijn sommaties hadden niet de minste uitwerking, en de geweren kwamen in aanslag. Maar ook dat werkte niet.  „Boerenpummels, jullie durft toch niet. Schiet maar, als je het lef hebt." Sommigen, met verhitte drankgezichten, gingen met ontblote borst uitdagend voor de lopen staan.

  „Vooruit nou! waarom schieten jullie niet?" Enkele belhamels grepen zelfs de geweerlopen vast.

  „Vuur!" commandeerde de vaandrig en het eerste salvo uit de acht geweren dreunde over het Haarlemmerplein. In alle richtingen stoof de massa nu uiteen. Een aantal donkere plekken op het asphalt wees uit, waar de slachtoffers lagen.  De bende, bekomen van de eerste schrik, kwam onder luid gejoel weer opzetten. Ik kreeg de indruk, dat men en massa de militairen te lijf wilde. Weer liet de vaandrig er een salvo injagen en nogmaals vluchtten de oproermakers in paniek. En nu voorgoed; zij verdwenen in zijstraten en portieken. Het was hun duidelijk geworden, dat het van de kant van het gezag menens was. De Haarlemmerdijk lag in een oogwenk geheel verlaten, schoongeveegd door nog enige salvo's.  Uit de Marnixstraat en de Planciusstraat kwamen nu weer drommen opzetten; zij hadden wel het schieten gehoord, maar wisten vermoedelijk niet, wat de gevolgen waren geweest. Ook hier moest met geweervuur worden opgetreden, waarbij weer doden en gewonden vielen.  De slachtoffers werden naar het posthuis getransporteerd en dra verscheen de Geneeskundige Dienst met doctoren en verplegers. De ambulance-auto's reden af en aan.  Het was daar in het posthuis een afschuwelijk toneel; doden en gewonden lagen er naast elkaar. Vooral sommige gewonden waren vreselijk verminkt. Zij bleken getroffen door projectielen, die eerst tegen het plaveisel waren geketst. En voortdurend werden er meer slachtoffers binnen gebracht, want ook in verschillende woningen bleken onschuldigen te zijn getroffen. Terwijl ik op de Brouwersgracht nog bezig was met het arresteren van een aantal belhamels, die op heterdaad bij hun plunderingen waren betrapt, kwam een agent naar mij toe.  „Mijnheer, of U dadelijk aan de telefoon wilt komen voor de commissaris."  „Ik kan hier op het ogenblik onmogelijk weg."

  „Ja, maar hij heeft het schieten gehoord en wil weten wat er aan de hand is."  „Dan moet hij maar hier komen, dan kan hij het zien. Ik kom niet aan de telefoon; ik heb wel wat anders te doen. Zeg hem dat maar." Agent af.  Er kwam tenslotte wat tekening in de situatie. Het Haarlemmerplein en de daarop uitkomende straten waren geheel verlaten en op grote afstand afgezet. Ik ging terug naar het posthuis, om „het zaakje op papier te zetten." Namen en adressen der slachtoffers dienden te worden geregistreerd en de diverse rapporten van de manschappen moesten worden verzameld en geverifieerd. Het werd een lijvig dossier. Buiten was alles nu rustig en de wachtkamer in het posthuis had weer een normaal aanzien. Daar verscheen onze kapitein, aan het hoofd van een sterke afdeling.  „Vaandrig, wat is hier gebeurd?"  „Assistentie verleend, kapitein. En gebruik gemaakt van de vuurwapens."

  „Op wiens verzoek?"  „Van mijnheer (op mij wijzende), kapitein."  „O, dan is het in orde. Dan is dus de verantwoording voor hem. Zijn er ook gewonden?"

  „Jawel, kapitein; ook doden."

  „Zo, la la. Maar enfin, wij staan er buiten." Daar was ook ineens de commissaris himself, de tijdelijke plaatsvervanger van de heer Damman.

  „Waarom komt U niet aan de telefoon, als ik dat gelast, mijnheer?"  Dit feit scheen hem belangrijker dan het hele gebeuren van die avond.  „Ik had daar geen gelegenheid voor; ik kon op straat op dat moment onmogelijk worden gemist."

  „Maar ik wilde weten, wat er aan de hand was."

  „Dan had U zelf maar moeten komen; dan had U het kunnen zien." „Ja, ik weet, dat U er zo over denkt; de agent heeft mij Uw antwoord overgebracht. Maar ik neem daar geen genoegen mee en zal U er dan ook voor bij de hoofdcommissaris rapporteren."  Over een dergelijke bejegening, in 't bijzijn van de kapitein, de vaandrig en verscheidenen van mijn manschappen kreeg ik hem, wat je noemt „zitten" en nog enigszins opgewonden door de tonelen van die avond, diende ik deze chef van repliek op niet bepaald ambtelijke wijze.  „Ga gerust Uw gang. Voor het oordeel van de hoofdcommissaris ben ik niet bang. Hij zou wel eens kunnen vragen waarom U aan Uw bureau bleef, terwijl Uw plaats hier was. Dat zou de oude heer Damman niet gebeurd zijn. Die had wel gezorgd, dat hij er tijdig bij was. En dan was het niet zo ver gekomen ook. Maar eerst wordt hier een piepjong inspecteurtje heen gestuurd en dan moet ik nog van huis worden gehaald. Dus U doet maar."  „En op wiens last hebt U van de vuurwapens gebruik laten maken? Toch zeker niet op de mijne. Ik neem dan ook niet de minste verantwoordelijkheid op mij voor hetgeen hier gebeurd is."  „Ik heb van niemand last gekregen; ik heb gehandeld op eigen verantwoordelijkheid. Ik was van oordeel, dat het niet anders kon. Of had U misschien gedacht, dat  ik  U  eerst had gebeld  met  de vraag, of er  geschoten  kon  worden? Dan had ik wel van tevoren geweten, wat voor antwoord ik zou hebben gekregen." ,.Dan is alle verantwoordelijkheid voor U, maar ik zal bovendien onderzoeken, of er wel voldoende reden is geweest, om zo met geweld op te treden. En mocht mij blijken, dat U zonder voldoende motief hebt gehandeld, dan begrijpt U wel, dat het voor U gevolgen zal hebben."  Op deze manier werd een ondergeschikte, die meende zijn plicht te hebben gedaan, de les gelezen door zijn chef. En niet onder vier ogen. Over handhaving van discipline gesproken! Mijn humeur werd er niet beter op en het kon mij op dat moment ook weinig schelen, wat ik er uit flapte.

  „Misschien laat U nog wel verbaal tegen mij opmaken. Mij een zorg! Ook voor het oordeel der Justitie ben ik niet bang.  Daar  heb ik gelukkig nog vertrouwen in. En als het mij mijn baantje zal moeten kosten: ook niet erg. Dit armetierig ambtenaarsbestaantje hangt mij allang de keel uit. En ik ben nog een vrije jongen. U maakt mij dus helemaal niet bang met dit gedreig. Blijft U maar veilig op Uw bureau zitten; de ondergeschikten zullen de kastanjes wel uit het vuur halen." En zo bleef ik, geheel van de rem, nog een tijdlang van mij afbijten.

  „Enfin, U weet nu, hoe ik er over denk. En morgen verwacht ik de rapporten op mijn bureau."

  „Komt dik in orde, mijnheer de commissaris." Zijn edelgestrenge ging weg, zonder met een woord te hebben geïnformeerd naar de gang van zaken die avond. Dat scheen voor hem niet belangrijk genoeg.

  „Wat zegt U er van, kapitein? Gaat dat in militaire dienst ook zo, dat de eerste, die je bespringt, je eigen chef is?"  „Nou, bij ons gebeuren ook wel rare dingen; maar dit loopt toch wel de spuigaten uit."

  „Ze zijn gelukkig niet allemaal zo. Als de oude heer Damman in dienst was geweest, was dit alles niet voorgevallen."  „U kunt op mij rekenen, mijnheer," aldus de vaandrig.

  „Als het anders gekund had, had ik niet laten vuren."

  „Bedankt voor Uw aanbod, vaandrig. Maar ik zal mijn eigen boontjes wel doppen. Ik ben nog niet gevloerd." Omstreeks vijf uur die nacht schoof ik in mijn bed, maar dezelfde morgen om negen uur stond ik voor de deur van de kamer van de procureur-generaal baron Baud, in het paleis van Justitie op de Prinsengracht. Terstond werd ik toegelaten in die welbekende kamer en met grote welwillendheid door Zijn Edelgrootachtbare ontvangen en aangehoord.  „Wat is er van Uw dienst, mijnheer de inspecteur?" ,,Ik had gisteravond de leiding op het Haarlemmerplein en daar wilde ik U even verslag van doen, omdat ik vrees, dat de bui op mij zal neerkomen." En ik vertelde vervolgens het verhaal, waarnaar met de meeste belangstelling werd geluisterd.

  „Ja, het schijnt daar gisteravond Spaans te zijn toegegaan. Ik heb het vanmorgen in de krant gelezen. Nu zegt zo'n krantenverslag mij niet veel en daarom vind ik het prettig, het te horen van een politieman, die het zeIf heeft meegemaakt. Het is mij allang een doorn in het oog, dat de onlusten hier maar aanhouden en steeds groter afmetingen aannemen. Mijn indruk is, dat de Politie niet met voldoende kracht tegen dit gepeupel optreedt. En zachte heelmeesters maken stinkende wonden. Ik was dan ook al van plan, met de burgemeester te gaan spreken. En nu bent U er gisteren tegenaan gelopen. Maar jongeman, maakt U zich niet ongerust. Ik ga met U door dik en dun. Zo'n schietpartij is tenslotte geen partijtje biljart. Dat het daar wat te hard is aangekomen, mag U niet worden verweten. En wat Uw commissaris van plan is, is al te gek. Ik zal straks wel even met hem spreken. Van die kant dreigt U ook geen enkel gevaar, lk ben blij, dat U de moeite hebt genomen, even hier te komen. U hebt in alle opzichten mijn steun. Maak U zich nergens ongerust over." En daarmede eindigde dit onderhoud. Zie zo, dat was dat. Weer een ervaring rijker. Maar het zou lang duren, voor ik ooit weer de hulp van militairen zou inroepen. Dan wist je niet, waar je bleef; dat had ik de vorige avond ondervonden. Op de tegenwoordige politiemannen en op vele burgers zal dat bloedbad op het Haarlemmerplein in Juli 1917 stellig niet zoveel indruk maken. Wij hebben in de bezetting wel andere dingen meegemaakt en zijn dus op dat punt min of meer afgestompt. Maar in die tijd werd een mensenleven nog geteld en dat er daar op het Haarlemmerplein zoveel doden en gewonden waren gevallen, veroorzaakte natuurlijk de nodige deining in de stad.  Aan het bureau was de geschiedenis van de vorige avond het onderwerp van gesprek.  „Nou zal voor U de pret wel beginnen, mijnheer," meende brigadier Glas.

  „Iemand moet er natuurlijk worden ingeluisd. Dat is zowat de gewoonte, als de Politie de tanden heeft laten zien. Jammer, dat de oude heer Damman er niet meer is. Daar zoudt U een goede steun aan hebben gehad. Maar van die wij tegenwoordig hebben, behoeft U niet veel te verwachten. Die staat er trouwens voor bekend, dat hij zijn ondergeschikten er graag inluist. Ik hoop maar, dat het goed voor U afloopt."  „Heb maar geen medelijden met mij, brigges. Ik zit op de voorhand met zeven pond en een aas." En ik vertelde hem van mijn bezoek aan de procureur-generaal.

  „O, dan is hij voor de bakker. Dan kan U niks gebeuren."  In de loop van de dag belde de waarnemende commissaris op.  „Ik heb Uw rapporten gelezen en nog eens over de zaak nagedacht. Als mij niets gevraagd wordt, neem ik genoegen met U verantwoording. Maar het spreekt, dat ik eventuele klachten niet naast mij zal kunnen neerleggen."  „Nou, het laat mij volkomen koud of er klachten komen of niet en wat U er mee doet. Ik ben vanmorgen al bij de procureur-generaal geweest en wacht met vertrouwen het verdere verloop af. Hij heeft U zeker al opgebeld. Hij vertelde mij ten minste, dat hij dat van plan was."  „Ja, dat is ook gebeurd."  Hiermee was het gesprek afgelopen.  Van verschillende zijden barstte natuurlijk kritiek los  op dat optreden op het Haarlemmerplein, maar de pro cureur-generaal sloeg alle aanvallen  voor  mij  af. Ook  de burgemeester wees in de gemeenteraad verzoeken om interpellaties van de hand. En op die manier kwam ik er zonder kleerscheuren  af.  De kapitein niet. Uit het onderzoek was nl. gebleken, dat zijn manschappen die avond bewapend waren geweest met scherpe patronen in plaats van met wachtpatronen. Daardoor was het aantal slachtoffers zo groot geworden. Naar werd verteld, heeft dat hem een disciplinaire douw gekost. Na deze trieste geschiedenis heb ik nog een tijdje in de Jordaan gediend. Maar de aardigheid was er af en ik was blij, toen het ogenblik van mijn vertrek naar het bureau Stadhouderskade gekomen was. De tijdelijke chef aan het bureau Westerstraat kon mij na het laatste onderhoud in het posthuis Willemspoort natuurlijk niet meer luchten of zien.  Na een hartelijk afscheid van de manschappen, met wie ik in de beste verstandhouding had dienst gedaan, verliet ik het bureau Westerstraat, met prettige herinneringen aan die periode. Van te voren had ik nog het definitieve vertrek van de heer Damman meegemaakt. Hem werd een afscheid bereid, dat klonk als een klok. 


  
    NAAR DE RECHERCHE

  


  Mijn ontvangst bij de heer Arnold Frederik Tjassens Keiser was ogenschijnlijk niet heel hartelijk.

  „Wat kom jij hier doen?" hoorde ik mij toesnauwen, :oen ik mij kwam presenteren.

  Dat „jij" maakte evenwel op de manier, waarop hij het uitsprak, allerminst een onprettige indruk. Integendeel: het klonk enigszins vertrouwelijk. Bovendien had deze grijze ijzervreter een paar vriendelijke ogen, die mij de overtuiging schonken, dat hij het met zijn blaftoon niet zo erg meende.

  „Ik kom mij even bij U melden."

  „Zo; als je maar niet denkt, dat ik om je gevraagd heb."

  „Ik heb ook nergens om gevraagd, maar ben toch maar wat blij, dat ik hier geplaatst ben."

  „Waarom?"

  „Nou, dat begrijpt U toch zeker wel? Het is onder U prettig dienen; dat is in het corps algemeen bekend."

  „Daar weet ik niks van. Maar als ik had kunnen kiezen, was jij hier niet gekomen."

  „Waarom niet, als ik vragen mag?"

  „Omdat jij een Friese stijfkop bent."

  „Van wie hebt U dat gehoord?"

  „Friezen zijn allemaal stijfkoppen."

  ,,En U bent een Groninger. Dat zijn toch ook geen jabroers."

  „Juist daarom; ik ben bang, dat het tussen ons wel eens haakstukken kan worden."

  „Och kom! U bent als Groninger toch Vliet bang voor een Fries. Was U vroeger ook een inspecteur van „ja, mijnheer", „neen, mijnheer", „goed, mijnheer"? „Nee, om de dooie dood niet."

  „Nou dan. En U hebt Uw paadje toch ook goed geveegd en Uw doel bereikt?"

  Dit argument scheen wel wat indruk te maken.

  „Enfin, wij zullen wel zien. Voorlopig zit ik met je opgescheept. Maar dit zeg ik je: er moet hier gewerkt worden. Je voorgangers zaten hier soms tot diep in de nacht."

  „Voor dienst?"

  „Ja, wat dacht jij dan? Voor hun lol?"

  „Nee, maar ik heb wel eens horen vertellen, dat sommigen zich bezig hielden met het schrijven van zogenaamde „leerboeken voor de Politie" en met het opleiden voor een of ander diploma en dat dit in de regel gebeurde in de baas zijn tijd."

  „Nou, dat is wel mogelijk; dat weet ik zo precies niet. Maar in ieder geval moet je er op rekenen, dat je er vaak tijd zult moeten bijleggen. En van dat gemelk over het terugkrijgen van overuren moet ik niks hebben. Ik laat je geheel vrij in je doen en laten en je behoeft mij de deur niet plat te lopen, om naar de bekende weg te vragen. Kom je ergens mee in de knoop te zitten, dan kun je te allen tijde bij mij terecht. Ik heb hier een uitstekend stelletje rechercheurs; allemaal jongens, die je om een boodschap kunt sturen. En ook de brigadiers beneden in de wacht verstaan hun vak. De onderlinge verstandhouding is hier uitstekend. Loop niet door het bureau als een „stoterse" haan. Al deze mensen hebben een veeljarige ervaring en je kunt nog veel van hen opsteken. Er komen hier soms rare zaakjes en ik schaam mij er nooit voor, hun te vragen, hoe zij er over denken. Dat raad ik je aan ook te doen. Je zult er geen spijs van hebben. Ben je getrouwd?"

  „Nee, ik zou niet weten, waar ik dat van moest doen. Voorlopig heb ik aan mij zelf genoeg. Maar waarom vraagt "U dat?"

  „Omdat je voorzichtig moet wezen met al dat vrouwvolk hier in de buurt. Ik heb hier meer politiemensen de nek zien breken met die dweilen."

  „Dat zal wel loslopen."

  „Waar heb je het laatst gediend? Bij de oude heer Damman, is het niet? Kon je het goed met hem vinden?"

  „Dat ging best. Een fijn mens. Precies, wat ik mij altijd van een politiechef had voorgesteld."

  „Zo, dan zal het hier ook wel gaan. Ik mocht hem ook graag. Heb jij verleden jaar dat bakkie op het Haarlemmerplein niet aan de hand gehad? Dat was daar even raak. Ben je er zonder kleerscheuren afgekomen?"

  „Ja, gelukkig wel. Dank zij de tussenkomst van de procureur-generaal. Want als het aan Uw collega had gelegen, was ik er lelijk ingeluisd. Die begon mij al uit te ketteren, vóór hij precies wist, wat er gebeurd was. Het zal wel laat worden, voor ik weer de hulp van militairen inroep."

  „Ja, daar weet ik van mee te praten. Als jong inspecteur heb ik er ook vaak tussen gezeten, in de tijd van Domela Nieuwenhuis en Pieter Jelles. En na afloop van die straatheibels was het: „Waarom heb je dit niet gedaan en dat niet gelaten?" De oude heer kwam op zijn praatstoel en haalde menig staaltje op, waaruit mij bleek, dat er op dit gebied ook niet veel nieuws onder de zon was.

  Een paar jaar heb ik nog onder de heer Tjassens mogen dienen. Toen ging ook hij met pensioen. Het was daar aan het bureau Stadhouderskade inderdaad hard werken voor de recherche. Deze sectie verschilde ook in dit opzicht hemelsbreed van de Jordaan: daar een gemoedelijk hardwerkende bevolking; in de Pijp echter had bij de talloze kamerverhuursters veel goor volk zijn intrek genomen. In de eerste plaats waren er de vele publieke vrouwen, die, voortdurend door de Politie in de binnenstad opgejaagd, met hun souteneurs hoofdzakelijk waren neergestreken in de buurt tussen Stadhouderskade en Ceintuurbaan. Zij gaven de recherche handenvol werk, want talrijk waren de aangiften van berovingen, waarbij de slachtoffers niet alleen grote bedragen kwijt raakten, maar ook dikwijls erbarmelijk werden afgerost. Enorme afmetingen hadden deze praktijken in de periode, even na afloop van de eerste wereldoorlog, in Amsterdam aangenomen; niet alleen in de Pijp, maar ook in de oude stad. Op de meest geraffineerde wijze gingen deze dames hierbij te werk. Een buitenstaander heeft er eenvoudig geen begrip van, hoe brutaal de „berovingstechniek" werd toegepast.

  Een boekdeel zou over dit onderwerp kunnen worden gevuld.

  In de regel behoefde men met de slachtoffers niet veel medelijden te hebben. Zij behoorden voor het grootste gedeelte tot het gilde der „kettinghandelaars", die destijds op dezelfde manier aan hun geld waren gekomen als de „zwarthandelaars" van tegenwoordig. En bovendien hadden zij zich allemaal vrijwillig in dit soort avontuur gestort.

  Maar ook vele ,groene provincialen" tippelden er soms vies in. En onder deze mensen waren er, die in de plaats van hun inwoning een reputatie hadden op te houden. Kwamen zij na een bezoek aan zo'n obscuur adres tot de ontdekking, behoorlijk te zijn uitgeschud, dan was in de regel hun eerste gang naar de Politie, in de verwachting, dat die wel gauw de gestolen portefeuille zou opsporen. Dat lukte echter zelden of nooit. Althans niet direct. Want dikwijls wisten de slachtoffers zelfs het perceel, waar zit geweest waren, niet eens aan te wijzen. En als dan het politieonderzoek geen direct resultaat opleverde, verlieten de heren in een niet al te beste stemming het bureau. Want daar hadden zij immers precies moeren opgeven, wie en wat zij waren en de plaats, waar zij eventueel te bereiken zouden zijn. Velen hoopten dan ook maar, nooit weer iets van de zaak te horen, omdat op die manier de kans, dat er niets van hun escapade zou uitlekken, nog het grootst was. Want daarvoor zaten deze slachtoffers, dikwijls mensen met klinkende namen en functies, het meest te knijpen. Ja, in het ressort van de Warmoesstraat hadden op een gegeven ogenblik deze vrouwen zelfs kans gezien een paar deelnemers aan kerkelijke plechtigheden in hun netten te vangen.

  Verder moest de recherche destijds veel tijd besteden aan de bestrijding van de talrijke rendez-vous-huizen, die als paddestoelen uit de grond verrezen en dan weer uitgeroeid dienden te worden. De bezoekers werden daar weliswaar niet beroofd en waren met strafbaar, maar de exploitante was dit wel. Het bewijs tegen baar moest de Politie hoofdzakelijk door getuigenverklaring gen zien te krijgen, wat een zeer tijdrovend werk je was. Want daartoe moest het perceel worden „gepost" en vele „klanten" schrokken zich half dood, als zij, bij het verlaten van het huis, op enige afstand daarvan, aangesproken werden door politiemannen in burger met de vraag, wat of zij daar hadden uitgevoerd. In de regel waren het paartjes, wel getrouwd, maar niet met elkaar, die het allesbehalve prettig vonden, dat hun namen in het proces-verbaal werden vermeld. Met alle gevolgen van dien. Later heeft een speciale afdeling, de zedenpolitie, dit onsympathieke werk gelukkig overgenomen. En tenslotte waren daar nog de vele inbraken en andere diefstallen in deze sectie.

  Er was dus steeds genoeg werk aan de winkel en met groot respect denk ik dan ook nog altijd aan het handjevol rechercheurs, dat dag en nacht in touw was en zo vaak met mooie resultaten thuis kwam. Maar er was daar ook geen commissaris of andere chef, die hun tussen de benen liep met het maken van allerlei onbetekenende op- en aanmerkingen en het geven van overbodige aanwijzingen, of die in de verbalen zaten te zoeken naar vergeten punten en komma's. Zodoende verliep daar alles vlot. Eén van de eerste zaken, die ik ter behandeling kreeg, was een vrij merkwaardige. Niet alleen om het feit (diefstal van een aantal effecten uit een safeloket van een bijkantoor van een grote bankinstelling) maar ook om de houding, die de bankbediende, die later de dader bleek te zijn, aannam, toen hem werd voorgehouden, dat hij de schuldige moest zijn.

  „Hendrik, ik heb zo juist een kerel bij mij gehad, die beweert, dat uit zijn loket in de ....bank een paar effecten gestolen zijn. Hij is al bij de directeur geweest, maar die schijnt hem in zijn gezicht te hebben uitgelachen. Het is een vreemd zaakje, maar die Mof houdt vol, dat de papieren er eergisteren nog lagen. En deze morgen waren ze weg. Ga jij eens even met hem mee. Neem een rechercheur mee; twee weten altijd meer dan één."

  „Waar is die man?"

  „Hij staat op de gang."

  Daar trof ik de persoon in kwestie. Het bleek een Duit ser te zijn, die in Amsterdam een confectie-fabriekje exploiteerde. Onderweg vertelde hij mij het geval.

  „Ik heb al een tijdje een loket in huur bij die bank. Eergisteren middag omstreeks een uur of vijf (het kantoor zou juist sluiten) moest ik er nog even zijn. Een bediende ging met mij naar beneden, om het hek van de kelder open te maken. Ik ging naar mijn loket en nam de trommel er uit. Buiten deze trommel lagen er nog verschillende papieren in het loket, onder meer tien aandelen in een gedwongen Duitse oorlogslening, die ik als Duitser had moeten nemen, en een bedrag aan Hollands bankpapier. Met de trommel ging ik naar een van de lessenaars bij de tegenoverliggende muur. Mijn loket liet ik open en ik stond dus een ogenblik met de rug daar naar toe. Ik was gauw klaar, borg de trommel weer op en sloot het loket af. Ik had wat haast en heb mij er niet van overtuigd, of die effecten er toen nog lagen. Er was voor mij trouwens ook geen enkele aanleiding, om daar speciaal op te letten. De bediende was bij het hek blijven staan en liet mij weer uit. Vanmorgen kom ik er weer bij en zie dadelijk dat er vijf van de tien aandelen mankeren, terwijl het bankpapier nog aanwezig was. Ik weet zeker, dat ik eergisteren de effecten nog heb zien liggen: twee hoopjes van vijf. En nu ontbreekt er één van die stapeltjes. Ik heb mij dadelijk tot de directeur gewend, maar die wil nergens van weten en houdt vol, dat ik mij vergis. Maar dit is uitgesloten." Onder de hand waren wij aan het kantoor gekomen en de directeur stond mij te woord.

  „Ik weet, waar U voor komt. Die mijnheer heeft mij zo juist het geval verteld. Maar U begrijpt zeker wel, dat diefstal uit een onzer loketten ten enenmale uitgesloten is. Mijnheer moet zich vergissen; hij heeft de papieren ergens anders opgeborgen en weet misschien niet meer waar. Ik hoop, dat hij de nonsens over die diefstal niet verder gaat uitbazuinen, want daar zou de directie stellig geen genoegen mee nemen."

  De confectie-fabrikant stond meteen op zijn achterste benen. Hij bezwoer bij kris en bij kras, dat vergissing uitgesloten was en hield vol, dat de aandelen na zijn vorig bezoek uit zijn loket ontvreemd waren.

  „Laten wij beneden de situatie eens gaan opnemen", stelde ik voor.

  „Is de bediende bij de hand? Die moet ook mee." Het hele gezelschap begaf zich naar de kelder.

  „Doet U nu nog eens precies, wat U eergisteren hier gedaan hebt. En in hetzelfde tempo."

  De Duitser deed dit. Hij ontsloot zijn loket, nam de trommel er uit, ging er mee naar de tegenoverliggende muur en liet het loket geopend staan. Hij opende de trommel, zocht er een ogenblik in, deed hem weer dicht en borg hem vervolgens weer in het loket, dat hij toen weer met zijn sleutel sloot. Hij had dus een ogenblik met zijn rug naar het geopende loket gestaan.

  „Zo is het gebeurd, mijnheer de inspecteur."

  , En waar stond U, jongeman, toen mijnheer aan de lessenaar bezig was?"

  „Ik ben hier bij het hek blijven wachten."

  „Dan stond U dus maar een paar meter van 't loket af."

  „Dan is de zaak voor mij eenvoudig genoeg. U hebt gelegenheid gehad, iets uit dat loket te nemen, terwijl mijnheer met zijn rug er naar toe stond. Dat was een gewaagd stukje, want elk ogenblik kon hij zich omdraaien. U wist niet, hoe lang hij werk had met de trommel. U moest hem dus in de gaten houden. Dat wil zeggen: dat U met Uw rug naar het loket moest blijven staan. U hebt toen achter Uw rug, op goed geluk, maar een greep gedaan en de effecten te pakken gekregen. Dat verklaart ook, waarom het Hollandse bankpapier is blijven liggen. Want daar zoudt U natuurlijk meer aan hebben gehad. U hoort dus, dat ik U van deze diefstal verdenk. Wat hebt U daarop te zeggen?"

  „Uw redenering klopt als een bus," antwoordde het jonge ventje volkomen rustig.

  „Als die papieren er inderdaad in hadden gelegen, zouden zij er alleen op die manier uit hebben kunnen verdwijnen. Maar mijnheer moet zich vergissen, ik ben niet bij het hek weggeweest en ontken beslist, iets uit het loket te hebben genomen." Dit alles werd op kalme toon gezegd. De Duitser meende echter het pleit te hebben gewonnen.

  „Mijnheer de inspecteur, ik ben het volkomen met U eens; hij heeft de effecten gestolen en niemand anders.

  Ik heb dat al direct gedacht, maar wilde met mijn beschuldiging wachten, tot U de zaak onderzocht had. Als hij nu maar vertelt, waar hij ze gelaten heeft."

  „U blijft bij Uw verklaring, jongeman? U ziet, de verdenking tegen U is ernstig en ik heb voldoende grond, om U mee te nemen en in arrest te zetten."

  „Ik blijf er bij, mijnheer: ik weet van die effecten niets." Ik kan niet ontkennen, dat de rustige wijze van antwoorden en de hele houding van het bedeesde jongmens op mij wel enige indruk maakten.

  „Kunt U mij op de een of andere manier bewijzen of aannemelijk maken, dat de aandelen inderdaad eergisteren nog in Uw loket lagen?"

  „Nee, dat kan ik niet. Een half jaar geleden ongeveer heb ik tien van die dingen moeten nemen en ik heb ze dadelijk hier opgeborgen. Bewijzen daarvan heb ik verder niet. Op het kantoor op het Rokin, waar ik ze gekocht heb, zal men U wel kunnen inlichten, wanneer ik ze precies ontvangen heb."

  „Nu, dan moet ik U zeer tot mijn spijt zeggen, dat ik deze jongeman niet gevangen zal nemen. Het kan gegaan zijn, zoals ik heb gezegd. Ik heb evenwel niet de zekerheid, dat het inderdaad zo gegaan is. Ik houd rekening met de mogelijkheid, dat u zich vergist. Ik heb op dat gebied enige ondervinding." Mij kwam nl. de geschiedenis aan het bureau Meyerplein in de gedachte, waarmee de commissaris destijds zo'n flater had begaan. En ik paste voor zo'n blunder.

  De bediende hoorde dit alles kalm aan; hij stond er zo rustig bij, alsof de hele zaak hem niet aanging. De confectie-fabrikant daarentegen wond zich geweldig op.

  „Maar dat neem ik niet. Ik ga mij onmiddellijk beklagen bij mijn consul. Ik zal eens zien of een Duitser hier ook recht kan krijgen. Ik eis, dat U dit jongmens in arrest neemt. Hij zal dan wel van houding veranderen."

  „U hoeft niet zo hoog van de toren te blazen; daar bereikt U niets mee. Als U klagen wilt, zult U zich dienen te wenden tot mijn commissaris of tot de Officier van Justitie. Aan hen ben ik verantwoording schuldig. Niet aan Uw consul; aan hem heb ik maling." Het gezelschap ging weer naar boven. De Duitser verliet het gebouw in een niet al te beste stemming en met het dreigement, dat ik nog wel van hem zou horen.

  „Wat denkt U van deze zaak?" vroeg ik de directeur, toen ik met hem alleen was.

  „Ja, wat zal ik U daarvan zeggen? Ik zie er mijn bediende niet op aan. Inderdaad heeft hij even gelegenheid gehad. ongezien een greep in het loket te doen. Maar op et ogenblik sta ik toch nog op het standpunt, dat die mijnheer zich vergist."

  „De safe-inrichting hier is wel wat antiek, nietwaar?"

  „Ja, dar kan ik niet ontkennen. De nieuwere loketten zijn alle voorzien van een uittrekblad. De klant kan dan voor zijn loket blijven staan en behoeft dus niet naar de overkant met zijn spullen. Deze mijnheer had ook beter gedaan, eerst zijn loket te sluiten, voor hij er van weg ging. Maar hij was ten slotte op dat moment de enige bezoeker."

  Het onderzoek was afgelopen en buiten vroeg ik de rechercheur, die met mij mee gegaan was, hoe hij er over dacht.

  ,.De jongen maakt geen ongunstige indruk, maar hij is toch in de gelegenheid geweest, de papieren te pikken. Durfde U het niet aan, hem aan te houden?"

  „Nee, want ik zal je even vertellen, wat ik aan het Meyerplein in een dergelijk geval eens heb meegemaakt."

  „Ja, dan begrijp ik, dat U extra voorzichtig bent. Maar het kan ook zijn, dat de mof zich niet vergist. Ik wil er mijn neus toch eens in steken. Misschien dat ik aan het kantoor op 't Rokin wat wijzer wordt. Ik heb zo'n ding zolang van hem gekregen voor het onderzoek. Het kan best wezen, dat deze papieren alleen daar maar verhandeld kunnen worden, zij zijn van een bijzonder soort, die oorlogsleningen, waar je schijnbaar niet overal mee terecht kunt."

  „Goed, ga je gang; ik zal de baas dan wel even verslag doen."

  Aan het bureau vertelde ik mijn chef het verloop van de zaak, en ook, waarom ik niet had durven ingrijpen.

  „Maar wat gebeurt er nu verder? Die Duitser kan toch ook nog wel gelijk hebben!"

  „Rechercheur Richard is met mij mee geweest; hij was van plan, bij de effectenfirma, waar de dingen vandaan komen, zijn licht eens op te steken. Misschien dat zij hem daar iets kunnen vertellen over de waarde en de m ogelijkheid, ze van de hand te doen."

  „Nou, het zal mij eens benieuwen; het is een vreemd zaakje. Zolang wij die fabrikant niet bewijzen, dat hij zich vergist, zitten wij er aan vast."

  Een goed uur later: daar was Richard.

  „En? Wat wijzer geworden?"

  „Ja, geluk gehad. Het hele zaakje is voor elkaar. Ik heb de dader hier en de effecten komen ook boven water." De commissaris en ik waren niet weinig verbaasd.

  „De dader?"

  „Ja, dat ventje van de bank; hij heeft al bekend ook. Het is precies zo gegaan, als U vanmorgen veronderstelde. Ik kom op het kantoor op het Rokin ( een Duitse beweging) en wordt te woord gestaan door een juffie. Ik maak mij bekend en vraag, wat het effect waard is en of zij het ook willen kopen."

  „Dat is toevallig," krijg ik ten antwoord.

  „Gistermorgen was hier een soldaat en die vroeg hetzelfde. Hij had er een stuk of vijf."

  „Een soldaat? Hoe zag die er uit?"

  „Een tenger persoontje, mager gezicht met spitse neus en dik zwart krullend haar. Hij vroeg ook, of wij die stukken wilden kopen. Maar onze firma verhandelt dit soort papieren niet."

  „Hoe laat was hij hier ongeveer?"

  „Omstreeks een uur of elf denk ik." Het signalement klopte opvallend met dat van de bediende. Ik ging dus terug naar de bank en vroeg de directeur te spreken.

  „Is dat jongmens gisterenmorgen ook weg geweest van het kantoor?"

  „Nee, dan had ik het moeten weten."

  „Kan hij het niet stiekem hebben gedaan?"

  „Dat bestaat niet."

  „Hebt U hem wel eens in een militair uniform gezien?"

  „Hem niet, maar wel zijn broer. Die was onlangs met verlof. Toevallig heb ik hem een keer gezien, toen hij zijn broer hier 's middags van het kantoor kwam afha len. Zij lijken precies op elkaar: het konden wel tweelingen zijn." Toen wist ik genoeg.

  „Kunt U hem even hier laten komen?" Hij werd gebeld en daar stond ie. Uiterlijk volkomen kalm. Ik viel dadelijk maar met de deur in huis.

  „Vertel mij eens: hoe komt Uw broer aan de vermiste effecten?"

  „Die heeft hij van mij."

  „En hoe kwam U er aan?"

  „Gegapt uit het loket op de manier, waarop de inspecteur het vanmorgen al vermoedde."

  „Nou, dan zijn wij gauw klaar. Gaat U maar mee." En nou is hij hier. Ik heb nog nooit zo'n ijskouwe gezien. Het enigste wat hij mij vroeg, was of zijn broer er ook kwaad mee kon. Zijn baas was meer van de kook dan hij. Die stond verstomd, dat dit zaakje zo gauw opgehelderd was."

  „Haal dat ventje eens hier."

  Hij werd gebracht en door de commissaris verhoord.

  „U hebt daar een zeldzaam brutaal stukje uitgehaald." Zonder een spier te vertrekken, kwam het antwoord er uit.

  „Ja, het was gewaagd. Maar hoe is de Politie er zo gauw achter gekomen? Daar ben ik erg nieuwsgierig naar.

  Wordt mijn broer er nu ook in betrokken?"

  „Dat zal wel; hij wist toch zeker, hoe U aan die dingen was gekomen?"

  „Ja, dat heb ik hem verteld".

  „Waar is Uw broer?"

  „Weer in zijn garnizoen."

  „En waar zijn de effecten?"

  „Die heb ik thuis; ik wil ze wel even halen."

  „Neen, laat dat maar aan ons over. Bent U wel eens eerder met de Politie in aanraking geweest? En hoe lang bent U op Uw kantoor?"

  „Ongeveer twee jaar ben ik daar in betrekking en in politiehanden ben ik nog nooit geweest. Mijn broer en ik hebben wel een paar keer gouden sieraden van moeder gestolen, maar daar is de Politie niet ingehaald."

  Het was een merkwaardig jongmens; hij zat daar zo rustig, alsof hij bij de commissaris op visite was en aan deze wat nieuwtjes kwam vertellen.

  „Nou, U blijft hier in arrest, dat begrijpt U zeker wel. De zaak wordt verder onderzocht." En de jeugdige misdadiger ging achter slot er grendel.

  „Hoe heb ik hem dat geleverd, mijnheer? Heb ik daar even een nummertje gegeven? Je moet aan de Stadhouderskade maar komen."

  „Och man, sta niet zo op te scheppen. Het is de moeite niet waard. Je hebt toevallig geluk gehad."

  „Nou, daar moeten wij het toch zeker van hebben."

  „Verdwijn nu maar en i k zal je voor een beloning voor dragen. En als de mof straks zijn effecten terug krijgt, komt hij misschien ook nog wel over de brug."

  „Ik houd mij aanbevolen." En weg was Richard.

  „Een handige kerel! Die laat er geen gras over groeien, als hij een spoor ruikt. Van zulke lui moet je het toch maar hebben. Over de anderen hier heb ik trouwens ook niks te klagen. Ik zal zien, dit ik een paar tientjes van de Mof voor hem lospeuter," aldus de commissaris tegen mij, toen Richard de kamer weer af was. Dit geval, op zich zelf niet zo denderend, zou misschien niet in mijn geheugen zijn blijven hangen, ware het niet, dat ik het jongmens in kwestie nog zoveel jaren heb kunnen gadeslaan. Hij werd nl. een sport f enomeen, wiens naam en foto herhaaldelijk in de dagbladen verschenen. En als ik hem dan weer op het sportveld in actie zag, kwam onwillekeurig de geschiedenis met de effecten, waarbij hij zoveel lef en koelbloedigheid had getoond, mij weer in de gedachte. Op die manier zijn trouwens meer voorvallen uit mijn loopbaan mij bijgebleven.

  Zo bijvoorbeeld een geval van moord en poging tot zelfmoord in een perceel aan het Sarphatipark. De dader schoot zichzelf voor de kop, maar herstelde wonder boven wonder. Hij was na zijn genezing evenwel volkomen blind en vele jaren daarna ontmoette ik hem nog vrij geregeld, onder de hoede van zijn begeleider, op straat. Ik zal er hier een korte beschrijving van geven, ook al om aan te tonen, dat een politieonderzoek soms heel anders uitpakt, dan in eerste instantie wordt ver wacht.

  ..Spreek ik met de recherche?" hoorde ik op een morgen een vrouwenstem door de telefoon. . Daar spreekt u mee "

  ..Zou er dadelijk iemand kunnen komen? Er is hier wat raars gebeurd. Ik geloof, dat er dooien in mijn huis zijn gevallen.' ..Gelooft U dat? Wat is er dan aan de hand, dat U dat niet zeker weet."

  ..Ja, dat kan ik U zo per telefoon niet zeggen Komt U maar gauw hier. Ik woon Sarphatipark stille zijde no. x." Ik herinner mij 't juiste nummer nog heel goed, maar zal her achterwege laten. Het mocht eens gebeuren, dat deze regels onder de ogen kwamen van een zenuwachtige bewoonster, die misschien slapeloze nachten zou krijgen, als zij las, wat voor een bloedig drama zich, zij het dan ook al enige jaren geleden, in haar huiskamer afspeelde.) ..Sarphatipark No. x, zegt U?"

  Weg was de stem en ik legde de hoorn neer.

  „Wat is dat, mijnheer? Dooien in het Sarphatipark?"

  luidde de vraag van rechercheur Pierre Bakker er, die met zijn collega Flip Bakker toevallig getuige was van dit gesprek.

  „Ja, ik had daar een vrouw aan de telefoon, naar haar stem te oordelen nogal een Kenau. Kennen jullie dat adres?"

  „No. x stille zijde Sarphatipark? Ja, dat is een berucht huis. Daar wonen dames van de vlakte, maar er wordt ook wel gelegenheid gegeven. Wij hebben er eens een zaakje gehad; een notaris ergens uit de Betuwe was daar toen te pakken genomen. Die madam is een brutaal loeder; zij schijnt uit het zuiden te komen. Wat zullen wij doen? Er heen gaan?"

  „Ja, dat lijkt mij het beste. Misschien is het een loentje, maar als wij wegblijven en er is wel wat aan het handje, dan is Leiden in last. Ik ga even met jullie mee; ik wil dat portret ook wel eens zien.' Het was een prachtige Meimorgen; de stille zijde van het Sarphatipark lag in volle rust en niets wees er op, dat zich daar in een der huizen zo'n vreselijk drama had afgespeeld. Nog vóór wij gebeld hadden, ging de deur al open.

  „Zijn jullie van de politie?" vroeg een vrouw, die vermoedelijk op ons had staan wachten.

  „Precies geraden. Hebt U zoeven gebeld? Wat is hier aan de hand?"

  „Kom binnen, dan zal ik het jullie vertellen." En in de gang deed zij het volgende verhaal: Op één hoog vóór heb ik een vrouwtje wonen, zij wordt blijkbaar goed gemainteneerd door een oude, getrouwde kerel, een fabrikant uit Nijmegen. Zoals zij mij verteld heeft, heeft zij ook een kind van die vent. Dat is ergens buiten in de kost. Veel last heeft zij overigens niet van deze vrind: ik zie hem tenminste hier zelden of nooit. Wel komt hier geregeld een jonge snuiter op bezoek, een knappe jongen en zo op het oog van goede komaf. Hij leeft dan ook niet van dat meisje, maar verspilt er handen vol geld aan. Af en toe hebben zij wel mot met elkaar ook; ik kan dat in mijn huiskamer goed horen. Maar later is het dan weer koek en ei. Vanmorgen was het ook weer mis. Ik hoorde hen allebei schreeuwen. Het ging weer over geld. Ineens een paar knallen; en daarna was het doodstil. Ik denk, dat zij allebei boven op apegapen liggen. Daarom heb ik U gebeld. Ik weet, dat zij een revolver in huis had."

  „En bent U niet dadelijk gaan kijken?"

  „Nee, dank je feestelijk. Voor die karweitjes moet je bij de Politie wezen. Dat is jullie werk. Ben je er het eerst bij, dan vragen de rechercheurs je later het hemd van je gat. Ik ken dat."

  Het was duidelijk, dat deze vrouw anders niet voor een klein geruchtje vervaard was; zij vertelde een en ander alsof wij loodgieters waren, die naar een lek kwamen kijken.

  „Naar boven, mannen: misschien is er nog wat aan te doen."

  De deur van de voorkamer, één hoog, bleek niet op slot. Toch kon ze niet zonder meer worden geopend. Ze week een paar centimeter en wilde toen niet verder. Klaarblijkelijk lag er iets aan de binnenkant tegenaan. We moesten even sterker drukken, tot er een smalle opening kwam, waar wij ons door konden wringen. Het toneel, dat wij toen te aanschouwen kregen, was afschuwelijk. Een nog jonge vrouw, met een aan flarden geschoten achterhoofd, lag badende in haar bloed, vlak achter de deur. Zij gaf nog tekenen van leven. Op een divan lag een jongeman, volkomen roerloos, met een schotwond in een van zijn slapen en een groot model browning naast zich op de grond. Zoals hij daar lag, kregen wij terstond de overtuiging, dat het met hem al afgelopen was.

  Alles met elkaar dus een luguber toneel daar in die kamer, waar de zon vrolijk in scheen en een kanarie zijn hoogste lied zong.

  „Allemachtig!" riep Pierre, die het eerst in de kamer was en die niet al te best bloed kon zien.

  „Hier hoeft Van Ledden Hulsebosch niet aan te pas te komen."

  „Nee, waarschuw de Geneeskundige Dienst maar gauw; de vrouw kan misschien nog geholpen worden. Hij daar is er wel geweest."

  Pierre af, om te telefoneren en binnen een paar minuten stond de auto al voor. De verplegers deden onverstoord met grote vaardigheid hun dagelijks werk en in no time zat het afschuwelijk verminkte hoofd van de vrouw in een keurig verband, waarna zij op een brancard naar beneden werd gedragen.

  „Wij komen dadelijk terug, om het lijk te halen, mijnheer", zei de hoofdverpleegster, die de jongeman op de divan even vluchtig had bekeken, en ook van mening was, dat deze al was overleden.

  „Voor die vrouw is er haast bij."

  Veel viel er voor ons niet te onderzoeken. Op de revolver zaten nog een aantal schoten en een paar lege hulzen lagen hier en daar verspreid.

  Nauwelijks waren de verplegers vertrokken, of de suitedeuren gingen vaneen en in opening verscheen een groot blond vrouwspersoon en profond négligé, die, het lijk ziende, met een gil achterover sloeg en schijnbaar van haar stokje ging.

  „Wat zullen wij nou beleven!" zei Flip tegen zijn collega.

  „Daar hebben we Jane. Wist jij, dat die hier woonde?"

  „Kennen jullie die vrouw?"

  „Een beetje wel.

  Hebt U nog niet eens kennis met haar gemaakt? Het is de beruchtste nachthuishoudster uit de Pijp. Een poos geleden heeft zij een post voor de deur gekregen en is toen verdwenen. Een prachtnummer. Die flauwvallerij is ook maar aanstellerij; zij heeft wel andere dingen meegemaakt." Pierre en Flip sleepten het molenpaard weer in haar eigen kamer, zodat de deuren weer dicht konden.

  „Trek eerst eens wat kleren aan en vertel ons dan eens, wat je van het gevalletje van hiernaast weet. Jij zult toch wel het een en ander gehoord of gezien hebben," zei een van de rechercheurs tegen deze vrouw, die al weer van haar schrik bekomen was.

  Inmiddels waren de verplegers terug gekomen. In de gang werd bij vergissing de draai met de brancard verkeerd genomen, zodat het lijk met het hoofd naar beneden de trap afging. Eén der verplegers maakte zijn collega hier nog op attent, maar deze vond het geen bezwaar: de man was toch dood. Toen zij weg waren, werd Jane nog even onder het mes genomen. Wat zij te vertellen had, was wel van belang. Zij had de ruzie van het begin tot het einde gehoord. Aan de jongeman was weer verweten, dat hij geen geld meegebracht had en Jane had verstaan, dat de vrouw hem enige keren getart had, haar dood te schieten.

  „Hier heb je de revolver; doe het nou, als je lef hebt", had Jane horen schreeuwen. Toen waren er schoten gevallen en Jane had niet durven kijken, vóór de Politie er geweest was.

  Zij wist ook, dat haar buurvrouw in het bezit was van een grote browning.

  Hiermee was ons werk afgelopen. Een strafzaak zou het niet worden, want de dader was dood. Maar het pakte anders uit. Toen ik de volgende dag aan het Wilhelmina Gasthuis naar de toestand van de vrouw informeerde, kreeg ik van de hoofdverpleegster ten antwoord, dat die reeds was overleden.

  Dat verwonderde mij niet, gezien de omvang van de verwonding. Een groot stuk van het achterhoofd was totaal verbrijzeld. Maar wel sloeg ik van verbazing bijna van mijn stoel, toen de zuster mij vertelde, dat de jongeman nog leefde.

  „Bent U niet in de war met een ander geval?"

  „Nee, stellig niet; het is die man met het schot in zijn hoo fd. B heet hij. Of hij het redden zal, weet ik natuurlijk niet. Maar op het ogenblik leeft hij nog." Ik kon het nauwelijks geloven.

  Even later liep ik in het bureau de beide rechercheurs tegen het lijf.

  „Zal ik jullie eens wat vertellen; die meid van gisteren is dood."

  „Ja, dat was te voorzien; was me die even toegetakeld!"

  „Maar de jongeman leeft nog!"

  „Neem ons nou in de maling, mijnheer. Een schot dwars door zijn kop. Wie heeft U dat op de mouw gespeld? Hebt U hem gezien?"

  „Nee, maar de hoofdverpleegster vertelde het mij daar net."

  „Och, zij zal in de war zijn met een ander geval: zij heeft daar zoveel klanten."

  „Ja, dat was mijn eerste gedachte ook, maar zij noemde man en paard."

  „Onbegrijpelijk; dus hij leefde nog, toen hij met zijn hoofd naar beneden de trap werd afgesjouwd? Dat moet dan al een hele taaie zijn. Maar lang zal hij het toch zeker niet meer maken."

  Het bleek inderdaad een taaie te zijn. Langzamerhand verbeterde zijn toestand en na een paar maanden kwam de boodschap van het gasthuis, dat tegen een politieverhoor van deze patiënt geen bezwaar meer was.

  „Knap jij dat zaakje maar even op, Hendrik. Hij zal niet veel te vertellen hebben. Er valt voor hem niks te ontkennen." Zo luidde de opdracht van mijn chef. Ik ging dus naar het Wilhelmina Gasthuis en had daar eerst een onderhoud met de dokter.

  „Ja, dat is een merkwaardig geval; de kogel is aan de ene kant er ingegaan en aan de andere zijde er weer uit. En geen edele delen zijn geraakt, behalve de oogzenuw. Die is totaal vernield; de man is stekeblind en zal dat voor zijn hele leven blijven. Een droevig geval voor iemand van zijn leeftijd; hij is nauwelijks 20 jaar. Overigens is hij weer in goede conditie. Wat mij betreft, kunt U hem wel een verhoor afnemen." Dat had plaats in een kamertje, waar ik de patiënt aantrof, zittende aan een tafel, zijn ogen bedekt met twee groene schermpjes. Een triest gezicht! Ik maakte mij bekend en vertelde het doel van mijn komst. Het was een tragisch verhaal, dat ik te horen kreeg. Hij, een jongen van goeden huize, die helaas wat al te royaal met geld had kunnen omspringen, had zich aan die meid verslingert. Aanvankelijk had hij gemeend, dat hij haar alleen had, tot hij op een gegeven ogenblik tot de ontdekking kwam, dat zij een kind had van een getrouwde kerel en verder voor Jan en alleman te koop was. Zijn verklaring over de gang van zaken op die bewuste morgen kwam overeen met het verhaal van Jane.

  „Ik was niet eens helemaal buiten westen daar in die kamer; het drong nog tot mij door, dat er mensen binnen kwamen, die ik met elkaar hoorde praten." Dat was ongeveer het slot van zijn mededelingen. Met dit verhoor was het dossier compleet en geruime tijd later diende de zaak voor de rechtbank. Deze nam in aanmerking de zware straf, die het jongmens reeds getroffen had door het totale verlies van zijn ogen en veroordeelde hem tot één dag gevangenisstraf. Die straf heeft hij ook inderdaad ondergaan, want zijn verzoek om gratie werd afgewezen.

  Dikwijls heb ik hem in den beginne nog, aan de hand van zijn geleider, de ogen bedekt met een grote zwarte bril, het bureau Stadhouderskade zien passeren, op weg naar het Blindeninstituut.

  Dit drama kwam mij onlangs weer helder voor de geest, toen ik een vonnis las van het Bijzondere Gerechtshof in Amsterdam, waarbij Jane was ter dood veroordeeld wegens haar handlangersdiensten aan de S.D. tijdens de bezetting. Zij had, tegen betaling van enorme bedragen natuurlijk, vele Joden onderdak verschaft en daarna deze stumperds in handen van hun beulen gespeeld. Over deze vrouw zou een boekdeel kunnen worden geschreven. Het is het gevaarlijkste wijf, dat ik tijdens mijn loopbaan heb ontmoet. Talloze mannen en hun huisgezinnen heeft zij in het ongeluk gestort. Zij was in haar goede dagen bepaald een schoonheid: groot en blond een heel knap gezicht en een houding als een koningin. Zij had een ijzersterk lichaam. Talloze malen werd zij stomdronken naar het bureau Stadhouderskade gesleept, waartegen zij zich als een dronken polderjongen placht te verzetten, zodat een gedeelte van haar kleding soms totaal verloren ging. Had zij haar roes in de cel dan uitgeslapen, dan moesten er dikwijls eerst wat kleren van huis worden gehaald, want in haar onderbroek kon zij bezwaarlijk de straat weer worden opgestuurd, ofschoon zij zelf daartegen niet het minste bezwaar zou hebben gehad, 's Middags kon men haar, weer geheel opgetuigd, zien rijden in haar prachtige Hudson en niemand vermoedde, dat die „dame" daar achter het stuur de meest beruchte prostituee van heel Amsterdam was. Kapitalen heeft dit wijf verdiend, zo wel met haar nachthuizen als met berovingen en chantage. Op haar beurt werd zij echter weer gemept door haar vele souteneurs. Want elk ogenblik had zij weer een ander aan de hand; soms mislukte leden van adellijke families, dan weer mannen uit geheel andere milieus. Toch is zij even voor de oorlog aan lager wal geraakt, want op een avond langs de Amsteldijk komende, werd ik door haar aangesproken. Daar liep zij toen onder de bomen voor een paar gulden te „vigileren". Op het laatste ogenblik herkende ze mij en zij maakte, dat zij wegkwam. Toen was zij dus tot straatprostituee gedegradeerd. Tijdens de bezetting schijnt zij haar kans weer te hebben waargenomen; getuige het vonnis, hiervoor genoemd.

  Jane zal ik dus niet weer tegenkomen. Maar wel ontmoet ik af en toe nog tijdgenoten van haar, mannen zowel als vrouwen, die destijds evenals zij kapitalen in de wacht hebben gesleept met roven en chanteren. Maar zo gewonnen, zo geronnen. De meesten zijn weer geheel aan lager wal en scharrelen rond op een schoen en een slof.

  Toch niet allemaal.

  Zo bijvoorbeeld die mijnheer, die ik meermalen zie rijden in een chique dogcar met een prachtig span paarden, en die een deftige flat bewoont in het luxe Zuid.

  Ziet hij mij ook, dan wordt er heel elegant met de zweep in mijn richting gewuifd, alsof hij zeggen wil: wie doet me wat? Talloze malen heb ik dit sujet verhoord, als verdacht van allerlei gore misdrijven. In de jaren na de eerste wereldoorlog was hij in de Amsterdamse onderwereld een bekende figuur, die zwel in de Pijp als in de binnenstad aan publieke vrouwen kamers verhuurde en niet alleen deze meisjes op die manier exploiteerde maar ook hun bezoekers nog beroofde. Een gladde vogel, tegen wie heel moeilijk bewijs kon worden verkregen en die de Politie veel werk heeft bezorgd. Enorme bedragen vielen hem soms in handen, en van zijn vele stunts herinner ik er mij één, waarbij hij de kapitale som van viermaal honderdduizend Franse francs buid maakte De franc was toen meer waard dan tegenwoordig. Dit geval is misschien de moeite waard, om hier te worden verteld, ook al om de brutaliteit van het slachtoffer, dat het nog waagde, van dit feit aangifte te doen bij de Politie, terwijl hij dit geld zelf gestolen had en dus kon begrijpen, dat er jacht op hem werd gemaakt. ,.Mijnheer, wij hebben hier een kerel voor de balie, die ik niet kan verstaan. Ik geloof, dat het een Fransman is en dat hij ergens is beroofd. Kunt U hem even te woord staan?"

  Deze mededeling kreeg ik door de telefoon van de brigadier, beneden uit de wacht.

  „Ja, goed, stuur maar naar boven."

  Daar was de vreemdeling, die mij in goed verstaanbaar Frans vertelde, hier in de buurt ergens bij een vrouw op bezoek te zijn geweest en toen hij even later weer op straat stond, tot de ontdekking was gekomen, dat er uit zijn portefeuille een bedrag groot 400.000 fr. verdwenen was. Hij wist hier heg noch steg en gaf op, Couly te heten en bij Kras te logeren. Ik begreep, dat hij ergens in de buurt van 't Rembrandtplein met die vrouw kennis gemaakt had, maar waar hij zich met haar had afgezonderd, wist hij niet; volgens hem in een straat niet ver van het bureau. Erg terneergeslagen leek hij mij niet en op mijn vraag, of hij nu geheel ridder te voet was, kreeg ik ten antwoord, dat hij nog wel in staat was, de terugreis naar zijn woonplaats (Straatsburg) te betalen, maar dan ook gauw diende af te reizen, wilde hij niet helemaal op zwart zaad komen te zitten. Ik belde een rechercheur.

  Richard verscheen. Dat trof goed, want die sprak een aardig mondje Frans.

  ,Ga jij eens even met deze mijnheer op stap. Hij is gemept voor een bedrag van 400.000 fr., zoals hij zegt, maar weet het perceel niet. Loop eens een paar adressen met hem af; misschien herkent hij het huis. En zie vermaar, wat je doet. Het zal wel op niks uitdraaien, vrees ik."

  ..We zullen zien; het is een mooie stoot, als die kerel het ten minste niet ligt."

  ..Eh bien, nous verrons; venez avec moi." Aldus Richard tegen de Fransman.

  Ik maakte mij over het resultaat van het onderzoek geen illussies. Dagelijks kwamen immers dergelijke aangiften in, al waren de bedragen in de regel niet zo reusachtig.

  Richard zal met zijn klant zo ongeveer een half uur weg zijn geweest, toen de hulp-telegrafist Klok met zijn register bij mij kwam. Dit was een boek, waarin de diensttelegrammen, die destijds nog in morseschrift van het Hoofdbureau naar de bureaus werden geseind, werden geschreven en dat hij van tijd tot tijd aan de chefs ter inzage voorlegde. ..Het laatste nieuws, mijnheer."

  Ik keek het in en tussen de vele andere berichten las ik tot mijn niet geringe verbazing een telegram van de Politie in Straatsburg, houdende verzoek om aanhouding van een Fransman, genaamd zo en zo, zich ook wel noemende Couly, van beroep bankbediende, die er vandoor was met een bedrag van bijna 500.000 francs. Het signalement klopte volkomen met dat van onze Fransman.

  ,,Zeg, Klok, dat is die vent, die zo juist hier was. Hij is even op stap met Richard. om het huis te zoeken, waar hij te pakken is genomen. Wist ik nu maar, waar zij uithingen! Als Richard die kerel onderweg maar niet loost. Hoe laat is dat telegram gekomen?"

  „Nou, dat kunt U zien; de tijd staat er bij." Inderdaad, ruim drie kwartier geleden was het doorgeseind, wat betekende, dat toen die Fransman bij mij boven zat, zijn verzoek om aanhouding al beneden zwart op wit stond."

  Ook Klok vond het jammer, dat het zo gelopen was.

  „Dat kon ik ook niet ruiken; ik heb trouwens die hele kerel niet gezien. Ik hoorde de brigadier wel haspelen met een vreemdeling, maar U weet, ik zit met de rug naar de balie en was juist bezig met het inschrijven van telegrammen. Maar Richard zal toch straks wel met hem terugkomen?"

  „Nou, daar ben ik nog zo zeker niet van. Stuur dadelijk een paar manschappen de straat op, om hem te zoeken. Ik ga zelf ook."

  Maar het was niet meer nodig. Daar was Richard alweer. Alleen.

  „Waar is je klant?"

  „Die heb ik gelukkig geloosd. De hele Pijp hebben wi| afgesjouwd, tot hij eindelijk het huis van Bleke Willem in de Hemonylaan herkende. Niemand daar thuis natuurlijk. Alles gesloten. Te begrijpen na zo'n stoot. Ik heb die Fransman toen gezegd, dat hij voorlopig wel weer naar zijn hotel kon gaan. Met het gebruikelijke smoesje, dat hij er later nog wel van zou horen."

  „Nou, dan direct naar Kras. Hier, lees dit telegram maar!" Daar had ook Richard niet van terug.

  „Is me dat even lef van die goser? Maar ik zal hem wel even halen."

  En Richard meteen op stap. Wat ik al gevreesd had, kwam uit.

  „De vogel is gevlogen, mijnheer; hij heeft daar wel een paar dagen gelogeerd, maar vanmorgen zijn kamer opgezegd. Die zien wij voorlopig niet terug." Ik liet nog wel aan de verschillende bureaus seinen, dat deze Couly in Amsterdam moest zijn, maar ook dat leverde niets op.

  Bleke Willem had intussen een goede dag gehad en was, zoals later bleek, naar België uitgeweken. Een paar maanden later kwam hij weer boven water, maar het is te begrijpen, dat ik met mijn onderzoek tegen hem geen voet aan de grond kreeg. Hij was dan ook al gauw weer op vrije voeten.

  Maar nee, er kwam nog een staartje. Mijnheer," meldde de brigadier-wachtcommandant van beneden op een gegeven ogenblik, „ik heb hier vermoedelijk een Fransman voor de balie. Die schijnt in de  az of andere knip te zijn afgedroogd; hij ziet er ten minste lelijk uit. Wilt U hem even te woord staan?"

  ,,Ja laat hem maar komen."

  inderdaad, de man, die daar bij mij werd aangediend, zag er behoorlijk gekreukeld uit: een kapotte lip, een paar blauwe ogen en zijn kleren vernield en onder 't vuil. ,,Wat heb U voor een avontuur gehad?" ,,Dat zal ik U vertellen", antwoordde de Fransman.

  „Ik ren procuratiehouder van een bank in Straatsburg en een poosje geleden is een van onze bedienden er vandoor gegaan met bijna 500.000 francs. In Milaan heeft hij zich ten slotte bij de Politie gemeld, omdat hij geen cent meer op zak had. Hij is toen naar Straatsburg overgebracht en daar beweerde hij, het grootste gedeelte van het geld in Amsterdam te zijn kwijtgeraakt in een verdacht huis. Hij gaf zelfs het adres op. Van mijn directie kreeg ik nu opdracht, dat te gaan onderzoeken. Met een taxi ben ik zoeven van het station hier er heen ge- reden er. boven werd ik door een vrouw ontvangen, die evenwel geen Frans bleek te verstaan. Ik probeerde mij verstaanbaar te maken, maar zij duwde mij in de richting de trap. Ik stribbelde nog wat tegen, want ik wilde mij niet zo maar direct laten afschepen. En terwijl ik daarmee bezig ben, roept die vrouw iets en komt een kerel de gang in stuiven, die mij zonder vorm van proces de trap afslaat. In mijn val grijpt ik hem nog bij zijn benen en beiden tuimelen wij naar beneden. Daar ben ik toen verder door hem afgerost. Maar ik ben een goede bokser en heb hem van repliek gediend. Hij Trachtte het huis weer binnen en gooide de deur op slot. Toen heeft het publiek, dat getuige was geweest van die vechtpartij daar voor de deur, mij naar dit bureau verwezen. Ik heb nu wel de indruk, dat het naar een verdacht huis is." ..Ja, dat kan ik begrijpen. Maar als U eerst eens hier was gekomen, dan had U zich dit avontuur kunnen be sparen. Die Couly is daar destijds werkelijk geweest; hij heeft hier nog aangifte van die diefstal gedaan." Ik greep de telefoon. ,,Brigadier, laat Bleke Willem even van huis halen." Een paar minuten later had ik hem op mijn kamer.

  „Ah. c'est lui!" merkte de Fransman met voldoening op, toen hij zag. hoe het gelaat van deze souteneur ontoonbaar was door de vele hechtpleisters. Een van zijn ogen zat geheel in verband.

  , Wat heb u zoeven met deze mijnheer uitgehaald?" ,,lk met hem uitgehaald? Waar hebt U het over? U bedoelt zeker, wat hij met mij uitgespookt heeft. Die kerel komt bij ons naar boven en U begrijpt natuurlijk wel waarom. Maar alle meisjes waren bezet en hij kon dus niet terecht. Mijn hospita zegt hem dat maar mijnheer doet, alsof hij het niet begrijpt en weigert te vertrekken. Zij begint om hulp te roepen en ik ga kijken in de gang. Ik wilde hem nu voorzichtig in de richting van de trap duwen, maar krijg daar ineens een klap op mijn ogen, dat ik niets meer zag en rol meteen de trap af. Dat kereltje is zeker een goede vechtersbaas, want in het portaal kreeg ik zoveel als ik hebben wilde. Dat kunt U trouwens wel zien Ik was ten slotte blij. toen ik hem de deur had uitgewerkt. Als U mij niet had laten roepen, was ik zelf wel gekomen. Want ik wil verbaal laten opmaken: ik neem dat niet."

  ,,Nee. maar je hebt het al; het overkomt je niet vaak, dat de bezoekers ie de baas zijn. Jij hebt je lelijk in dat kereltje vergist. Dat hij de eerste klap gegeven geeft, neem ik niet aan. Daar ken ik jou te goed voor." De Fransman zat belangstellend te luisteren maar begreep er natuurlijk niet veel van.

  Ik vertelde hem, welke lezing zijn tegenstander van het geval had gegeven. Hij moest er hartelijk om lachen.

  „Oui, monsieur; je suis un boxeur de réputation; champion d'Alsace."

  Nou, dat had Bleke Willem dus best getroffen. Hij kon weer vertrekken en even later ging ook de Fransman heen. Hij kon met een gerust geweten zijn directie rapporteren, dat het huis in kwestie „une mai- son suspecte" was. En dit was het einde van de historie. Bleke Willem heeft nog vele malen zijn slag kunnen slaan; soms ging hij voor een of ander feit een paar maanden de bak in, maar ten slotte heeft hij het toch zo ver geschopt, dat hij in Amsterdam de staat voert van iemand, die behoorlijk zijn koetjes op 't droge heeft. Nog zo'n type van dit kaliber zie ik meermalen achter het stuur van een dure slee. Hij heeft zijn geld echter op een andere manier verdiend; nl. hoofdzakelijk door chantage. Op kleine schaal is hij begonnen, door aanvankelijk zijn slachtoffers te zoeken onder de gebruikers van openbare waterplaatsen. Hij opereerde hoofdzakelijk in het urinoir op de Nieuw Zijds Kolk, destijds een beruchte verzamelplaats van pederasten. Argeloze bezoekers, die zelfs van het bestaan van dit schorem geen flauw vermoeden hadden, werden daar door deze „ruigpoten" aangeklampt en van allerlei vieze feiten beticht. Talrijk waren dan ook de klachten, die over deze ..instelling van openbaar nut" inkwamen, zodat ik besloot, daar eens een tijdlang te gaan posten.

  Op een avond zagen wij sinjeur enige malen om het huisje draaien. Hij keek even om zich heen, maar wij stonden goed verdekt opgesteld. Nauwelijks was hij binnen, of hij werd er hals over kop weer uitgekeild door een mijnheer, die van wanten wist en hem deskundig aftuigde.

  Ik wilde al tussenbeide komen.

  „Wacht nog even, meneer," zei een der mij vergezellende rechercheurs, „dat gaat daar juist goed; het is aan de goede besteed. Dat kan hij beter hebben dan een paar maanden gevangenisstraf. En wij hebben er geen drukte van. Kijk eens, hoe die burger hem dat levert; die heeft dat vaker bij de hand gehad. Komt die smeerpoets daar even van een koude kermis thuis!" Inderdaad, die burger sloeg en trapte de kerel, waar hij hem raken kon. Deze nam de vlucht in het urinoir, maar aan de andere kant werd hij er weer uitgewerkt en daar begon het feest opnieuw. Er kwam ook al publiek bij.

  „Mannen, dat wordt te gek; nou is het genoeg. Vooruit!"

  Wij maakten ons bekend aan de man, die daar zo voortreffelijk eigen rechter speelde. Hevig verbolgen vertelde hij ons, welk avontuur hij daar binnen had gehad en hoe hij er op had gereageerd.

  „Ja, dat hebben wij gezien; geef Uw naam maar eens op, dan wil ik nog wel proberen, hem te verbaliseren."

  „Nee, liever niet; wat heb ik aan al die herrie! Het is jammer, dat U tussenbeide bent gekomen, want ik was nog lang niet met hem klaar."

  Onze klant had intussen de benen weten te nemen en aan dit geval is onzerzijds ook geen verder gevolg gegeven. Maar altijd als ik hem nu nog achter het stuur zie van zijn prachtige Cadillac en in allerlei dure gelegenheden de kelners voor hem zie buigen en knippen komt mij dat toneel op de Nieuwe Zijds Kolk weer voor ogen. Die mensen weten vermoedelijk niet, welk een leven die vuilak achter de rug heeft. En al weten zij het wel, zolang hij nog met geld smijt wordt hij op zijn wenken bediend.

  Het is evenwel niet alleen het „schorremorrie", waarmee de politieman in aanraking komt. Ook onder de zogenaamde „betere standen" treft hij typen aan, die voor het oog van de wereld hoogst achtenswaardige mensen zijn, maar toch afwijkingen vertonen, die, zo zij bekend werden, hen voor altijd uit de samenleving zouden bannen. Het is dan ook al lang geleden, dat alleen een titel of functie voor mij afdoende bewijzen bewaren, dat de houder een respectabel mens moest zijn. Daarvoor heb ik in de loop der jaren te veel reputaties zien tuimelen.

  Op een morgen komt er een vrouw bij mij met de mededeling, dat haar veertienjarig dochtertje, waarmee zij veel last had, omdat dit kind niet bij mannen en jongens was weg te slaan, vermoedelijk die dag, om één uur, een afspraak had met een „heer" in perceel No. zoveel op de Ceintuurbaan. Zij verzocht mij, het daar weg te laten halen.

  Het door deze moeder opgegeven adres was een bekend rendez-vous en de houdster een berucht loeder. Maar nog nimmer was gebleken, dat zij ook minderjarigen in huis haalde. Het was bijna één uur, toen ik werd gewaarschuwd; er was dus geen tijd te verliezen. Omdat ik wist, dat deze madam een brutaal portret was, die tegen de rechercheurs altijd een grote mond placht op te zetten en klaar stond met de toegang te weigeren, besloot ik zelf even te gaan. In gezelschap van een rechercheur stond ik even later voor het bewuste perceel. De houdster deed zelf open.

  „Daar is de baas zelf; wat is er aan de hand?"

  „Wij komen eens kijken; heb je minderjarigen in huis tegenwoordig?"

  „Ja, ik ben me daar gek!"

  „Nou, wij zullen het even onderzoeken." ,,Ga gerust Uw gang."

  De verschillende kamers werden door ons geïnspecteerd. De meeste bewoonsters lagen nog in allerlei schilderachtige houdingen te bed. Dit soort dames is in de regel niet erg matineus. Het gezochte meisje werd niet gevonden. Nog één kamer bleef over.

  „Daar is op het ogenblik bezoek."

  „O, dat hindert niks."

  Wij traden dus binnen en zagen daar een scharminkel van een vrouw, te vies om met een tang aan te pakken. Een echte straatsloerie, waar de stank afsloeg. Bij haar zat een net gekleed en uiterlijk zeer verzorgde heer. Het meisje in kwestie was ook daar niet. Ik maakte mij bekend en omdat ik mij niet kon voorstellen, dat de man zich zou kunnen afgeven met deze vrouw, vroeg ik hem waarom hij daar was.

  „Ik ben bij deze vrouw op bezoek," was het volkomen rustige antwoord.

  „Dat kan ik onmogelijk aannemen; ik vermoed, dat U hier op iemand anders zit te wachten. Hebt U een afspraak met een meisje hier?"

  „Absoluut niet."

  In het bijzijn van die vrouw wilde ik dit onderhoud niet voortzetten en liet haar dus, in gezelschap van de rechercheur, in de gang wachten.

  „Het is voor mij onaannemelijk, dat U, op het oog een normaal persoon, bevrediging zou zoeken bij zo'n wijf."

  „En toch is dat zo; ik ben hier vaste klant bij haar.

  Elke Woensdag omstreeks deze tijd, kom ik bij haar op bezoek. Als U weten wilt, wie ik ben: ik ben die en die (en hij noemde mij de naam van een destijds zeer bekend huisdokter) en woon daar en daar. Hier zijn mijn legitimatiepapieren. Ik heb een ongelukkig huwelijksleven en daarom kom ik geregeld hier." En onge vraagd deelde deze medicus mij mee, op welke manier hij zich met deze vrouw amuseerde.

  Ik was zo langzamerhand als politieman aan heel wat gewend geraakt en verbaasde mij niet zo gauw meer. Maar hier stond ik toch even paf van.

  „Ik zal U zeggen, waarom ik hier een onderzoek instel; ik heb reden te vermoeden, dat hier een minderjarig meisje in huis is of zal komen. En nog ben ik er niet van overtuigd, dat U niet op dat kind zit te wachten." ,,Geen sprake van, als U de vrouw hoort, zal zij hetzelfde vertellen."

  „Gaat U dan nu maar even naar buiten en zeg, dat zij binnen komt." Dit gebeurde.

  „Wie is die mijnheer en wat komt hij hier doen?"

  „Dat is dokter die en die uit de ....straat; ik ken hem al heel lang. Ik woon hier niet, maar bij mijn ouders in de Dusartstraat. Elke Woensdag ontmoet ik hem hier en dan" .... (nu volgde de beschrijving, door de dokter al aan mij gegeven).

  Het was eenvoudig ongelooflijk, dat een man van een dergelijke geestelijke en maatschappelijke standing met zo'n afzichtelijk wezen zulke liederlijke ontucht pleegde.

  „Hoe oud bent U?"

  „Dertig jaar."

  Ik liet de dokter weer binnen komen.

  „Uw verklaring klopt met die van deze vrouw; ik heb hier dus niets meer te maken. Goede dag." Buiten gekomen vroeg ik aan de rechercheur: „Nou wat zeg je er van? Heb je daarvan terug?" En hij die in zijn veeljarige dienst ook wel het een en ander had meegemaakt, moest toegeven, dat dit de spuigaten uitliep.

  „Het zal je gebeuren, dat die kerel je huisdokter is en bij je op bezoek komt, als hij hier geweest is. Je kunt wel onder de luizen komen te zitten. Wat een smeerboel daar in die kamer en dan dat wijf!" Terug aan het bureau vertelde ik het geval aan de heer Tjassens Keiser.

  „Moeten wij daar nog wat aan doen? De medische autoriteiten waarschuwen bijvoorbeeld?"

  „Ik zal er eens met mijn zwager over spreken; die is dokter. Ik behoef niet dadelijk namen te noemen." Wat het resultaat van een en ander is geweest, weet ik niet. Nog jaren heeft hij zijn praktijk als geneesheer uitgeoefend. Hij had als zodanig een prima reputatie. Kennissen van mij, die hem als huisdokter hadden, waren over hem in Ge wolken. Wat ik met hem had meegemaakt, hield ik natuurlijk wijselijk maar voor me. Nog vele jaren schijnt hij zijn dubbelleven te hebben geleid.

  Ik geef nog een voorbeeld, om aan te tonen, hoe mensen met een zeer vooraanstaande plaats in de maatschappij soms eigenaardige geestelijke afwijkingen vertonen. Het is van minder ernstige aard dan het voorafgaande, maar het gaat ook niet om het feit.

  Het speelde zich af aan het bureau Warmoesstraat. Daar kwam op zekere dag een banketbakker van het Damrak bij mij met het volgende verhaal.

  Vanmiddag om een uur of vier kwam er een heer bij ons in de zaak. Mijn vrouw stond hem te woord. Hij wilde een kop thee hebben. Mijn vrouw antwoordde, dat wij geen dranken verkochten, dus ook geen thee, en dat hij dus beter in een van de vele cafés terecht kon.

  „Maar U hebt toch een boordje met „Verlof A" op de deur staan!"

  „Ja, maar dat is maar voor de vorm. Om aan de bepalingen van de Winkelsluiting te ontkomen. Die zijn nl. voor een deel niet van toepassing op verlofzaken." ,,O, dus U ontduikt de wet. Daar zal ik dan eens een stokje voor steken. Ik wil thee en als U weigert, zal ik zorgen, dat U Uw verlof kwijt -raakt. Ik ben die en die en een persoonlijke vriend van burgemeester De Vlugt." Mijn vrouw raakte een beetje van de kook en kwam bij mij in de bakkerij.

  ,,Nou, geef die kerel een kopje thee; dan zijn wil van al dat gezanik af."

  Zij schonk dus uit onze eigen pot in de huiskamer een kopje en ging er mee naar de winkel. Ik was nieuwsgierig geworden en wilde die snuiter wel eens zien. Ongemerkt sloeg ik hem vanuit onze huiskamer gade. Het was een grote opvallend knappe kerel, prima in de kleren; in één woord een nette verschijning. Mijn vrouw zette het kopje thee op een tafeltje, dat daar alleen staat, om aan de Winkelsluiting te voldoen. In een verlofzaak moet nl. gelegenheid zijn, om ter plaatse iets te nuttigen. Er staat ook een stoel bij. Alles dus maar voor de schijn; er wordt nooit gebruik van gemaakt. Maar mijnheer wenste het kopje per sé voor de toonbank uit te drinken en mijn vrouw was niet zo goed, of zij moest het hem daar brengen. Toen hij het leeg had, vroeg hij om repen chocolade. Het moesten speciaal Zwitserse zijn. Mijn vrouw legde hem verschillende tabletten voor, maar er scheen voor hem geen keus bij; steeds vroeg hij weer andere te zien. Daar wij in dat artikel toevallig heel goed gesorteerd zijn, duurde het niet lang, of de hele toonbank lag vol. Ik sloeg dat allemaal gade en zag ook, dat, als mijn vrouw zich weer omkeerde, om meer repen uit de vitrines te halen, mijnheer steeds handenvol er van weggreep en die in de buitenzakken van zijn overjas stak. Hij was dus bezig, ons stevig te begappen. Ik naar de winkel.

  „Wat heeft dat hier te beduiden? Vooruit, pak uit Uw zakken! Dacht U, dat wij ons zo maar laten bestelen?" Maar mijnheer was niet in het minst uit het veld geslagen. Hij zette een hoge borst op.

  „Weet U wel, tegen wie U spreekt, bakkertje? Ik ben die en die en een vriend van de burgemeester. Dat zal ik je inpeperen, dat jij mij van diefstal beschuldigt. Het kost mij heel weinig moeite, om je zaak met verlof en al opgedoekt te krijgen."

  „Ja, dat laat mij koud, maar ik moet mijn chocolade terug hebben."

  „Man, ik heb nog geen chocolade. Uw vrouw is nog voor mij bezig."

  „Zo heb jij nog geen chocolade?" Meteen deed ik een greep in de buitenzakken van zijn ulster en haalde er twee handen vol repen uit.

  „En wat is dat dan? En nu er uit en dadelijk!"

  ,.Daar zul je spijt van hebben, bakkertje: het is, dat ik dadelijk naar de trein moet, anders belde ik direct mijn vriend De Vlugt op. Maar je zult van mij horen; reken daarop."

  Nauwelijks was hij weg, of ik besloot, er toch een politiezaak van te maken. Een arme schlemiel gaat er soms voor veel minder in en ik wilde die kerel ook laten zien, dat ik niet bang voor hem was. Ik holde dus mijn winkel uit, richting Centraal Station, om hem in te halen. Tot mijn verbazing zag ik hem niet meer en hij kon mij toch onmogelijk zo ver voor zijn. Ook in de vestibule van het C.S. zag ik hem niet, hij zat dus waarschijnlijk al in de trein. Zo ver wilde ik toch maar niet gaan; ik moest dan eerst een perronkaartje nemen en wist bovendien niet, aan welke trein ik zou moeten zijn. Mijn boze bui was intussen ook al wat gezakt en ik ging onverrichter zake terug.

  Tot mijn grote verbazing kwam ik hem ter hoogte van het Victoria Hotel tegen. Hij was dus eerst nog de andere kant uitgeweest, terwijl hij in mijn winkel zoveel haast had gehad, om zijn trein te halen. Was hij nu maar gewoon doorgelopen, dan was er verder niets gebeurd, want ik dacht op dat ogenblik: wat koop ik ten slotte ook voor al die herrie? Maar mijnheer kreeg mij in de gaten; ik was in mijn witte jasje uit de winkel gelopen.

  „Zo, bakkertje," sprak hij mij aan, „ik heb even mijn vriend de burgemeester opgebeld; je hebt de langste tijd op het Damrak gezeten; je zult eens ondervinden, wie jij met de Politie gedreigd hebt." Dat was het toppunt.

  „Zo, en nu zul jij al dadelijk ondervinden, dat dat bakkertje maling heeft aan een grote mijnheer met zijn relaties." Toevallig stond de post Damrak vlak bij ons.

  „Agent, wilt U deze mijnheer arresteren? hij heeft repen chocolade uit mijn zaak gestolen."

  „Zo? Gaat U dan allebei maar even mee naar het posthuis; dan kan het daar verder worden uitgezocht." Mijnheer protesteerde: „Daar denk ik niet aan. Ik ben die en die en een persoonlijke vriend van de burgemeester. Bovendien moet ik met de trein mee."

  Maar de agent liet zich niet van de wijs brengen.

  „Ja, dat kan nou allemaal wel waar zijn, maar diefstal is diefstal en of U nu al een hele piet bent en voorname relaties hebt, dat zegt mij niks. Als U gestolen hebt, gaat U voor de bijl. Trouwens, U moet ook eerst maar eens bewijzen, wie U bent. Een oude Amsterdamse diender laat zich alles maar niet wijs maken."

  „O, dat kan ik U wel even laten zien."

  „Nee, doe dat straks maar aan het posthuis. En nu vooruit, opschieten!"

  Zo kwamen wij met ons drieën aan het posthuis Centraal Station, waar ik de brigadier alles vertelde. Hij verwees me toen naar U, om aangifte te doen. Ik wil die zaak nu doorzetten.

  „Dat kan gebeuren, het schijnt een vreemde snuiter. Mogelijk is het wel een stuk oplichter." Ik belde het posthuis op.

  „Brigadier, laat de arrestant van daarnet even hier brengen."

  ,U bedoelt die mijnheer van de chocoladerepen ?"

  „Ja, precies."

  „Die is al weer weg."

  „Weg? Waar is hij dan gebleven?"

  „Ik heb hem laten gaan; hij moest met de trein mee. En weet U wel, wie hij was? Mijnheer die en die, een vriend van de burgemeester en andere hoge omes."

  „Ja, dat zegt hij tenminste, maar al is dat zo, dan heb jij die man niet te laten gaan. Heeft hij aangetoond, wie hij was?"

  „Ja, dat heeft hij, maar bovendien ken ik hem wel van aanzien."

  „Nou, je heb een stomme streek uitgehaald en je verdient eigenlijk een uitbrander. Als het nu een arme drommel was, die uit nood wat gapte, dan kan ik mij nog voorstellen, dat je je hand over je hart strijkt. Maar nou ben je voor een grote piet in je schulp gekropen Dat valt mij van je tegen, lk had je hoger aangeslagen. Enfin, wij krijgen hem wel weer te pakken." Van de aangifte van de banketbakker maakte ik proces-verbaal op en een paar dagen later zond ik aan mijn heer die en die de bekende schriftelijke uitnodiging, om dan en dan te komen aan het bureau Warmoesstraat, ten einde „inlichtingen te geven over hetgeen hem dan zal worden meegedeeld." Zo luiden de gedrukte formulieren.

  De volgende dag had ik al een bekend advocaat aan de telefoon.

  „Mijn cliënt, mijnheer die en die heeft van U een uitnodiging ontvangen, om aan het bureau te komen. Hij heeft mij gevraagd, of hij aan dat verzoek moet voldoen. Hij schijnt een kwestie te hebben gehad met een winkelier over een paar stukjes chocolade. U zult het toch wel met mij eens zijn, dat het sop de kool niet waard is. Ik heb hem dan ook aangeraden, niet te komen en deel U dat even mee."

  „O, ik vind het heel vriendelijk van U, dat U die moeite even hebt willen nemen. Ik ben dan meteen van dit zaakje af. Maar of Uw cliënt dat ook kan zeggen, betwijfel ik. Mijn verbaal gaat dus naar de Justitie zonder zijn verantwoording, maar de Officier zal het zeker niet naast zich neerleggen, omdat het hier gaat tegen mijnheer die en die. Dat zult U wel met mij eens zijn. De zaak komt dus stellig in handen van de rechter-commissaris en die nodigt Uw cliënt niet uit, maar beveelt hem eenvoudig te komen. Verschijnt hij niet, dan wordt hij gehaaid, ik geloof dan ook niet, dat U Uw cliënt met dat advies een dienst hebt bewezen. Mij wel, want nu ben ik er mee klaar. Ik kan dus mijn verbaal afsluiten met de verklaring, dat Uw cliënt weigert, door de Politie te worden gehoord?" De advocaat bond een weinig in.

  „Ik zal nog even met mijn cliënt spreken. U hoort van mij nog wel nader."

  Even later; daar was hij weer.

  „Ik heb nog eens met mijn cliënt overlegd; hij is wel bereid om te komen, maar dan op die en die dag en 's morgens om negen uur. Hij zou dan graag dadelijk geholpen willen worden, want zijn tijd is erg bezet."

  „O, daar is geen enkel bezwaar tegen: ik zal graag rekening houden met zijn particuliere belangen. Het verhoor zal zo kort mogelijk duren."

  „Afgesproken dan!"

  Op de vastgestelde datum was ik tijdig aan het bureau; ik wilde prompt om negen uur beginnen.

  „Er zit boven een mijnheer op U te wachten," zei de brigadier, toen ik binnen kwam.

  „Ja, dat kan, maar ik heb hem pas om negen uur besteld."

  „Het is een hele mijnheer, maar ik geloof, dat die man niet recht snik is."

  „Zo, waarom?"

  „Hij was hier vanmorgen om zes uur al voor de balie en vroeg naar U. Ik vertelde hem, dat Uw dienst pas om negen uur begon."

  „Dan kom ik wel terug."

  „Een half uur later, daar was hij weer, met dezelfde vraag. Ik gaf hem weer hetzelfde antwoord."

  „Dan ga ik nog maar even een straatje om." Weer een poosje later: „Mijnheer er nog niet?"

  „Nee, ik heb U toch gezegd, dat die pas om negen uur komt."

  „Ja, dat weet ik, maar ik dacht, misschien is hij vanmorgen toevallig wel wat vroeger; je kunt niet weten. Dan ga ik maar weer een eindje wandelen."

  „Hij schijnt hier voortdurend in de buurt te hebben gezworven, want agenten, die van straat kwamen, vroegen mij, of ik ook wist, wie die mijnheer was, die daar voortdurend met grote passen om de Oude Kerk heen rende. Om een uur of acht kwam hij mij vragen, of hij misschien in het bureau mocht blijven wachten. Daar was natuurlijk geen enkel bezwaar tegen. Hij zit boven in de wachtkamer, maar vraagt zowat om het kwartier, of U er al bent. Naar zijn voorkomen en manieren te oordelen is hij een hele banjer."

  „Ja, dat is hij ook inderdaad; hij is niet de eerste de beste. Maar ik geloof, dat hij wat in de war is." Ik was nu werkelijk nieuwsgierig, om kennis te maken met deze zonderling en ging dus naar boven. Mijn klant zat alleen in de wachtkamer.

  „U is mijnheer die en die?"

  „Om U te dienen."

  „Gaat U maar even mee." Een paar tellen later zaten wij tegenover elkaar in mijn kamer.

  Hij was inderdaad een „verschijning"; in voorkomen, doen en laten op en top een heer. Eigenaar van een der grootste zaken van Amsterdam, commissaris van allerlei grote ondernemingen; kortom, een vooraanstaand man.

  „Ik heb al een poosje op U zitten wachten."

  „Inderdaad? Wij hadden toch om negen uur afgesproken?"

  „Ja, ik was wel wat vroeg, maar heb gedacht, dat U misschien toevallig ook wel wat eerder kon zijn. Ik heb mij trouwens geen ogenblik verveeld en op mijn gemak de buurt hier eens bekeken. Buitengewoon interessant al die oude grachten en gevels. Ik heb al heel wat moois in mijn leven gezien; de hele wereld heb ik zowat afgereisd. U ook?"

  „Nee, zo ver heb ik het nog niet gebracht." Hij ging door, op aangename manier van zijn reizen te vertellen en wist van geen ophouden. Ik moest ten slotte wel tussen beide komen.

  „Ja, neemt U mij niet kwalijk; het is alles heel belangwekkend, wat U daar vertelt, maar U hebt haast en bent voor iets anders hier gekomen."

  „Ja, dat is waar ook; waarvoor moest ik hier eigenlijk ook weer zijn?"

  „Dat weet U toch zeker wel? Voor die geschiedenis met de chocoladerepen."

  „O ja; wat wilde U daarvan weten?"

  „Met welk doel hebt U toen die dingen in Uw zakken gestoken?"

  „Ik wilde er in de trein een paar opeten en de rest aan mijn kinderen geven."

  „Neen, dat bedoel ik niet. Waarom stak U die tabletten ongemerkt in Uw zakken? Was U van plan, ze zonder betaling mee te nemen?"

  „Natuurlijk niet; die bakker lijkt wel niet wijs; ik ken mijn eigen rijkdom niet en zal toch zeker geen paar stukjes chocolade stelen."

  Op dit chapiter holde hij door; ik kreeg verhalen over zijn bezittingen en zaken en kon er geen woord tussen krijgen.

  Ten slotte slaagde ik er toch in, een verklaring van hem op papier te krijgen, waarmee hij akkoord ging en die hij ook ondertekende. Maar nauwelijks had hij zijn handtekening gezet, of hij haalde het papier weer naar zich toe en scheurde het voor mijn ogen stuk.

  „Nee, daar deugt toch eigenlijk niets van; dat moet U nog maar eens overdoen." Hij zei dit op een toon, alsof hij het tegen een van zijn bedienden had. Ik begreep, dat deze man geestelijk gestoord was en dat het geen nut had, dit verhoor voort te zetten. Ik wilde hem dan ook wel weer kwijt.

  „Zoals U wilt; maar dan op een andere dag. U kunt dus nu wel vertrekken. Ik dank U voor Uw bezoek."

  „O, ik heb geen haast; ik blijf nog een beetje, ik vind het wel interessant in een politiebureau. Zitten hier nu ook mensen in hokken opgesloten en kan ik die misschien eens zien? Hoe ziet zo'n hok er uit? Mag ik daar even in zitten?"

  Met veel moeite kreeg ik hem ten slotte de deur uit, maar niet dan nadat ik beloofd had, hem te zullen opbellen, zodra er arrestanten in de cellen zaten. Hij zou dan maken, dat hij dadelijk naar mij toekwam. Toen verliet deze vooraanstaande Amsterdammer mij. Een paar dagen later prijkten zijn naam en foto, met die van vele andere kopstukken en hoge omes, al weer in de dagbladen, ter gelegenheid van een congres, waarbij hij de leiding had en een denderende rede afstak over een of ander ingewikkeld economisch probleem. Zijn zaak is toch nog in instructie geweest. Hoe hij zich bij de rechter-commissaris gedragen heeft, is mij niet bekend, evenmin of het nog tot een strafvervolging is gekomen. Misschien heeft de Justitie nog wel een psychiater geraadpleegd.

  Talloze voorbeelden over zonderlinge gedragingen van mensen, die ogenschijnlijk een normaal leven leiden, zou ik nog kunnen aanhalen. En ieder politieman kan dat ongetwijfeld na enige jaren. Is het een wonder, dat hij een eigen kijk krijgt op de samenleving? 


  
    HOE DE POLITIE DIKWIJLS ACHTER DE WAARHEID KOMT

  


  Is een politieman ergens in gezelschap, dan, zo is mijn ervaring, duurt het in de regel niet lang, of hij (beter gezegd zijn baantje) staat in het middelpunt der belangstelling.

  De waardering voor de Politie blijkt dan noga! uiteen te lopen.

  De een beweert, al zegt hij het niet met zoveel woorden, dat iemand, die nog te stom is om voor de duivel te dansen, bij de Politie nog wel terecht kan. Hij hangt schreeuwerige verhalen op, waarin hij in conflict is geweest met dienaren van de Heilige Hermandad, zowel lagere als hogere, en deze functionarissen lelijk te kijk heeft gezet.

  Een ander daarentegen blijkt van mening, dat, zodra iemand zijn entree in de politiegelederen gedaan heeft, deze dadelijk een heel ander persoon is geworden: een soort „Übermensch," die wijsheid, scherpzinnigheid en vele andere bijzondere eigenschappen in pacht heeft gekregen. Dit lid van het gezelschap heeft waarschijnlijk de nodige detectiveromans gelezen of is onder de indruk geraakt van krantenverslagen over geruchtmakende misdrijven, waarin de politieman, dikwijls onverdiende, pluimen op de hoed werden gestoken door persmannen, wier belang het nu eenmaal meebrengt, met de opsporingsambtenaren op goede voet te blijven. Immers deze verschaffen hun in de regel de kopij, waar het kranten lezend publiek zo op gesteld schijnt te zijn. Of wel hij heeft onder zijn kennissen jonge politiemannen, die dik zijn gaan doen en Sherlock Holmes-allures hebben aangenomen.

  Een derde zaagt hem door over de een of andere ingewikkelde kwestie, waarin hij of een van zijn vrienden gewikkeld is en vraagt nu aan de politieman in het gezelschap in de gauwigheid even diens oordeel, terwijl deze die dag, tijdens zijn dienst, tot over de oren in dit soort geharrewar gezeten heeft en er dus behoorlijk beu van is. En heeft er toevallig in de dagbladen een opgeschroefd verslag gestaan over een opzienbarend misdrijf, dan is de arme politieman helemaal in de aap gelogeerd. Hij wordt bestormd met allerlei vragen en opmerkingen. De een begrijpt niet, hoe de Politie zo stom is geweest, om dit niet te doen of om dat na te laten; de ander is van oordeel, afgaande op het krantenbericht, dat de dader al lang binnen had moeten zijn, als de Politie maar wat meer activiteit aan de dag had gelegd. In den beginne zal de jonge politieman misschien nog ingaan op al die vragen en opmerkingen van deze stuurlui aan de wal, om evenwel al gauw tot de ontdekking te komen, dat dit onbegonnen werk is. Ten slotte wordt hij immuun voor al die nonsens en laat het gezelschap maar zwammen. Het blijkt hem voor de zoveelste maal, dat bij een groot deel der burgerij de zonderlingste meningen bestaan over het politieapparaat , zijn werkwijze, zijn plichten en rechten.

  Hoe komt nu inderdaad de politieman in de praktijk de misdadiger op het spoor? In grotere corpsen is dit opsporingswerk opgedragen aan mannen, die rechercheurs worden genoemd en in de regel gerekruteerd worden uit het in uniform dienst doende personeel. In die dienst hebben zij zich onderscheiden door een vlotte beheersing van de Nederlandse taal en in de latere jaren ook dikwijls van een of meer vreemde talen, zodat hun rapporten en verbalen duidelijk weergeven, wat zij hebben gezien of gehoord. Voorts door een grondige kennis van de wijken, waarin zij gesurveilleerd hebben en van de bewoners, meer speciaal natuurlijk van de leden der onderwereld. Het is een feit, dat door de activiteit en oplettendheid van de gewone straatagent menig misdadiger tegen de lamp is gelopen, hetzij doordat hij de boosdoener op heterdaad betrapte, hetzij doordat hij inlichtingen verstrekte aan de rechercheurs. In het laatste geval was in de regel zijn geheugen een voorname factor. Door deze en nog andere eigenschappen heeft hij de aandacht van zijn chef op zich gevestigd, die hem vervolgens als leerling in het recherchecorps opneemt. Na het volgen van de nodige en onnodige cursussen, waar hij volgepompt wordt met allerlei theorieën over wetenschappelijke speurkunst, die hij, eenmaal in de praktijk zijnde, voor het grootste gedeelte gauw weer als onnodige ballast over boord gooit, wordt hij tot rechercheur aangesteld en ziet hij zich aldra voor vele en dikwijls zeer moeilijke vragen geplaatst. Hoe lost hij die nu op? En dan is mijn antwoord, gebaseerd op mijn ervaring: in de meeste gevallen heeft de rechercheman alleen succes door verraad. Het edele gilde der verraders, bij de recherche in Amsterdam bekend staande onder de eigenaardige naam van „ versliecheraar ," speelt in het leven van een rechercheur een gewichtige rol. Hij zal er in de regel ook wel voor zorgen, steeds over een voldoend aantal van deze hulpkrachten te beschikken, al heeft hij persoonlijk de grootste minachting voor deze sujetten die zelf deel uitmaken van de onderwereld of althans daaruit zijn voortgekomen. De rechercheur dient op zijn qui vive te zijn voor dit gespuis, want als het voor hen voordeliger uitkomt, de politieman, aan wie zij hun hulp (tegen betaling natuurlijk) hebben aangeboden, een loer te draaien, dan zullen zij dat niet laten. Het werken met versliecheraar is heus zo eenvoudig niet; het is zelfs een zeer riskant bedrijf. Een buitenstaander heeft daar geen begrip van. En menig, overigens voortreffelijk rechercheman heb ik ambtelijk schipbreuk zien lijden als slachtoffer van de praktijken van deze gasten.

  Graag zou ik op dit onderwerp, het werken met versliecheraar , verder willen ingaan; het is stellig belangrijk genoeg, zowel voor de a.s. rechercheur als voor een niet-politieman. Maar voor dit boek ben ik helaas aan een bepaalde omvang gebonden.

  Het verraad speelt dus bij het rechercheonderzoek een voorname rol; volgens mij: de voornaamste. Dat wil niet zeggen, dat de politieman zonder medewerking van de versliecheraar nimmer enig succes zou hebben. Ook het toeval komt hem vaak te hulp. Op de wonderbaarlijkste manieren raken sommige zaken dikwijls aan het rollen, zonder dat hij eigenlijk een hand heeft behoeven uit te steken, terwijl hij in andere gevallen, alleen door zijn persoonlijk optreden, door zijn speurzin en zijn volharding, succes heeft, al of niet bijgestaan door „politiedeskundigen." Dit is een categorie van personen, die, buiten het eigenlijke corps verband staande, zich toegelegd hebben op de zogenaamde wetenschappelijke speurkunst en zo nodig door de Politie te hulp kunnen worden geroepen.

  De Amsterdamse Recherche b.v. heeft vele jaren mogen profiteren van de hulp van de bekende Amsterdamse apotheker, de heer C. J. van Ledden Hulsebosch, die met zijn scherpzinnigheid, zijn toestellen en instrumenten dikwijls licht heeft gebracht in onderzoeken, waarin de rechercheur was blijven steken. In al die jaren zijn tientallen Amsterdamse recherchemannen door hem onderwezen in de grondbeginselen van die wetenschap. Ook ik heb het voorrecht gehad, tot zijn leerlingen te behoren.

  Het verraad stelt dus de politieman in heel veel gevallen in staat, een misdrijf tot klaarheid te brengen. Hoe hij soms met de verrader omspringt of moet omspringen, moge ik met 'n voorbeeld uit de praktijk illustreren.

  Bij een zeer vooraanstaand Amsterdammer was ingebroken en een grote hoeveelheid kostbaar tafelzilver gestolen. Het ter plaatse ingesteld onderzoek leverde voor de rechercheurs geen enkel houvast op. De dieven hadden weinig moeite gehad, om binnen te komen, want er hadden geen pennen op de ramen gezeten en het was een koud kunstje geweest, die omhoog te schuiven. Vingerafdrukken of andere sporen waren niet achtergelaten. Op de gebruikelijke manier was op recherche lijsten en in het Politieblad de opsporing van daders en hun buit verzocht. Contact was gezocht met diverse versliecheraar , maar ook dit leverde geen dadelijk resultaat. Een paar dagen na deze diefstal had ik de bestolene al bij mij; hij kwam op hoge toon vragen, waarom hij nog niets van zijn zaak gehoord had. Ik deelde hem mee, dat de recherche nog geen enkel spoor had kunnen ontdekken en dat het wachten was op inlichtingen van opkopers, handelaren of verraders.

  „Dus U zit te wachten, tot U inlichtingen krijgt; ik dacht, dat de Amsterdamse Politie actiever was en er zelf op uittrok. Op die manier zal het wel lang duren, eer ik mijn zilver terug heb." Zo luidde het bescheid van iemand, die gewend is, altijd gelijk te hebben. Ik was daar niet van gediend en zette dus mijn stekels ook overeind.

  „Of U Uw zilver ooit terug krijgt interesseert mij minder. Wij moeten de daders hebben en zullen die vermoedelijk wei krijgen ook. Maar dat kan best een tijd je duren en inmiddels zal Uw zilver wel in de smeltkroes zijn verdwenen. Veel kans, dat U daar iets van terug ziet, geef ik U dan ook niet."

  „Interesseert het U niet, of ik mijn zilver terug krijg? Maar het kan mij niet schelen, wie de dief is en of U die ooit te pakken krijgt. Ik ga met die, ongetwijfeld persoonlijke, opvatting van U niet akkoord en zal mij terstond in verbinding stellen met mijn advocaat. Ik zal ook de burgemeester inlichten; ik kom tot de ontdekking, dat het hier een lakse boel is en daarvoor betaal ik mijn belasting niet. U bent nog niet van mij af. Als U dat maar begrijpt!"

  Hij greep zijn hoed en kostbare wandelstok en verliet hevig uit zijn humeur mijn kamer.

  Nog geen uur later had ik de advocaat al aan de telefoon, die mij inlichtingen vroeg over de stand van het onderzoek. En omdat deze jurist een redelijk man bleek te zijn, stond ik hem te woord. Uit zijn opmerkingen maakte ik op, dat zijn cliënt een eigenwijs en lastig potentaat was, maar goed van betalen. Wat, ook voor een advocaat, een belangrijke factor is. Een paar dagen daarna werd mij via de hoofdcommissaris een brief toegezonden met het gebruikelijke verzoek om „onderzoek en bericht". Het was een hatelijk schrijven van de bestolene, gericht aan de burgemeester, waarin de recherche van het bureau Stadhouder kade er geducht van langs kreeg. Vooral het jonge inspecteurtje, dat hem te woord had gestaan, diende eens goed op zijn nummer te worden gezet.

  Wat dit epistel in handen gekomen van de heer Tjassens Keiser, dan had ik wel geweten, hoe die dit varkentje zou hebben gewassen. Hij had stellig de brief terstond geretourneerd met een haastige kantkrabbel, die ongeveer zou hebben geluid: „Heb met de babbels van die kerel niets te maken; aan zijn zaak wordt gewerkt." Maar de commissaris was juist ziek en de leiding van het bureau rustte tijdelijk op mijn, nog jongensachtige schouders. En als inspecteur was ik volkomen ondergeschikt aan de gemeentelijke autoriteiten, terwijl de commissaris, als Hulpofficier van Justitie, in justitiële zaken slechts verantwoording schuldig was aan de Officier.

  Mijn antwoord diende dus behoorlijk in de vorm te zijn, wilde ik het niet met de korpschef aan de stok krijgen. Ik begon dan ook op de gebruikelijke manier: „In antwoord op bijgaand schrijven, heb ik de eer U te berichten, dat enz. enz. (volgde een uitvoerige beschrijving van de zaak)", terwijl ik verder ophakte over de tijd en de moeite, welke er al aan waren besteed, om ten slotte te eindigen, met de geijkte term: dat ik „reden had om te veronderstellen", dat binnen niet al te lange tijd dit politieonderzoek het gewenste resultaat zou hebben. Met veel omhaal van woorden had ik dus weinig gezegd, de gebruikelijke manier van behandeling van dit soort klachten.

  Waarom ik reden had, te veronderstellen, dat binnenkort licht zou komen in deze zaak, liet ik maar achterwege. Want op dat moment had ik niet het flauwste vermoeden, waar dat licht vandaan zou moeten komen. Maar voorlopig was aan de eer voldaan. Dat deze diefstal nog diezelfde dag aan het rollen zou gaan en mij daders en zilver in handen zouden worden gespeeld, had ik niet durven dromen.

  Mijn antwoord zal amper de deur uit zijn geweest, toen de bode binnenkwam.

  „Mijnheer, Magere Hein wilde U graag even spreken." De lezer moet niet denken, dat ik bij die woorden veronderstelde, dat de bekende man met de zeis achter de deur stond, om mij te halen. Deze Magere Hein was een zeer berucht souteneur en rover uit de Pijp, die al dikwijls tegen de lamp was gelopen, maar nog vaker de dans had weten te ontspringen. Een glad en gevaarlijk sujet.

  „Goed, laat maar binnen komen."

  Daar stond Magere Hein, die deze bijnaam niet ten onrechte had. Zijn hoofd leek veel op een doodskop en een flodderig pakje hing om zijn magere knoken. Naar zijn uiterlijk zou men niet zeggen, dat hij in zijn roofhol in de Kerkstraat zo'n winstgevend bedrijf uitoefende. In de laatste maanden waren er grote stoten gevallen en sedert een paar weken stond er een post in uniform voor zijn deur en was het daar uit met de pret.

  „Wat is er aan de hand?"

  „Ik heb een post voor de deur en die wilde ik wel kwijt."

  „Kan ik mij voorstellen, maar daar komt voorlopig niks van."

  „Maar ik kom hier niet met lege handen. Kijk!"

  En meteen gooide hij een paar zilveren lepels op mijn bureau.

  „Wat moet ik daarmee? Moet voor die dingen misschien de post worden ingetrokken? Dat meen je toch zeker niet?"

  „Neen, maar bekijk ze eens goed; ik heb er meer."

  Ik zag, dat het een paar zware lepels waren, met een fraai monogram: twee letters dooreengevlochten, de initialen van mijn vriend de briefschrijver.

  „Ziet U, van wie ze afkomstig zijn? Ik heb de hele poed van die mijnheer in handen en breng U alles hier. Maar dan moet die post weg."

  , Nee, daar begin ik niet aan. Alleen als je mij de daders kunt noemen en wij krijgen voldoende bewijs tegen hen, dan kunnen wij misschien zaken doen. Bij dat zilver alleen hebben wij geen belang."

  „De daders weet ik; zij hebben mij juist gevraagd, het zaakje te versnezen; zelf durven zij het niet goed aan; ik heb veiliger relaties dan zij. Dat denken zij tenminste. Beiden zijn ze op het ogenblik thuis en zitten op mij te wachten. En als U het nu per sé wilt, speel ik U hen ook in handen. Ik kan hen natuurlijk niet hier brengen; wel het zilver."

  „Nee, daders moeten wij hebben."

  , Nou, zij zijn hier wel bekend. Het zilver hebben zij nog thuis; het ligt onder de divan; een uur geleden heb ik het nog gezien."

  „En loop je nou zelf niet scheef? Als ze er achter komen, dat jij hun dat geleverd hebt, ben je nog niet happy. Het zijn zeker een paar lekkere jongens, die het zaakje dadelijk „door" zullen hebben."

  „Daar trek ik mij niks van aan; als zij er achter komen, is er nog geen man over boord. Zij hebben anderen ook wel eens een kunstje geflikt; ik weet meer van hen; als ik mijn mond open doe, tippelen ze er nog voor veel langer in."

  „Wacht maar even op de gang; ik wil eerst eens met de rechercheurs praten." Ik vertelde hun de stand van zaken.

  „Wat denken jullie er van? Kunnen wij het misschien zonder zijn hulp af? Ik laat die post natuurlijk liever staan. Want valt er straks weer een stoot, dan betaalt dat slachtoffer eigenlijk het gelag. En dat is ook niet billijk. Op die manier stoppen wij het ene gat met 't andere".

  „Wij zien voorlopig geen licht in dit zaakje, mijnheer, en als ik U was, ging ik met Magere Hein in zee. Dar. krijgen wij misschien tegen hem ook nog een kans; dat zou twee vliegen in één klap zijn."

  „Op wat voor manier dan?"

  „Als U die post intrekt, gaat hij zijn gang weer en wordt nog brutaler, omdat hij denkt, met dit seintje hier een wit voetje te hebben gekregen. Wij kunnen hem evengoed in de gaten blijven houden. Aan de overkant woont een oude dame, die mij een poos geleden al eens heeft aangeschoten over dat roofhol. Zij ergert zich blauw. Wij kunnen over haar voorkamer beschikken. Vandaar uit hebben wij een pracht gezicht. Wie weet, hoe gauw wij hem er tussen hebben."

  „Ja, maar het kan ook weken duren. En die luxe kunnen wij ons toch niet permitteren. Er is meer te doen en zo dik zitten wij niet in het personeel."

  „Neemt U een paar kwieke jongens uit de straatdienst."

  „Enfin, ik zal nog wel eens zien. Roep Magere Hein maar even binnen."

  „Wij hebben her geval nog eens even bekeken. Als U ons de daders noemt en het zilver komt boven water, gaat de post voor Uw deur weg. Dat is toch de bedoeling, nietwaar?"

  „Precies, mijnheer de inspecteur; die agent moet voor mijn huis weg."

  „Nou, kom op dan; hoe ligt deze zaak?"

  Magere Hein noemde man en paard.

  , Dan gaan wij maar even kijken, mijnheer."

  Nog geen half uur later waren de rechercheurs terug.

  Met de daders en de poed.

  „Ging het nogal vlot?"

  „Eerst deden zij, alsof hun neus bloedde, maar toen wij onder de divan begonnen te zoeken, begrepen zij wel, dat zij de pisang waren.

  „Dat heeft die Magere ons geflikt," was het dadelijk.

  „Die spreken wij nog wel. Hoeveel heeft hij er aan verdiend?" Wij gaven natuurlijk geen antwoord; zij hebben ons ook al bekend, zelf het kraakje te hebben gezet."

  „Zo, dat is dus dat. Bel nu die mijnheer met zijn grote mond en zijn nijdige brief maar even op en vraag, of hij hier kan komen, om zijn spullen te herkennen." Een kwartier later: daar was sinjeur. In gezelschap van zijn vrouw, die van verbazing bijna achterover sloeg, toen zij haar schatten daar zag uitgestald. Er mankeerde geen enkel stuk. Mijnheer was lichtelijk met zijn figuur verlegen. Een heel ding voor zo'n Piet. Wij keken elkaar een poosje aan. Hij moest maar beginnen.

  „Mijnheer de inspecteur, ik maak U mijn compliment."

  „Dat laat mij volkomen koud evenals het standje, dat u mij een paar dagen geleden probeerde te maken en die hatelijke brief aan de burgemeester." Zijn vrouw, die vermoedelijk van de voorgeschiedenis niets afwist, keek tamelijk verwonderd, toen ik haar echtgenoot zo afblafte. Hij lichtte haar met een paar woorden in.

  „Ik moet toegeven, dat ik te haastig in mijn oordeel ben geweest en heb daar natuurlijk grote spijt van. Ik bied U dan ook wel mijn excuses aan en hoop, dat ik U met die brief niet in moeilijkheden heb gebracht. Ik zal de burgemeester, die een persoonlijke vriend van mij is, dadelijk inlichten."

  „Maakt U zich niet ongerust: Uw standjes en Uw complimenten raken ons de koude kleren niet; wij, politiemensen, zijn wel wat gewend. Maar van een man van Uw standing had ik zo'n optreden niet verwacht." Magere Hein kwam ook van een koude kermis thuis. Een paar flinke agenten uit de straatdienst, die in burgerkleren schuilplaats hadden gekregen in de woning van de oude dame, boekten na een paar dagen waarachtig al succes. Een van de bewoonsters van het roofhol kwam op een gegeven ogenblik met een mijnheer thuis en al heel gauw zagen zij Magere Hein het perceel verlaten. Zij achterhaalden hem in de Vijzelstraat en namen hem even apart. En toen bleek hij een portefeuille in zijn bezit te hebben, die te oordelen naar de inhoud zijn eigendom niet kon zijn. Hij beweerde wel het tegendeel, maar na een paar vragen over hetgeen er in zat, kwam hij al klem te zitten. Dus mee naar het bureau.

  De andere agent ging dadelijk terug naar het perceel, in de hoop, daar de bestolene nog te treffen. Deze kwam toevallig juist het huis uit en schrok geducht, toen de politieman zich aan hem bekend maakte. Hij gaf toe, in dat huis op bezoek te zijn geweest bij een publieke vrouw en begon direct al te soebatten, hem verder met rust te laten, want hij was getrouwd, enz.

  „Daar gaat het in dit geval niet om. Ik wilde graag weten, of U ook iets mist."

  „Nee, niet dat ik weet!"

  „Voelt U Uw zakken eens na."

  De man deed het en kreeg de tweede schrik, die niet minder groot was.

  „Wat is dat, ik ben mijn portefeuille kwijt. Dat hebben zij mij daar geleverd, want ik heb er daar nog uit betaald. Dat wijf wilde eerst geld hebben. Maar dan moet zij hem nog hebben. Gauw terug; misschien is zij er nog."

  „Nee, mijnheer, die vrouw heeft hem niet; wij hebben hem. Gaat U maar even mee."

  De rechercheurs hadden goed gezien: Magere Hein was door dat intrekken van de post overmoedig en brutaal geworden en had de buit meteen bij zich gehouden. In de regel ging hij voorzichtiger te werk. Hij bleek erg boos te zijn, speciaal op mij.

  ,.Ik heb altijd gedacht, op het woord van een inspecteur te kunnen vertrouwen, maar U bent ook zo gemeen, als U hoog bent."

  „Hoe dat zo?"

  „U had toch beloofd, die post in te trekken?"

  „Is dat dan niet gebeurd?"

  „Ja, en vervangen door twee in burger. Dat was toch zeker de afspraak niet?"

  „Niks hoor; die twee kwamen je toevallig tegen en hebben je helemaal op lef aangehouden." Magere Hein kreeg een behoorlijke poffer en heeft na het uitzitten van zijn straf nog een tijdlang een rol in de onderwereld van de Pijp gespeeld. Tot op een gegeven ogenblik zijn naamgenoot hem kwam halen, bij gelegenheid van een vechtpartij, waarbij hij in de Reguliersgracht was geraakt en niet meer tijdig op het droge kon worden gebracht.

  Talrijk zijn de gevallen, waarin de Politie uitsluitend en alleen succes heeft door het toeval. Buitenstaanders, die dan niet weten, hoe de vork in de steel heeft gezeten, zwaaien de rechercheur de nodige lof toe over het behaalde resultaat, terwijl hij even later voor onbekwaam wordt uitgekreten, indien hij een onderzoek niet tot een goed eind brengt, al heeft hij zich dag en nacht het vuur uit de sloffen gelopen. De voorbeelden hiervan liggen voor het grijpen. Ik moge er één aanhalen. Het feit zelf is niet zo bijster belangrijk en zou waarschijnlijk al lang uit mijn geheugen zijn verdwenen, ware het niet, dat de man, die er de hoofdrol in gespeeld heeft, zich na zijn aanhouding aan het bureau als een krankzinnige heeft aangesteld, zodat zelfs de verplegers van de Geneeskundige Dienst, die er aan te pas moesten komen, en die in Amsterdam toch heus niet voor een klein geruchtje vervaard zijn, er aanvankelijk ook geen raad mee wisten. Maar ook dit toneel, dat alle beschrijvingen tart en waarvan ik dan ook verder geen details zal geven, zou bij mij in de loop der jaren wei zijn vervaagd, als ik de persoon in kwestie lange tijd niet minstens een paar maal per dag had gezien. Hij dreef toen nl. een klein groentezaakje, dat ik van en naar mijn bureau passeerde en waarin ík hem dan als eerzaam winkeliertje ijverig bezig zag met zijn klanten. Op die manier werd ik dan weer herinnerd aan de eerste maai, dat ik ambtshalve met hem kennis maakte. Al gedurende vele weken was de Pijp onveilig gemaakt door een insluiper, die het speciaal op jassen en mantels aan de kapstokken gemunt had. Voortdurend kwamen van dit soort diefstallen aangiften binnen en ijverig werd op deze dief jacht gemaakt, niet alleen door de rechercheurs, voorzover hun ander werk dit toeliet, maar ook door agenten in burger. Doch de dader bleef onvindbaar De commissaris werd ten slotte enigszins ongeduldig.

  „Hoe zit dat nu eigenlijk? komt die kerel nu nooit binnen? Daarnet heb ik weer een bewoner van de Stadhouderskade aan de telefoon; hij mist een dure bontjas uit zijn gang. Straks krijgen wij nog in de krant een veeg uit de pan."

  „Daar trekt U zich nogal veel van aan. Wij zitten er genoeg achterheen, maar die kerel schijnt een linkmiechel. Wij beschikken over geen enkel signalement. En als de kranten nu vegen uit de pan willen uitdelen, mogen zij met de burgerij wel eens beginnen. Want U moet zien, hoe primitief de meeste deuren overdag gesloten zijn: het lijkt heel wat met cue mooie gepoetste platen en knoppen, maar met een kromme spijker zijn ze open te maken. Het publiek laat roosje maar zorgen en als dan Jan de diender niet één twee drie hun stommiteiten ongedaan kan maken, is Leiden in last. Laatst ben ik met Richard op stap en wij komen voorbij een van die grote huizen, vooraan op de Ruysdaelkade. De ramen helemaal omhoog geschoven, de overgordijnen over de vensterbanken naar buiten: de kamer werd zg.

  „gedaan". Op nog geen meter afstand van een van de vensters stond een tafeltje met allerlei dingen, o.a. een zilveren theeservies. Richard maakte mij er op attent.

  „Moet U daar eens zien; dat zaakje staat daar zo voor het grijpen. Een koud kunstje, om er mee vandoor te gaan." Meteen loerde hij naar binnen, om het meisje, dat daar in die kamer wel aan het werk zou zijn, er op attent te maken. Maar er was geen mens te bespeuren.

  „Dat is nou toch het toppunt; nu moeten ze het maar eens ondervinden."

  Meteen greep Richard de theepot: een prachtig en zwaar exemplaar. Wij bleven nog even wachten, maar toen er ten slotte niemand in de kamer kwam opdagen, hebben wij gebeld.

  Een dienstbode kwam voor; dat is te zeggen: zij deed een klein luikje in de deur open en stond ons op die manier te woord. Heel voorzichtig werd er gevraagd, wat wij moesten.

  „Doe maar eens open, dan zullen wij het je zeggen."

  „Nee, dat mag ik niet, als mevrouw niet thuis is."

  „Waarom niet?"

  „Mevrouw is erg bang voor dieven," was het eerlijke antwoord.

  „Zo, is je mevrouw daar zo bang voor? jij toch zeker niet?"

  „Ja, ik ook."

  „Nou, dan moet je de ramen niet open laten staan, want dan geeft het nog niet veel, als je de deur al dicht houdt. Kijk: heb je hier misschien kennis aan?"

  En Richard liet haar de theepot zien.

  „Doe nu maar open; wij zijn van de politie."

  Toen kwam de deur van de knip en de verschikte dienstbode kreeg de pot terug.

  „Je mag van geluk spreken, dat je mevrouw niet thuis is: anders kreeg je een geduchte uitbrander."

  „En zo kun je wel aan de gang blijven," besloot ik mijn verhaal, „de mensen zijn overal even nonchalant mee; heus niet alleen met de fietsen."

  „Ja, dat kan nu allemaal wel waar zijn," zei de commissaris, „maar daar hebben wij op het ogenblik niets aan. jullie gaan vanavond allemaal de straat op; ik zal nog meer agenten in burger laten komen. Die kerel zal binnenkomen."

  En zo werd die avond een soort razzia gehouden; uren lang draafde een groot aantal politiemannen op goed geluk achter alle mogelijke verdachte typen aan, maar niemand kreeg een schijn van kans, behalve de rechercheur Vriese. Deze nam toevallig geen deel aan de algemene jachtpartij, omdat hij een karweitje moest opknappen, dat geen uitstel kon lijden. Hij zat op de Ceintuurbaan in lijn 3, toen op de hoek van de Van j ou straat een snuiter, beladen met jassen en mantels, de wagen binnen kwam. Met dit vrachtje ging hij juist tegenover Vriese zitten. Deze bekeek het met een deskundig oog en had al gauw door, dat het „link werk" moest zijn. Dat Vriese, zij het ook maar vluchtig, notitie had genomen van die kledingstukken, was de „eigenaar" niet ontgaan.

  „Kopen?" vroeg hij onder het rijden aan Vriese.

  „Duur?" was de wedervraag.

  „Het is goed spul. Zeg eens wat?" Juist stopte de tram aan de volgende halte: Ceintuurbaan hoek Sarphatipark, vlak bij het toenmalige politieposthuis.

  „Laten wij even uitstappen; hier kunnen wij geen zaken doen, "stelde Vriese voor.

  Dat gebeurde en de onderhandelingen vingen aan vlak voor de deur van het posthuis.

  „En ga nu maar eens even mee naar binnen", vervolgde Vriese, die zich bekend maakte.

  Die kerel moet op dat ogenblik wel helemaal overbluft zijn geweest, dat hij zich zonder enig protest het posthuis liet binnen duwen. Want als hij terstond begonnen was op de manier, waarop hij zich even later aan het bureau Stadhouderskade aanstelde, had Vriese het vermoedelijk zonder assistentie en zonder zijn wapens niet geklaard.

  Zo kwam dus deze insluiper met zijn buit door louter toeval achter slot en grendel.

  Aan het bureau moest vervolgens worden uitgezocht, wie de eigenaars der diverse kledingstukken waren. Dat bleek alleen mogelijk door een oproep in de dagbladen. Want in geen der jassen en mantels was iets te vinden, wat houvast bood. Op één uitzondering na. In de binnenzak van een der jassen zat een stethoscoop, terwijl op de voering een monogram was genaaid. Na enig nadenken bleken deze initialen overeen te komen met die van een bekend geneesheer op de Nicolaas Witsenkade. Ik belde hem dus op.

  „U spreekt met de recherche van de Stadhouderskade. Mist U misschien ook een overjas?"

  „Nee, ik mis niets; ook geen jas. Ik ben er zoeven mee thuis gekomen."

  „Hangt hij nog bij U aan de kapstok?"

  „Ja, dat moet wel."

  „Gaat U toch eens kijken; wij hebben hier nl. een jas; in een der zakken zit een stethoscoop en aan de binnenzijde zijn de letters ....

  en ....

  genaaid."

  „Ja, dat kon mijn jas wel zijn. Wacht U een ogenblik; ik zal even zien."

  Na een paar tellen kreeg ik al antwoord.

  „Bent U daar? Ja, mijn jas is weg en in de plaats daarvan hangt een oud vod. Waar die vandaan gekomen is, weet ik niet."

  „Komt U dan maar even hier; dan kunt U Uw eigendom terug krijgen."

  Na het krantenbericht daagden successievelijk de andere bestolenen op; ook de eigenaar van de jas, die bij de dokter was gevonden en daar door de dief was achtergelaten.

  De volgende morgen konden de Amsterdammers in de kranten lezen, dat de Amsterdamse recherche weer eens een knap nummertje speurkunst had weggegeven. Volgens dat bericht was het de rechercheurs na veel moeite eindelijk gelukt, de dader op het spoor te komen. Deze bleek echter buitengewoon geraffineerd te werk te gaan, zodat de politiemannen hem dagenlang hadden moeten schaduwen, om hem op heterdaad te kunnen betrappen. Dat de waarheid dikwijls aan het licht komt door een stommiteit of brutaliteit van de dader, daarvan levert het drama van de Majellakerk in de Watergraafsmeer een sprekend bewijs.

  Enige jaren geleden werd op zekere dag de wachtcommandant van het bureau Linnaeusstraat gewaarschuwd, dat er een ongeluk was gebeurd in de toren van de Majellakerk aan het Ambonplein. Daar zou iemand doodgevallen zijn.

  Een rechercheur begaf zich er heen en zag, dat er een man, ernstig aan het hoofd gewond en schijnbaar bewusteloos, hoog boven de begane grond op een balklaag lag. De verplegers van de Geneeskundige Dienst, die al ter plaatse waren, konden het slachtoffer daar evenwel niet bereiken, zodat de hulp van de brandweer werd ingeroepen. Met een grote magirusladder, die in de kerk moest worden gereden, slaagden de brandweerlieden er in, de gewonde naar beneden te brengen. Hij was er erg aan toe, leefde nog wel, doch was niet in staat, iets te zeggen. Even na aankomst in het gasthuis overleed hij.

  Niemand wist inlichtingen te geven over de toedracht van dit ongeval. De man, van beroep leidekker, was alleen boven in de toren, aan de binnenkant, aan het werk geweest en waarschijnlijk per ongeluk naar beneden getuimeld.

  „Aan misdrijf behoeft in dezen niet te worden gedacht," zo luidde het slot van het rapport van de rechercheur. En de Officier van Justitie gaf toestemming tot begraven.

  Pas later zou blijken, dat deze man door zijn compagnon daar boven in de toren met een voorwerp op het hoofd was geslagen en toen naar beneden was gegooid.

  Ook dat de dader van dit misdrijf op die manier in het bezit was gekomen van 50.000 gulden, het bedrag, waarvoor hij het slachtoffer tegen ongelukken had verzekerd. Het zou nog bijna een jaar duren, voor dit zaakje aan het rollen kwam.

  Als inspecteur voor de Justitiële Dienst was ik overgeplaatst naar het bureau Linnaeusstraat, maar van het ongeluk in die kerk was mij niets bekend, omdat het zich had afgespeeld voor mijn tijd.

  „Daar zijn twee heren, om U te spreken, mijnheer," meldde de bode, die mij een visitekaartje overreikte. Ik las: Mr X., directeur Verzekeringsmaatschappij zo en zo; adres daar en daar.

  „Goed, laat ze maar hier komen." Twee manspersonen stapten naar binnen; de één in uiterlijk en optreden een zeer geciviliseerd iemand; de ander een reusachtig grote, zwaar gebouwde kerel met een ongunstig voorkomen, doch als heer gekleed.

  „Neemt U plaats; wat is het doel van Uw komst?"

  „Dat zal ik U zeggen, mijnheer," antwoordde de kleinste, die mijnheer X. bleek te zijn.

  „Zoals U ziet, ben ik in de verzekeringsbranche en ik wilde graag een paar inlichtingen van U hebben. Onze firma kreeg nl. een poosje geleden een aanvraag voor een zogenaamde „compagnonsverzekering" tot een bedrag van 800.000 gulden. Dat is een tamelijk hoge post en een gedeelte van dit risico wilden wij dan ook wel overdoen aan een of meer bevriende relaties. Dat gebeurt in ons bedrijf wel meer. Daarom polste ik op zekere dag een van de directeuren van een verzekeringsfirma uit Rotterdam, of zij 50.000 gulden wilden overnemen. Hij bleek daar geen bezwaar tegen te hebben en wij zouden de zaak later definitief regelen. Hij liet echter niets meer van zich horen en ik belde hem daarom op en vroeg, hoe het er mee stond. Ik kreeg toen ten antwoord, dat hij er maar liever van afzag; zijn firma had nl. nog niet zo lang geleden een strop van 50.000 gulden gehad aan zo'n compagnonsverzekering. Die verzekerde was in Amsterdam door een ongeluk om het leven gekomen, maar er was „een luchtje" aan dat zaakje geweest. De Amsterdamse politie had het ook niet vertrouwd, maar zij hadden geen voldoende bewijs kunnen krijgen tegen de man, die het geld uitgekeerd had gekregen. Het was een leidekker en het ongeluk was gebeurd in een kerk.

  Toen ik naar zijn naam informeerde, bleek hij dezelfde persoon te zijn, die bij ons aanvraag had gedaan voor de acht ton. Toen werd ik ook wat huiverig en besprak de zaak met mijn mededirecteur. En vóór wij nu verder met deze man in zee gaan, wilde ik graag van U weten, hoe met dat ongeluk de vork precies in de steel heeft gezeten. En daarom ben ik dus hier." Tot zover het verhaal van deze directeur. De man naast hem had geen mond open gedaan. Ofschoon zijn voorkomen dat niet zou doen vermoeden, veronderstelde ik toch, dat hij op de een of andere maner bij de verzekeringsmaatschappij betrokken was. Dat bleek even later ook wel het geval te zijn, maar op een heel andere wijze, dan ik verwacht had. Na het verhaal van Mr X. was ik op het punt, op te merken, dat het mij in hoge mate verdacht voorkwam, dat een compagnon voor zo'n reusachtig bedrag zou moeten worden verzekerd en dat in verband met de opmerkingen, welke de heer in Rotterdam zou hebben gemaakt, er voor de politie alle aanleiding bestond, dat ongeval nog eens nauwkeurig te onderzoeken. Maar ik kreeg geen gelegenheid, dadelijk aan 't woord te komen. Want nauwelijks was Mr X. uitgesproken, of de kerel, die naast hem zat, sprong op, sloeg met een van zijn grote klauwen hard op de tafel en schreeuwde, onder het uiten van de nodige vloeken, dat hij wel eens zou willen weten, op grond waarvan de politie het recht meende te hebben, hem voor moordenaar uit te maken. Ik kan niet ontkennen, dat ik bij het horen van deze woorden, behoorlijk verbaasd was. Een dergelijk wending in het onderhoud had ik allerminst verwacht. Mr X. gaf opheldering.

  „Ja, deze heer is de persoon, die de aanvraag gedaan heeft."

  Op zo'n stommiteit van Mr X., om de man, over wie het ging, met zich mee te nemen bij mij in de kamer, had ik natuurlijk helemaal niet gerekend. Het was een lastige situatie, want van het geval zelf wist ik totaal niets. Het was dus oppassen, want wilde ik de achterdocht van dit sujet niet opwekken, dan diende ik zonder de minste aarzeling antwoord te geven.

  „O, komt U voor die zaak," antwoordde ik met een stalen gezicht.

  „Ja, daar weet ik alles van; die heb ik destijds zelf behandeld en ik kan U garanderen, dat die volkomen in orde is. De recherche in Amsterdam laat zich zo maar niets wijsmaken, die gaat niet over één nacht ijs, de Justitie nog minder. En hoe die heer uit Rotterdam er bij komt, te zeggen, dat de Amsterdamse politie dat zaakje niet vertrouwd heeft, is mij een raadsel. Dat zou dan alleen door mij moeten zijn gezegd, want ik heb persoonlijk het onderzoek ingesteld. En nimmer heb ik tegen iemand beweerd, dat er aan die zaak een „luchtje" zat.

  „Nou hoort U het, mijnheer X.? Deze mijnheer is volkomen met de zaak bekend; hij heeft zelf het onderzoek geleid. Wat wilt U nu nog meer?"

  „Goed, dan is het in orde en wij zullen Uw aanvraag verder in behandeling nemen. Ik dank U wel, mijnheer de inspecteur, voor het onderhoud." Mijn bezoekers vertrokken, maar ik voelde wel, dat hier iets niet klopte. Die Mr X. moest ik nog even onder vier ogen hebben.

  Ik greep dus dadelijk de telefoon en waarschuwde de wachtcommandant.

  „Brigadier, daar gaan juist twee heren het bureau uit. Roep de kleinste even terug en zeg, dat hij nog even bij mij komt; hij heeft zijn handschoenen vergeten." Een paar tellen later stond Mr X. met een vragend gezicht weer bij mij; nu gelukkig alleen. Zijn metgezel was beneden blijven wachten.

  „Dat is ook een goocheme streek van U, om mij zo iets te vragen, waar die kerel bij is. Hoe komt U daar in 's hemelsnaam bij? Die zaak ligt natuurlijk scheef; dat kan een kind wel begrijpen. Gaat U nu maar dadelijk weer weg, anders krijgt hij misschien argwaan. Zie, dat U hem ergens loost in de stad en kom dan dadelijk hier weer heen, dan kunnen wij er eens rustig over praten. Vlug nu maar wat."

  Maar deze Mr X., iemand met een academische opleiding nog wel, bleek het buskruit ook niet te hebben uitgevonden, want in plaats van zo snel mogelijk weer te verdwijnen, meende hij eerst nog een vraag te moeten stellen.

  „U had het over handschoenen; ten minste dat vertelde die brigadier mij. Maar die kunnen niet van mij zijn, want ik had er geen bij mij."

  „Och man, begrijpt U dat nou niet; dat was maar een smoesje. En als die kerel U beneden nog mocht vragen, waarom U teruggeroepen werd, zeg dan alsjeblieft niet de waarheid. En maakt U nu, dat U weg komt, anders loopt het nog mis."

  Een poosje later was hij terug; hij had zijn metgezel in de stad kwijt kunnen raken; die was naar Haarlem gegaan.

  „Mr X., die zaak is in hoge mate verdacht; wij gaan die nog eens nauwkeurig bekijken. Houdt U die man met zijn aanvraag zo lang mogelijk aan het lijntje. Wij zullen zien, wat ons onderzoek intussen oplevert."

  En Mr X. vertrok.

  Ik ging naar de rechercheurskamer.

  „Heeft een van jullie verleden jaar een zaakje gehad van een ongeluk in de Majellakerk?"

  „Ja, ik mijnheer," antwoordde een der mannen.

  „Is daar wat mee?"

  „Misschien wel. Wist jij, dat de compagnon van dat slachtoffer vijftigduizend gulden „beter" is geworden van dat ongeluk?"

  „Nee, dat hoor ik nou voor het eerst. Ik heb die man destijds wel even gesproken; hij kwam aanlopen, juist toen de verplegers bezig waren. Hij wist ook niet, hoe het ongeluk gebeurd kon zijn. Hij was even in de buurt een boodschap gaan doen, beweerde hij. Het was zo'n grote kerel en naar zijn spraak te oordelen een mof van afkomst."

  Ik vertelde nu mijn onderhoud van daarnet.

  „Ja, dat lijkt niet zo mooi. Als ik destijds van die verzekering geweten had, zou ik er wel wat dieper op ingegaan zijn. Het is ook maar geen klein bedrag: een halve ton. En nou moet zeker een andere compagnon er aan geloven, voor niet minder dan acht ton. Dat noem ik lef."

  „Haal de stukken eens uit de administratie; ik wil het zaakje eerst eens even lezen."

  Hij kwam terug met een kopieboek en zoals de rapporten daar lagen, was er niet veel op aan te merken.

  „Aan misdrijf behoeft niet te worden gedacht," was de eindconclusie geweest.

  „En wat doen wij nu verder, mijnheer? Ik zie geen kans, om in Amsterdam enig houvast te krijgen; er is hier niemand, die wat gehoord of gezien heeft. Het heeft zich allemaal daar boven in die toren afgespeeld."

  „ja, hoe vinden wij hier een behoorlijk begin?"

  „Als die geldkwestie er niet was, zou ik zeggen, laten wij eens beginnen met de weduwe. Wie weet, heeft hij die man niet uit de weg geruimd, om met de vrouw te kunnen aanpappen."

  „Hoe kom je op dat idee? Was het een knap wijf?"

  „Dat weet ik niet; ik heb haar nooit gezien; zij woonde toen in Den Haag en die mof heeft haar de jobstijding overgebracht."

  „Nou, het ene behoeft her andere niet uit te sluiten; hij zou op die manier twee vliegen in een klap hebben geslagen."

  Het resultaat van deze beraadslagingen was, dat twee rechercheurs de volgende dag naar Den Haag vertrokken, om eens poolshoogte bij de weduwe te nemen, en verder naar omstandigheden te handelen. Er moest toch ergens een aanknopingspunt worden gezocht. Zij waren al betrekkelijk gauw weer terug.

  „En? Zijn jullie wat wijzer geworden?"

  „Laat hij fijn zijn, mijnheer; wij waren bij de weduwe dadelijk aan het juiste kantoor." En zij deden het volgende verslag: „Wij komen daar aan het adres van de vrouw; zij deed ons zelf open. Wij maakten ons bekend: Recherche Amsterdam. Het eerste wat zij zei was: „Dan komt U zeker voor het zaakje van mijn man?"

  „Waarom denkt U dat?"

  „Omdat die vermoord is."

  „Bent U daar zo zeker van? En wie zou dat dan gedaan moeten hebben?"

  „Ja, daar ben ik heel zeker van en zijn compagnon heeft hem dat geleverd. Ik heb een tijdlang een verhouding met hem gehad. Mijn eigen man was eerlijk gezegd een grote sufferd; hij zag niets, of wilde niets zien. En als die compagnon een slokje op had, dan was het vaak tegen mij: „Die kerel van jou ruim ik nog eens uit de weg." In Duitsland schijnt hij ook al eens een straf te hebben gehad voor een moord; dat heeft hij mij ten minste wel eens verteld, als hij hem half om had. Ik was tenslotte bang voor die kerel, maar kon er toch niet toe komen een eind aan die omgang te maken. Ik begrijp nog niet, dat ik zo stom heb kunnen zijn, want mijn laatste spaarcentjes heeft hij mij ook nog afgetroggeld. Altijd zat hij krap en kwam mij dan met allerlei smoesjes aan boord. En op een gegeven ogenblik komt hij uit Amsterdam, waar zij werk hadden aan een kerk, met de boodschap, dat mijn man daar doodgevallen was.

  Ik voelde dadelijk wel, dat dit geen zuivere koffie was, maar liet niets blijken. De mof was in de eerste tijd buitengewoon vriendelijk voor mij en hij scheen goed in zijn centen te zitten ook, want hij deed erg royaal en ik kreeg van alles. Maar dat zakte langzamerhand af en toen hij een poos weggebleven was, ging ik hem eens opzoeken. In zijn kosthuis was hij niet en ik wist ook niet, waar ik hem kon vinden. In de stad kom ik langs een groot restaurant en wie zie ik daar toevallig zitten? Mijnheer zelf, in gezelschap van een opgedirkt wijf, fijn aan het dineren. Hels werd ik en ik vloog naar binnen.

  „Zit je daar van mijn centen te vreten? Wanneer betaal je mij mijn geld eens terug? Je hebt mijn man vermoord, vuile boef. Enz. enz." Ik maakte daar dus nogal wat kabaal en de nodige kelners schoten toe. Zij werkten mij natuurlijk dadelijk de deur uit en die ploert bleef rustig dooreten. Ik besloot toen naar de Politie te gaan en te vertellen, waar ik die kerel van verdacht. Eenmaal op weg, kalmeerde ik wat en in de vestibule van het bureau maakte ik weer rechtsomkeert en ging naar huis. Ik had immers ook geen enkel positief bewijs. En nadien heb ik hem niet weer ontmoet. Soms was ik wel van plan de politie te waarschuwen, maar dan zag ik ook weer tegen de soesa op en bleef het er bij. Maar nu jullie hier bent, wil ik het niet langer voor mij houden. Die mof heeft mijn man vermoord; dat staat vast."

  „Wist U, dat hij een verzekering op het leven van Uw man gesloten had?"

  „Wat zegt U daar? En heeft hij dat geld uitbetaald gekregen?"

  „Tot de laatste cent."

  „Was het veel?"

  „Gaat nogal; een halve ton."

  „O, dan begrijp ik, waar mijnheer zo royaal van deed en er dure wijven op na ging houden. Dan had hij zijn schuld aan mij ook wel eens kunnen afdoen. Wat een boef! Nou is het mij helemaal duidelijk."

  „Die vrouw gaf ons een seintje, dat misschien wel wat kan opleveren. Zij vertelde, dat het niet onmogelijk is, dat een vroegere knecht ook iets van deze zaak afweet. Die voerde na de dood van haar man ook geen klap meer uit en liep piekfijn gekleed maar in Den Haag rond. Toen zij hem eens op straat tegenkwam, had zij gevraagd, of de zaken zo goed gingen.

  „Ja, mijn baas heeft centen genoeg en ik zal er hem wel afhelpen," was het antwoord geweest.

  „Die knecht moeten wij nog zien op te duikelen. Hij woont waarschijnlijk nog in Den Haag.

  „Nou, het begin is niet slecht, maar er moet nog meer komen. Dus zien jullie die knecht te pakken te krijgen." Een paar dagen later kwamen zij al met hem opdagen. Hij wist aanvankelijk natuurlijk van niets, maar werd zo in het nauw gedreven, dat hij ten slotte toegaf, op de dag van het ongeluk in de kerk te hebben gewerkt. En nog even later legde hij een verklaring af, die buitengewoon belangrijk was: Op weg naar boven met een stuk gereedschap, was hij halverwege de trap zijn baas (de mof) tegen gekomen. Deze leek wat opgewonden en snauwde hem toe: „Maak dat je weg komt; hij ligt al beneden. Denk er om, je hebt mij hier niet gezien." Hij (de knecht) had toen ook dadelijk rechtsomkeert gemaakt en was naar huis gegaan. Verder gaf hij toe, dat hij later verschillende keren geld gevraagd en gekregen had van zijn baas en dat hij wel begrepen had, waarom deze tegen hem zo scheutig was. Waar het geld vandaan kwam, beweerde hij niet te weten.

  De Officier van Justitie vond een en ander wel voldoende om de Duitser aan te houden en hij gaf daartoe bevel. Met deze verdachte was evenwel niet veel te beginnen; hij heette het verhaal van de knecht van A tot Z te liegen; hij was die dag niet in de toren geweest enz. enz. De kranten hadden zich inmiddels van het bericht over deze arrestatie meester gemaakt en naar aanleiding daarvan meldde zich een getuige, die verklaarde, dat hij op de datum van het ongeluk (hij wist die datum heel precies, in verband met een familieaangelegenheid) buiten op de Majellatoren een grote zwaargebouwde man had gezien, die toen bezig was, zich door een luik naar binnen te werken. Deze getuige woonde drie hoog in een aangrenzende straat en had alles vanaf zijn veranda aan de achterkant, op betrekkelijk korte afstand, kunnen waarnemen. Hij had nog tegen zijn vrouw gezegd: „Daar komt die kerel nooit door." Maar dat was deze toch gelukt en even later hadden zij hem er weer uit zien kruipen.

  De confrontatie van deze getuige met de verdachte pakte voor deze ongunstig uit; hij werd pertinent herkend. Zijn lot was daarmee bezegeld en hij bleef ten slotte voor het Hof „hangen" voor levenslang. Ook in Duitsland bleek hij al eens iemand om zeep te hebben gebracht. Hoe dit individu destijds in aanraking was gekomen met zijn slachtoffer en diens vrouw, is een roman op zich zelf. Maar daar heeft de Politie geen rol in gespeeld.

  Er zijn natuurlijk talloze gevallen, waarin de daders door eigen schuld toch nog tegen de lamp lopen, maar deze schobbejak bakte het al heel bruin met zijn aanvraag van niet minder dan acht maal honderdduizend gulden. Wie heel blij was met deze ontknoping, was de tweede compagnon, die anders misschien het lot van zijn voorganger zou hebben gedeeld. Zoals ik in het voorgaande al heb opgemerkt, wordt meermalen door de recherche de hulp van politiedeskundigen ingeroepen. De ene politiechef gaat hiertoe gauwer over dan de ander. Er zijn er, behept met een soort autoriteitenvrees, het bekende: „ik wil later geer last hebben," die al terstond de deskundige er bij halen, zonder eerst eens af te wachten, waartoe zijn eigen manschappen in staat zijn. Een dergelijk gebrek aan vertrouwen in de capaciteiten van de betrokken rechercheurs is uiteraard niet bevorderlijk voor hun animo. Vooral niet, wanneer 'n dergelijke politiechef ook nog zowat de hele leiding van het onderzoek aan de deskundige in handen geeft.

  Anderen staan meer sceptisch tegenover het kennen en kunnen van de wetenschappelijke speurders; sommigen moeten er zelfs helemaal niets van hebben. Die waardering hangt in de regel samen met de ervaringen, die deze politiemannen in de praktijk met „stille getuigen" hebben opgedaan. Want meermalen is gebleken, dat ook sommige politiedeskundigen er lelijk „naast" kunnen zijn. Over die samenwerking tussen politiedeskundigen en recherchemannen in de praktijk zou nog wel het een en ander te zeggen zijn, maar de plaatsruimte laat het helaas niet toe. Maar hoe dat allemaal ook mag zijn, er is geen politieman meer, die twijfelt aan de waarde der dactyloscopie. Want in de loop der jaren heeft deze bewezen, een machtig en voor de volle 100% betrouwbaar hulpmiddel te zijn bij de bestrijding van de misdaad.

  In de regel worden bij deze sporen ook nog wel andere gevonden; samen leveren zij dan het wettig en overtuigend bewijs. Maar ook op vingerafdrukken alleen velt de Justitie reeds een veroordelend vonnis. Worden zij dus op de plaats van het misdrijf gevonden en komen zij voor in de politie-administratie, dan kan de „eigenaar" er van zijn borst wel nat maken. Het bewijs, dat hij ter plaatse is geweest, is dan geleverd. De Amsterdamse Politic was vrijwel de eerste, die over een goed georganiseerde dactyloscopische dienst beschikte. De grondlegger er van was commissaris Pateer, een rechercheman van groot formaat, die in binnen- en buitenland een grote bekendheid heeft verworven. Dus ook op vingerafdrukken alleen is het lot van de misdadiger bezegeld. Talrijke voorbeelden zou ik hiervan kunnen geven; ik zal mij echter slechts tot één beperken, en wel tot dat van de moord op een oude vrouw, in de Bickerstraat, enige jaren geleden. Het was een griezelig geval, maar daarom haal ik het niet aan. Het was tevens een bewijs, hoe de pers de politie soms in de wielen kan rijden door het ontijdig publiceren van bijzonderheden over misdaden, die nog in onderzoek zijn.

  In de Bickerstraat woonde in een van de kleine huisjes een oude vrouw, die in de buurt de reputatie had, wel wat centjes te bezitten. Op een gegeven ogenblik viel het de omwonenden op, dat zij haar enige dagen lang niet hadden gezien. Melkboer en bakker hadden ook al een paar keer geen gehoor gekregen. Misschien was er dus met haar wel wat aan de hand. En, zoals in dergelijke gevallen dan gebeurt, een surveillerende agent werd er over aangesproken. Hij belde, rammelde aan de deur en loerde eens door het venster, maar werd niets wijzer. Hij stelde zich in verbinding met zijn chef, hoofdinspecteur Van den Berg, van het bureau Spaarndammerstraat, die opdracht gaf, de deur te forceren. Dat was gauw gebeurd en toen de agent in het woonkamertje kwam, zag hij al terstond, dat de boel niet pluis was. Laden en kasten waren geopend en er lag het een en ander over de vloer verspreid. Hier waren ongenode gasten aan het werk geweest. Hij belde terstond weer zijn chef, die onmiddellijk een rechercheur er op af stuurde. Deze strekte uit den aard der zaak zijn onderzoek verder in het huis uit en toen hij het achterkamertje betrad, aanschouwde hij daar een tafereel, dat alle beschrijving tart. In de eerste plaats sloeg hem een stank tegemoet, waarvan hij bijna onpasselijk werd. Dan vlogen hem twee grote katten voorbij; deze beesten hadden al die dagen in het kamertje opgesloten gezeten. En in een hoek zag hij een ledikant, dat bijna geheel schuil ging onder allerlei voorwerpen, die er opgegooid waren: emmers, teilen, koffers, enz. En daartussen hing een gedeeltelijk ontvleesde arm. Hij stelde onmiddellijk zijn chef van een en ander in kennis, die daarop mij waarschuwde, want het was nog in de periode, dat de idiote toestand bestond, dat de hoofdinspecteur-afdelingschef geen hulpofficier van Justitie was en in recherchezaken dus ondergeschikt aan een commissaris. Ik begaf mij dus ook naar het opgegeven adres en aanschouwde met eigen ogen de chaos. De rechercheurs konden hier onmogelijk iets uitrichten, vóór de Geneeskundige Dienst er in geslaagd was, de verpestende stank te verdrijven. Toen dat eenmaal gebeurd was, kwam vanonder al de rommel op het bed het lijk van de oude vrouw te voorschijn, aan armen en hoofd afgrijselijk verminkt. Dat bleek het werk te zijn geweest van de katten, die in het kamertje opgesloten hadden gezeten en ten slotte hongerig waren geworden. Het lijk zelf verkeerde reeds in verregaande staat van ontbinding. Het zoeken naar sporen in het vertrekje had geen enkel resultaat.

  Het was een onbegonnen werk, daar een enigszins behoorlijk onderzoek in te stellen. Dat ging beter in het voorkamertje. Daar was de dader minder vandalistisch opgetreden en dus meer kans op een of ander spoor. En een der rechercheurs vond er dan ook direct één. Zijn oog viel nl. op een nikkelen bekertje op de tafel. Zo met het blote oog was al te zien, dat iemand met zijn vingers daaraan geweest was. Verder leverde evenwel het onderzoek daar ook niets op. Ook de buren wisten niet veel te vertellen; zoals gewoonlijk liepen de verklaringen nogal uiteen. De één beweerde, dat de vrouw in geen week te voorschijn was gekomen; de ander had haar de vorige dag nog gezien of gesproken. Alle hoop was dus op het bekertje gevestigd en het werd meegenomen naar het atelier van 't hoofdbureau. Daar bleken de duidelijke vingerafdrukken voor te komen in de administratie en een paar uur na het vinden van het lijk was al bekend, wie de dader moest zijn. Inderdaad een fraai succes! Deze moest echter nog opgespoord worden, en dat zou een koud kunstje zijn geweest, ware het niet, dat des avonds reeds in één der Amsterdamse kranten in geuren en kleuren de uitslag van het onderzoek beschreven had gestaan met vermelding nota bene van de naam van de verdachte voluit. Hoe deze verslaggever aan deze bijzonderheden was gekomen, is nimmer kunnen blijken. Maar in ieder geval, de dader was nu vrijwel zeker gewaarschuwd en was de politiemannen, die hem moesten opsnorren, een paar rondes voor. Alle zeilen moesten dus worden bijgezet; de mobiele brigade van het hoofdbureau werd ingeschakeld en deze mannen, onder aanvoering van brigadier Jaap Knol, zetten de jacht in. Het duurde maar één of twee dagen, of zij kwamen al met hun buit aanzetten. Hij bleef hangen voor 12 jaar. 


  
    


    MOEILIJKHEDEN TIJDENS EN NA DE BEZETTING

  


  Het Amsterdamse politiecorps heeft zich steeds in een goede reputatie mogen verheugen. Ook de recherche.  Helaas  is na de bevrijding daar lelijk de klad in gebracht. Door allerlei maatregelen van „hoger hand" geraakten de belangen van de Amsterdamse rechercheurs danig in de knel, met als gevolg, dat velen van hen een beter heenkomen zochten. Sommigen gingen over naar de recherche der Rijkspolitie of naar de parketten van de procureurs-generaal bij de gerechtshoven, waar zij de bevorderingen kregen, die hun in hun oude corps stelselmatig werden onthouden. Anderen traden in particuliere dienst. Een derde categorie werd door de van uit Den Haag bevolen „reorganisatie" gedwongen, de uniform weer aan te trekken, wilden zij in aanmerking kunnen komen voor promotie. Het handjevol, dat ten slotte overbleef, was niet meer in staat, de steeds stijgende criminaliteit afdoende te bestrijden, met alle gevolgen daarvan voor de Amsterdamse burgerij. Er zijn in de loop der jaren vele Amsterdamse recherchemannen geweest, die als opsporingsambtenaren grote naam hebben gemaakt, zowel bij het publiek als bij de Justitie. Nu is het voor een politieman in de regel niet zo'n grote kunst, om bij de burgerij in de geur te komen. Als hij onder de verslaggevers er maar een paar heeft, die hij af en toe van nieuwtjes voorziet, dan ziet hij weldra zijn naam in de krant prijken. Om echter bij de Justitie een goede reputatie te krijgen, daar is meer voor nodig. En talloos zijn de Amsterdamse politiemannen, die op de Prinsengracht in hoog aanzien stonden, terwijl zij in de dagbladen zelden of nooit werden genoemd.  Het zou onbegonnen werk  zijn, indien ik de namen wil de noemen van al die recherchemannen,  die ik  tijdens mijn loopbaan heb bewonderd om hun grote kennis van de misdadigers wereld.  Destijds behoorde het tot de opleiding van de surnumerair, gedurende een aantal weken de rechercheurs bij hun werk te vergezellen. Ik heb het voorrecht gehad, dat te mogen doen onder leiding van de toenmalige brigadier (later majoor) Kl. Bakker, die met zijn collega Van Ingen een geducht „koppel" vormde, en met hem ben ik menigmaal op expeditie geweest. Hij bleek in allerlei obscure gelegenheden in de „oude stad" als kind in huis en ik stond versteld over het gemak, waarmee hij zich tussen al die „zware jongens" van toen bewoog. Sommigen er van begroette hij als oude vrienden, niettegenstaande zij meermalen enige jaren door zijn toedoen hadden opgeknapt. Hij kende ze bij naam en toenaam, wist waarvoor zij „gezeten" hadden en van welke feiten zij nog verdacht werden. En in het milieu van de publieke vrouwen was hij niet minder goed georiënteerd. Zoals Bakker daar omsprong met zijn „klanten," was inderdaad recherchewerk en was hij eenmaal op een spoor, dan wist hij van geen ophouden. Dag en nacht bleef hij dan in touw, daartoe in staat gesteld door zijn ijzersterk lichaam. Zijn geheugen en zijn activiteit hebben destijds grote indruk op mij gemaakt. Al vele jaren is hij gepensioneerd, maar de oude heer geniet nog een goede gezondheid, want onlangs mocht hij zijn tachtigste verjaardag in de beste omstandigheden vieren. Het is jammer, dat deze oude geroutineerde speurder nooit eens iets uit zijn loopbaan op papier heeft gezet. Met veel genoegen denk ik nog steeds terug aan de uren, die ik als surnumerair in zijn gezelschap heb mogen doorbrengen.  Ik was dus niet van plan, namen te noemen van recherchemannen, die buitengewone dingen hebben gepresteerd. Maar voor een zeer merkwaardige figuur moge ik toch even de aandacht vragen. En wel voor de rechercheur Hendrink Blonk, die een enorme activiteit aan de dag heeft gelegd en de misdadigers bij tientallen voor de Justitie heeft gesleept. Hij was inderdaad de  schrik van de onderwereld en al heeft deze politieman  tijdens de bezetting helaas zijn plicht als goed Nederlander een tijdlang vergeten, als rechercheman heb ik zijns gelijke niet gekend en als zodanig zal ik altijd met het grootste respect aan hem blijven denken. Hij mag dan politiek fout zijn geweest, zodra Blonk als rechercheur optrad, was het hem totaal onverschillig, of hij dat deed tegen N.S.B.-ers, W.A.-kerels, S.S.ers of hoe dat gespuis verder werd genoemd, of tegen „gewone" burgers. Als politieman had hij maling aan rang of stand. Had iemand de wet overtreden, dan ging hij bij Blonk voor de bijl. Een tijdlang heeft de S.D. helaas gebruik gemaakt van zijn capaciteiten als „speurhond," maar toen bleek, dat hij niet in alles blindelings wilde dansen naar de pijpen van Lages en deze hem begon te wantrouwen, kreeg Blonk daar zijn ontslag. Een zeer sterk staaltje van zijn onverschilligheid als politieman voor stand of politieke richting, heeft hij geleverd bij de aanhouding van een Duits militair (een S.S.-er nog wel), die in uniform gekleed een poging deed, een chocoladefabrikant in Amsterdam een groot bedrag af te persen. Op het tijdstip, waarop deze Duitser zich aan de fabriek vervoegde, om het geld in ontvangst te nemen, waren Blonk en een collega present en de mof, zich ontmaskerd ziende, wilde de vlucht nemen. Blonk aarzelde geen ogenblik en sprong deze reusachtige kerel in de weg. Maar de vluchteling trok terstond zijn revolver en het werd daar in het gebouw al dadelijk een vuurgevecht. Wonder boven wonder werd niemand, ook Blonk niet, getroffen, maar de Duitser kreeg gelegenheid, de fabriek uit te snellen, dadelijk nagezet door Blonk, die doorging met op hem te vuren. Op de Berlagebrug bleef de militair staan, mikte een ogenblik en schoot Blonk een gedeelte van zijn bovenlip af. En terwijl Blonk er even de tijd afnam, om vast te stellen, hoe groot het letsel wel was, kreeg de vluchteling gelegenheid, om via de Uithornstraat uit het gezichtsveld te verdwijnen. Maar nog geen 24 uur later had Blonk hem al te  pakken. Want, wat was het geval?  Daar  in de fabriek, tijdens de schietpartij, waarbij ook  Blonk de kogels om de oren vlogen, had hij de Duitser, toen die langs hem heen rende, in de gauwigheid herkend, niettegenstaande hij die man in geen jaren had gezien en deze thans nog wel in uniform was gekleed. Blonk herkende hem in die paar seconden als een beruchte figuur van destijds uit de buurt van de Zeedijk en het Oudekerksplein en eenmaal had hij tegen dit individu een onderzoek gehad in verband met een inbraak, met als gevolg, dat de kerel vijf jaar de lik was ingedraaid. Nadien had hij dit sujet nooit weer ontmoet. Blonk wendde zich dus direct tot Hauptmann Bergmann van de Feldgendarmerie, een Duits politieman, aan wie vele Amsterdamse collega's met groot respect nog denken, want hij heeft hun op allerlei gebied steeds krachtig bijgestaan. Met zijn hulp was de vluchteling al gauw gevonden, en aan de Duitse politie overgeleverd.  Dat Blonk dus als politieman over de nodige capaciteiten beschikte en onder moeilijke omstandigheden de kop niet kwijt raakte, bewees hij wel bij het hiervoor omschreven geval. Want wie is in staat, in een dergelijke situatie iemand zo gauw te herkennen? Trouwens bij meer gelegenheden toonde Blonk over grote koelbloedigheid te beschikken, en voor geen klein geruchtje vervaard te zijn. Onder andere, toen hij op zekere dag aan zijn woning bezoek kreeg van een paar mannen, die het bekende speldje droegen en verzochten „kameraad" Blonk even te mogen spreken. Nauwelijks vertoonde Blonk zich aan de deur, of er werd op hem geschoten. Blonk rende terstond weer naar binnen, niettegenstaande hij door twee schoten ernstig in de borst was getroffen en wilde zijn pistool grijpen. Het duurde even, voor hij het had, want het lag niet op de gewone plaats. Ofschoon hij zelf dus getroffen was en zijn vrouw door een schot in de mond in de gang was neergestort, vloog Blonk, nadat hij zijn vuurwapen gevonden had, de deur uit, achter zijn aanvallers aan. Doch hij kon ze niet meer achterhalen. Terug in zijn woning, bleek hij veel bloed kwijt te raken. Met zijn vrouw werd hij vervolgens naar een ziekenhuis getransporteerd, waar ik hem de volgende dag bezocht. Hij was nog niet geopereerd; de kogels zaten er dus nog. En zij zitten er nog, want de geneesheer achtte het ten slotte beter, niet tot verwijdering der projectielen over te gaan. Heel opgewekt vertelde Blonk mij het geval. Dat hij toen misschien het hoekje zou omgaan, scheen hem weinig te kunnen schelen; alleen kon hij het niet verkroppen, dat die beide kerels, die hem dit koopje geleverd hadden, hem ontkomen waren.  Hij was uitsluitend een man van de praktijk en trok zich van voorschriften weinig aan, terwijl hij evenals de meesten zijner collega's een grondige afkeer had van juridische geharrewar.

  „Als er een of ander vuil zaakje recht gepraat moet worden, moet je bij een jurist zijn," placht hij te zeggen.  En helemaal ongelijk had hij niet. Want hoe vaak worden er geen feiten ter kennis gebracht van de politie, die in de ogen van de doorsneeburger meer dan afschuwelijk zijn, terwijl later door een jurist wordt aangetoond, dat de bedrijvers er van zich aan geen enkel strafbaar feit hebben schuldig gemaakt en, juridisch bekeken, volkomen juist hebben gehandeld en derhalve geheel vrijuit gaan.  Tijdens de bezetting hebben de ambtenaren het moeilijk gehad. Ook de Nederlandse politiemannen. Ook die in Amsterdam. Maar ik geloof, dat de Politie het in de kleinere gemeenten en op het platteland naar verhouding zwaarder te verantwoorden heeft gehad dan die in de grote steden. In de kleinere plaatsen liep de politieman immers meer in de gaten en kon daardoor minder gemakkelijk het hem door de moffen opgedragen werk saboteren, deelnemen aan verzetsacties of deze steunen. In de grote steden had de Politie op dat gebied vrij wat meer armslag, en in het algemeen kan gerust worden gezegd, dat de Nederlandse politieman tijdens de bezetting zijn plicht gedaan heeft. Inderdaad: er waren er, die zich openlijk of bedekt aan de zijde van de vijand schaarden. Maar dat was toch maar een klein percentage. Ook was er een categorie, die wat men noemt van twee wallen trachtte te eten. Doch de overgrote rest heeft ongetwijfeld de belangen van de bevolking steeds zo goed mogelijk behartigd, terwijl het getal, dat daadwerkelijk heeft deelgenomen aan het verzet, in de politie gelederen er mag zijn. En wat zou er bovendien van vele verzetsdaden van burgergroepen terecht zijn gekomen, als zij geen steun van politiemannen hadden gehad. Trouwens in het geheime jaarverslag van de S.D. over 1943, dat in mijn bezit is, wordt ronduit toegegeven, dat het verzet daar het felst en het best georganiseerd was, waar het in handen was van officieren, die zich aan de oproep, om zich in krijgsgevangenschap te begeven, hadden onttrokken of waar het gesteund of geleid werd door politiemannen.  Ook de Amsterdamse Politie behoeft zich, wat haar aandeel in het verzet betreft, heus niet te schamen. Helaas kan ik niet nalaten, op te merken, dat in de lagere rangen op dit gebied vrij wat meer durf aan de dag is gelegd dan in de hogere. Dat er onder de chefs nog zoveel labbekakken bleken te zijn, is mij inderdaad erg tegengevallen, ofschoon er ook onder hen nog wel zijn, aan wie ik met groot respect terugdenk. Van dezen heeft mijn vriend, hoofdinspecteur Abraham Luteyn helaas zijn leven voor een vuurpeloton moeten laten. Deze, bij zijn ondergeschikten vooral, zeer geziene figuur werd nota bene aangehouden door twee sujetten, die vroeger onder hem hadden gediend en die dus wisten, wat hij altijd voor zijn manschappen en dus ook voor hen was geweest. Maar deze individuen hadden hun handlangersdiensten aan de moffen aangeboden en dus afstand gedaan van alle moraal.  Het is niet gemakkelijk te zeggen, wie het tijdens de bezetting het moeilijkst had: de in uniform surveillerende politieman  of  de rechercheur. De eerste kwam in de regel plotseling voor moeilijke situaties te staan. Werd de rechercheur ergens bijgeroepen, dan had die gewoonlijk nog wel even tijd zich te beraden. Kwam de agent bijv. ter plaatse, waar iemand was neergeschoten, dan was het voor hem de vraag,  of  hij proberen moest, de vluchtende daders in handen te krijgen, of dat deze recht op zijn hulp en medewerking hadden, omdat zij de Vaderlandse zaak hadden  gediend.  Dat daarbij dan  wel eens fouten werden gemaakt, die later niet of  slechts met veel moeite konden worden hersteld, is te begrijpen, behalve vermoedelijk door hen, die zich steeds op veilige afstand hadden weten te houden. Want van dit soort Vaderlanders kwamen na de bevrijding hoofdzakelijk de klachten tegen de politiemannen, die het zinkende schip niet hadden kunnen of willen verlaten, en dus in de gelegenheid waren gebleven, fouten te maken. Een zeer tragisch voorbeeld van het risico, dat een surveillerende agent tijdens de bezetting steeds liep, is wel dat van agent H. B. Geertman, die als het ware in de haven is gestrand, want op de eerste Mei van het laatste oorlogsjaar viel hij nog als slachtoffer van zijn plicht. Ook hij kwam plotseling voor de vraag te staan, of het neergeknalde slachtoffer zijn verdiende loon in ontvangst had genomen, omdat hij de Vaderlandse zaak had verraden of geschaad en of hij, agent, proberen moest, de vluchtende daders te laten ontkomen of deze moest aanhouden. Of had het gehele geval misschien niets met „politiek" te maken? Deze vragen had Geertman in de gauwigheid te beantwoorden, toen hij op de eerste Mei 1945, op surveillance zijnde, ter assistentie werd geroepen door burgers naar een plaats, waar twist was geweest en waar met vuurwapens was gewerkt. Hem werden een paar vluchtende manspersonen aangewezen en Geertman zette de achtervolging in, niet wetende, wat er achter hun optreden had gezeten. Deze mannen, die Geertman niet kenden en dus niet wisten, of zij met een goed Vaderlander te doen hadden, wilden geen risico nemen en ontdeden zich van hun achtervolger. Zij maakten van hun vuurwapens gebruik, voor Geertman daarop verdacht was en zelf zijn pistool had kunnen trekken, met het noodlottig gevolg, dat zij hem dodelijk troffen. Een triest geval, want stellig hadden zij op de hulp en medewerking van Geertman kunnen rekenen. En weer was dus aan het Amsterdamse corps een goed Vaderlander en een plichtsgetrouw lid bij de uitoefening van zijn ambt ontvallen. Na de bevrijding zijn de daders opgespoord en toen bleek uit hun verhoren en uit het verdere onderzoek, dat zij hadden behoord tot een zeer actieve verzetsgroep en na hun optreden op die eerste Mei, waarbij gepoogd was, een verrader te liquideren, gemeend hadden alles op alles te moeten zetten, om op vrije voeten te blijven. En aangezien zij niet wisten, hoe die achtervolgende agent kwijt te raken, hadden zij van hun pistolen gebruik moeten maken.  De heel moeilijke vraag, of deze daders geen andere manier hadden kunnen of moeten kiezen, is voorgelegd aan de Justitie, die dus voor de zeer zware taak stond, daar een antwoord op te geven. Tot een strafvervolging van de daders is het ten slotte niet gekomen; de Justitie heeft ongetwijfeld in aanmerking genomen de omstandigheden, waaronder die noodlottige fout was begaan. Geertman is helaas niet de enige van de geüniformeerde politiemannen in Amsterdam, die als het ware door een vergissing hun leven er bij in schoten. Er zijn er meer op die manier gevallen, maar hij was wel de laatste. De eerste was agent C. H. van Duyn, die op de elfde Mei van het eerste oorlogsjaar op de Overtoom surveilleerde en daar in het donker door een schot, gelost door een der manschappen van een patrouille mariniers, dodelijk werd getroffen. Zoals velen zich ongetwijfeld nog wel zullen herinneren uit de Meidagen van '40, was er in Amsterdam, en op andere plaatsen zal het wel hetzelfde zijn geweest, een zenuwachtige stemming onder het publiek, als gevolg van de vele geruchten over het optreden van de z.g.

  „vijfde colonne." waarvan de leden in alle mogelijke uniformen zouden rondlopen. Postboden, R.K. geestelijken en vele anderen werden zonder vorm van proces bij hun lurven gepakt, als iemand van het publiek het maar in zijn hoofd haalde, in die personen een lid van de „vijfde colonne" te zien. Vooral vele jongere leden van de toenmalige Burgerwacht bleken de kop kwijt te zijn en waren zeer achterdochtig en overdreven actief.  Van Duyn was evenwel een kalme kerel, die zich niet gauw van de wijs liet brengen. Toch wilde hij weten, wat dat voor een patrouille was, die hem daar in het donker passeerde en waarvan hij slechts de silhouetten zag. Hij commandeerde daarom: „Halt! politie!" Het is te begrijpen, dat deze militairen, die waarschijnlijk in het pikkedonker ook niet gehoord of gezien hebben, wie hun dat halt toeriep, aan die woorden weinig of geen aandacht hebben geschonken. Van Duyn schijnt aan zijn bevel kracht te hebben willen bijzetten en naar zijn pistool te hebben gegrepen, zo luidt althans de verklaring van de met hem surveillerende collega. Er klonken plotseling schoten, ook een geweerschot en Van Duyn viel dodelijk getroffen neer. Er was niet meer uit te maken, wie van de mariniers dat schot had gelost. De patrouille vervolgde haar weg. Door dit zeer betreurenswaardig misverstand was het eerste slachtoffer bij de Amsterdamse Politie gevallen. Van Duyn zou helaas lang niet de laatste zijn. Met groot respect zullen evenwel de politiemannen, die die dagen hebben meegemaakt, hem blijven gedenken, omdat hij, in die tijd van grote verwarring zijn plicht heeft willen doen en de moeilijkheden niet uit de weg wenste te gaan. Het werk van de rechercheurs bracht weer heel andere risico's mee. Velen van hen namen daadwerkelijk aan het verzet deel en grote eerbied heb ik voor deze politiemannen, die met de wapens in de hand overvallen of liquidaties uitvoerden. Met inderdaad grote doodsverachting hebben zij steun verleend aan burger-verzetsgroepen. Maar per slot van rekening hadden zij bij die gelegenheden tot op zekere hoogte hun lot in eigen hand. Zij waren in de regel in staat, het gevaar, waarin zij verkeerden, te zien. Hun collega's, die meer achter de schermen bleven en aan het verzetswerk steun verleenden door het geven van inlichtingen, het verstrekken van valse papieren enz. enz., verkeerden in veel ongunstiger omstandigheden. Zij wisten nooit, als er weer verzetslieden waren aangehouden, wat deze na folterende verhoren zouden loslaten. En zodoende leefden deze politiemannen voortdurend op een vulkaan, wat grote eisen stelde aan hun zenuwen. En toch kon er van vele verzetsdaden niets terecht komen, indien zij, die ze gingen uitvoeren, van te voren niet over goede inlichtingen beschikten. Zo b.v. de aanval op het Bevolkingsregister in Amsterdam, uitgevoerd door de groep van Gerrit van der Veen onder diens persoonlijke leiding. Hij diende  te  weten, op welke  manier  dat gebouw door de Politie werd be waakt; hoe sterk die bewaking was; wanneer er 's nachts aflossing plaats had en aan welke uitgang dat gebeurde; of er een wachtwoord was uitgegeven, en nog talloze andere bijzonderheden. Gerrit van der Veen vroeg ze aan betrouwbare politiemannen en hij kreeg ze. De aanval is behoorlijk gelukt en het onderzoek naar de daders leverde aanvankelijk geen enkel resultaat, mede omdat er nog Amsterdamse politiemannen waren, die zich, toen de zaak nog brandde, behoorlijk uitsloofden en zelfs met overblijfselen van de voor de brand gebruikte materialen daaruit te voorschijn kwamen, die als stukken van overtuiging hadden kunnen dienen en de moffen dus op een spoor konden brengen, wat gelukkig niet het geval is geweest. Dat er toch nog slachtoffers zijn gevallen voor deze verzetsdaad, was het gevolg van loslippigheid.  Dat de politieman, die aan Gerrit van der Veen de gevraagde inlichtingen en medewerking had verstrekt, wel even in draf heeft gezeten, toen de S.D. arrestaties ging verrichten, is te begrijpen. Maar die angst heeft niet lang geduurd. Van der Veen was een verzetsman, uit het goede hout gesneden, en aan niemand van zijn medewerkers heeft hij ooit verteld, wie zijn relatie bij de Amsterdamse Politie was. Zolang hij dus op vrije voeten bleef, was er voor deze politieman geen vuiltje aan de lucht. Hoe langer deze relatie Gerrit van der Veen leerde kennen, hoe meer hij tot de overtuiging kwam, dat bij deze verzetsman alles in goede handen was. En toen deze vermetele strijder ten slotte, door verraad, toch nog in handen van de S.D. viel, heeft hij nimmer iets los gelaten. Ware het anders geweest, voor velen zouden de gevolgen funest geworden zijn. Want talloze malen heef Gerrit van der Veen voor de vaderlandse zaak een beroep gedaan op de hulp van Amsterdamse politiemannen. Het steunen van het verzet „achter de schermen" bracht voor de politiemannen dus heel wat risico mee. In de eerste plaats was daar het gevaar, dat zij, die in handen vielen van de S.D., gingen „doorslaan". Hele groepen met hun aanhang werden dan „opgerold". Over dat bekennen  dient  ook  niet te  hard  te worden geoordeeld;  de wijze van „verhoren" was in de regel van die aard, dat het maar een enkeling gegeven was, daaraan weerstand te bieden.  Grote onheilen zijn verder aangericht door de loslippigheid van de vele „amateurs" in het verzet, die onmogelijk hun mond konden houden, wanneer er weer eens een of andere „stunt" gelukt was. Het waren speciaal deze mensen, die niet alleen met hun eigen leven, maar ook met dat van de politiemannen, die hun behulpzaam waren geweest, speelden. Een sterk staaltje, dat wonder boven wonder nog goed voor de betrokkenen is afgelopen, moge ik daarvan vermelden. In Amsterdam Zuid, in de omgeving van de wolkenkrabber, was een verzetsgroep geformeerd, waarbij een sigarenwinkelier grote activiteit aan de dag had gelegd, tot op een gegeven ogenblik, in de nacht van Zondag op Maandag, bij een razzia zowat deze hele organisatie werd opgerold. Niet minder dan 120 personen vielen de S.D. in handen. Dat hier verraad in het spel was, lag voor de hand. Door hen, die de dans waren ontsprongen, werd een onderzoek ingesteld en nu bleek al gauw, dat bovenbedoelde sigarenwinkelier dit lugubere feit had gepleegd. Besloten werd, deze man zijn verdiende loon te geven en hij zou dus worden geliquideerd. Hiermee werd een twintigjarig jongmens belast, die, gewapend met een pistool, waarop acht schoten, op een morgen omstreeks elf uur de winkel van deze sigarenman binnenstapte en deze om een pakje shag vroeg. Vóór de man nog had kunnen zeggen, dat hij geen tabak had, werd hij al neergeschoten en ernstig gewond zakte de verrader achter de toonbank. Op het lawaai van het schot kwam een vrouw uit de huiskamer de winkel binnen gerend; het bleek de werkster te zijn, die op het zien van het slachtoffer, luid „Moord! moord!" begon te schreeuwen. De jongeman, in plaats van ook deze vrouw neer te leggen, volstond met dreigend zijn wapen op haar te richten, waarna zij haastig weer naar achteren vluchtte. De „verzetsman" wandelde nu rustig de winkel uit, maar hij was nauwelijks een eindje weg, of hij had die vrouw al weer achter zich aan, schreeuwende „Houd hem! Houd hem! moord! moord!"  Een bloemenkoopman, die met zijn mand op de hoek Rijnstraat en Amstellaan stond, en ook niet wist, wat er gebeurd was, achtte zich verplicht, het jongmens vast te houden; hij liet zich gewillig grijpen, nog in het bezit van zijn wapen, waarop zeven schoten. De vrouw ging door met kabaal maken; publiek kwam er bij; ten slotte ook een surveillerende agent, die niet anders kon doen, dan het jongmens meenemen naar het bureau Pieter Aertszstraat. Daar vertelde de vrouw, wat er gebeurd was, maar de arrestant gaf geen kik; hij weigerde op alle vragen antwoord te geven. En toen men in het bureau nog bezig was, te trachten licht te brengen in deze zaak, verschenen daar plotseling twee leden van de S.D., die vermoedelijk door de een of andere geestverwant van de sigarenwinkelier waren gewaarschuwd. Ook zij slaagden er niet in, maar één woord uit dit jongmens te krijgen en brachten hem ten slotte over naar het hoofdbureau van Politie, alwaar hij ter beschikking van de S.D. werd ingesloten, in afwachting van het verdere onderzoek, dat vanwege de moffen zou worden ingesteld. Want wat ook het motief voor deze moord mocht zijn geweest, er was met een vuurwapen gewerkt en op het bezit daarvan stond reeds de doodstraf.  Ook de hoofdinspecteur (later commissaris) Hyink, die tijdens de bezetting chef was van dat onderdeel der Centrale Recherche, dat speciaal was belast met onderzoek in moordzaken, trachtte het jongmens aan het spreken te krijgen. Het kon zijn, dat deze moord met politiek niets te maken had en dan zou de dader voor de Nederlandse Justitie terecht moeten staan. Doch ook de heer Heyink slaagde er niet in, een woord uit hem te krijgen. Ten slotte deelde de verdachte mee, dat hij eerst mij persoonlijk wilde spreken.  „Chef," aldus hoofdinspecteur Heyink tegen mij, „het jongmens van de aanslag uit de Rijnstraat wil U spreken; hij beweert, dat U hem kent. Ik weet niet, hoe hij heet; hij weigert elke inlichting en papieren heeft hij niet bij zich."

  „Goed, breng hem dan maar even hier."  Even later stond de verdachte bij mij in de kamer en tot mijn grote verbazing herkende ik hem als de jongeman, die een paar weken te voren mijn hulp had ingeroepen voor het vervoer van een mitrailleur, die naar een veiliger plaats moest worden overgebracht. Aan dat verzoek was toen voldaan; met een dienstauto van de Politie was het wapen overgebracht, nadat de verzoeker op afdoende wijze had aangetoond, dat hij volkomen kon worden vertrouwd. Hij was toen trouwens al geen onbekende voor mij; ik kende hem al een paar jaar en dat was voor hem dan ook de reden geweest, zich tot mij te wenden. Bij deze gelegenheid vernam ik, dat hij een werkzaam aandeel had in een verzetsgroep en ik maande hem aan, toch vooral de nodige voorzichtigheid te betrachten.  Nu stond hij dus weer voor mij, ogenschijnlijk even kalm als de vorige keer.

  „Allemachtig, Kosterz, ben jij het?"

  „Ja, zoals U ziet," was het rustige antwoord.

  „Ik ben er ingevlogen, maar U kunt mij zeker wel vrij laten?"

  „Je denkt er nogal eenvoudig over, maar vertel eerst eens, wat er precies gebeurd is. Ja, biecht hier maar gerust op; dat is hier wel vertrouwd; deze mijnheer (ik bedoelde de heer Heyink) denkt er precies zo over als ik. Dus ga je gang maar."  En toen vertelde het jongmens mij zijn wedervaren in die sigarenwinkel.  „Jij bent een grote sufferd en totaal ongeschikt voor zulk werk. Maar de man, die jou daarmee heeft opgeknapt, is ook het doodschieten niet waard. Waarom heb je dat wijf ook niet meteen neergelegd en hoe is het in 's hemelsnaam mogelijk, dat je je zo maar door die bloemenkoopman liet grijpen? Je had toch je revolver nog en kon dus gemakkelijk de kerel op een afstand hebben gehouden. Wie heeft jou met dit karweitje belast?"

  „Niemand eigenlijk; voor liquidaties worden wij door loting aangewezen. En loot je er in, dan kun je nog bedanken. Ik heb dat niet willen doen, maar ben helaas tegen de lamp gelopen. Maar U kunt mij toch zeker wel laten ontsnappen hier?"

  „Ja zeker, dat gaat zo maar! Natuurlijk kan ik je cel wel open laten zetten, maar je begrijpt toch wel, dat de moffen dan wel represailles gaan nemen. En om mijzelf of een van mijn personeel in moeilijkheden te brengen voor een stommiteit, door jou begaan, daar pas ik toch zeker voor. Jullie denkt er maar gemakkelijk over. Zo als de zaak er nu op het ogenblik voor staat, geef ik voor jouw leven geen kwartje. En je kunt toch moeilijk verwachten, dat een ander voor jou de kop in de strop gaat steken."  Het scheen nu pas enigszins tot hem door te dringen, in welke gevaarlijke positie hij zich bevond.

  „Maar ziet U dan geen kans, mij op een andere manier te helpen?"

  „Voorlopig niet, maar misschien weet mijnheer Heyink er raad op."

  „Ja, chef, wij moeten het over een andere boeg gooien. Kosterz zal moeten verklaren, dat het tussen hem en die sigarenwinkelier een particuliere kwestie betrof en dan zal ik proberen, de Duitse Sachbearbeiter te overtuigen, dat het een Hollandse en geen Duitse zaak is. Het is hachelijk, maar het kan in ieder geval geprobeerd worden. Wat het jongmens denkt: nl. hem zonder meer maar te laten vertrekken, is natuurlijk uitgesloten. Dan zouden anderen voor zijn stommiteit opdraaien en zou het middel erger zijn dan de kwaal."

  „Je hoort, wat mijnheer zegt. Hij zal je nu een verhoor afnemen en je verklaart maar, wat hij je voorzegt. Laat dus alles aan hem over en dan zullen wij eens zien, wat er van terecht komt. Komt tijd, komt raad." De jongeman ging vervolgens met de heer Heyink mee naar diens kamer en deze kwam even later terug met het proces-verbaal van het verhoor. De verklaring van de verdachte kwam in het kort hierop neer, dat hij naar de sigarenwinkelier was gegaan, om deze aan te manen tot levering van een hoeveelheid tabak, die al betaald was; dat er toen een woordenwisseling was ontstaan, waarbij de winkelier hem met een revolver had bedreigd; dat hij (Kosterz) dat wapen had gegrepen en dat toen bij de worsteling een schot was afgegaan, waardoor de winkelier was getroffen. Kosterz zelf was dus niet in het bezit van een vuurwapen geweest. Een en ander was in den brede omschreven en op allerlei ma nieren  zo aannemelijk mogelijk voorgesteld. Met dit verhaal ging de heer Heyink vervolgens naar de  S.D. en het geluk wilde, dat hij bij een „Sachbearbeiter" terecht kwam, die hij persoonlijk kende. Hij wist deze Duitser door mondelinge toelichtingen verder geheel te overtuigen, en deze besliste ten slotte dan ook, dat het een „hollandische Sache" was. Met deze boodschap kwam Heyink terug en daarmee was het leven van het jongemens gered. Hij diende dus ter beschikking van de Nederlandse Justitie te worden gesteld, maar, rekening houdende met de mogelijkheid, dat de Duitser op zijn beslissing terug zou komen, was het zaak, dat Kosterz niet in het Huis van Bewaring werd opgesloten, want daar konden de Duitsers hem dan weer elk ogenblik arresteren. Op weg naar de Officier van Justitie diende Kosterz dus aan zijn begeleiders te ontsnappen. Deze zouden dan wel disciplinair worden gestraft, maar dat was minder. Doch ook die moeilijkheid werd opgelost, want, even vóór dat transport zou plaats hebben vervoegden zich twee agenten van de uniform-politie bij mij met de mededeling, dat zij gedwongen waren om onder te duiken in verband met een zaakje, dat aan het rellen was gekomen en zij verzochten om financiële hulp voor hun gezinnen.  „Dat komt in orde: dat weten jullie wel. Maar de ene dienst is de andere waard. Ik heb hier een arrestant, die voor de Officier van Justitie moet worden geleid. Brengen jullie die man nu eerst nog over, maar zorgt, dat hij onderweg de benen neemt. En verdwijnen jullie meteen: dat gaat in één moeite door." Ik vertelde hun in het kort, wat er precies aan de hand was, en liet Kosterz bij mij brengen. Hij bleek nog een goede kennis van de beide agenten te zijn ook: Aan de ketting verliet de arrestant tussen zijn beide begeleiders het bureau en even later deelden deze per telefoon mee, dat hun arrestant ontsnapt was en dat zij zelf ook niet terug kwamen. Van dit bericht werd een kleine melding in het rapport gemaakt en daarmee was de kous af. Kosterz was in veiligheid en andere slachtoffers waren voor hem niet gevallen. Het middel was dus niet erger geweest dan de kwaal. Maar enige weken later ontmoette ik een goede  kennis,  die  mij het geval Kosterz  in geuren  en kleuren wist te vertellen. Eerlijk gezegd, schrok ik mij half dood.  „Hoe ben jij daar zo goed mee op de hoogte?"

  „Nou, hij heeft het mij laatst zelf verteld. Hij was vol lof over de medewerking, die hij van jullie kant, speciaal van die van de heer Heyink, heeft ondervonden. Het had weinig gescheeld, of hij was tegen de muur gezet."

  „Ja en door zijn geklets lopen wij nu die kans. Die snotaap lijkt wel gek. Jij zult vermoedelijk wel niet de enige zijn, tegen wie hij het verhaal afgedraaid heeft. Op die manier dringt het straks tot de S.D. door en wij zijn met elkaar de sigaar."  Het is gelukkig niet gebeurd, maar na zo'n bericht wordt de lust, weer eens iets dergelijks te ondernemen, er niet groter op. Doch als de eerste schrik achter de rug is en er wordt weer een beroep op je medewerking gedaan door mensen, die handenwringend voor je staan, dan vergeet je zo'n avontuur en voor je het goed weet, ben je weer in een volgend zaakje betrokken. Kosterz heb ik later niet meer ontmoet; hij is in 1945 in Groningen, waar hij deel uitmaakte van de B.S., in een straatgevecht gesneuveld. Hij was een goed Vaderlander en heeft ten slotte zijn leven voor de goede zaak gegeven. Daarom past het ons, zijn nagedachtenis te eren. Maar voor verzetsman beschikte deze jongeman niet over de nodige kwaliteiten en was hij een gevaar voor hen, die hem behulpzaam waren.  Nu ik in het voorgaande de naam van de heer Heyink heb genoemd, moge ik deze gelegenheid even aangrijpen, om mijn grote waardering uit te spreken aan het adres van deze politiechef, die gedurende de bezetting, als hoofd van de afdeling der Centrale Recherche, speciaal tot taak had, onderzoeken in te stellen naar gepleegde moorden, die in die dagen aan de orde van de dag waren. Veel en moeilijk werk heeft de heer Heyink in die dagen met zijn manschappen verricht. Als hij weer geroepen werd op plaatsen, waar een of meer lijken waren gevonden, diende hij zich eerst de vragen te stellen: „Hoe ligt deze zaak? Is dat het werk van het verzet  geweest  en  zo ja: hoe houd  ik  de  moffen er dan  verder  buiten of hoe breng ik de S .D.  het best op een dwaalspoor? Of hebben de slachtoffers zelf deel uitgemaakt van de „ondergrondse"? Dan dient alles in het werk te worden gesteld, om de daders op te sporen, want eenmaal komt toch de tijd, dat zij de steun van de moffen zullen missen." Het is te begrijpen, dat hij voortdurend in zeer moeilijke situaties geraakte, maar steeds is hij er, zonder onheilen aan te richten, in geslaagd, zijn werk tot een goed einde te brengen. Na de bevrijding werd hij door de heer Officier van Justitie in een openbare zitting van de Rechtbank in Amsterdam zeer waarderend toegesproken en met grote instemming heb ik van een en ander kennis genomen. De heer Heyink was een van de (helaas weinige) chefs, die tijdens de bezetting risico's durfde nemen. Hij houde het mij ten goede, dat ik dit vermeld, zonder eerst zijn toestemming te hebben gevraagd. Had ik dat wel gedaan, ik ben er zeker van, dat ik die niet gekregen hebben. Dus: ongevraagd, ongeweigerd.  Het deelnemen aan verzetsacties of het steunen er van was voor een politieman heus zo eenvoudig niet. Een burger kon zich overal bewegen en zo nodig onderduiken; de politieman, die op zijn post bleef, was steeds door de moffen te vinden of te achterhalen. En toch was het steeds weer de politieman, op wie een beroep werd gedaan, die dan, zij het ook dikwijls met een bezwaard gemoed, zijn medewerking verleende. Vooral als hij aan een of ander groot gevaar was ontsnapt, had hij niet veel trek, zich weer in een nieuw avontuur te storten.  Het was vooral Gerrit van der Veen, die aanhoudend een beroep deed op de hulp van Amsterdamse politiemannen. Én aangezien deze dappere en actieve verzetsman de ene stunt na de andere uitvoerde, hield ik mijn hart wel eens vast, als hij mij weer kwam bezoeken. Daar staat tegenover, dat hij uit het goede hout gesneden was, zwijgzaam zelfs tegenover zijn naaste medewerkers en iemand, die ook in de hachelijkste momenten zijn koelbloedigheid niet verloor. Daarvan gaf hij o.m. blijk bij de eerste aanval op het Huis van Bewaring in Amsterdam, toen hij, ernstig getroffen in de rug, toch nog de situatie bleef beheersen en, bijgestaan door zijn helpers, onder wie de ondercommandant van zijn groep, Gerhard Badrian, er in slaagde, die nacht uit de handen van de moffen te blijven.  Ook deze Badrian was een verzetsman van de bovenste plank, die voor duivel noch dood stond en, nadat zijn hele familie zo wat was uitgemoord, besloten had, zijn leven zo duur mogelijk te verkopen. Menig S.D.-man heeft hij in het zand laten bijten; de laatste nog op 30 Juni 1944 in de Rubensstraat te Amsterdam, alwaar hij voor de groep-Van der Veen een nieuw hoofdkwartier zou gaan bezichtigen. Het oude, aan de Amsteldijk, had men nl. moeten verlaten, want gebleken was, dat de S.D. hen op het spoor was gekomen. Ook door verraad.  Daar in de Rubensstraat liet hij het leven. Van de S.D.-ers, die hem daar bleken op te wachten, schoot hij er enige neer, maar helaas ook zelf werd hij getroffen. Groot was de voldoening van Lages; hij schreef in zi:n geheim verslag, dat mij tijdens de bezetting in handen werd gespeeld, dat door de dood van deze „joden-emigrant" aan het verzet in Amsterdam de nekslag was toegebracht.  Zijn lijk werd door de moffen in een puinschuit geworpen en uiteindelijk naar de vuilverbranding overgebracht.  Aan deze Gerhard Badrian moge ik een paar regels wijden. Hij was van Joodsen bloede en bezat de Duitse nationaliteit. Tijdig had hij de bui in zijn vaderland zien aankomen en de wijk naar Holland genomen, waar hij al heel gauw in contact kwam met Gerrit van der Veen en zijn medewerkers, en deel nam aan de meest brutale verzetsacties. Gekleed in de uniform van S.D.-officier en in het bezit van een auto met de bekende Duitse kleuren en het onderscheidingsnummer W.H. enz., heeft hij talloze malen de stoutste stukjes uitgehaald. Niemand zou vermoeden, dat, als hij werd aangesproken door deze „officier", hij te doen had met een vermomde Duitse Jood. Niet alleen dat hij helemaal geen Joods uiterlijk had, hij wist ook volkomen de allures van een Duits militair aan te nemen. Het was dan ook geen  wonder, dat met die vermomming menige stunt gelukte  en kwam er soms een kink in de kabel, dan toonde hij ook een goed schutter te zijn. Dat ondervonden niet alleen de S.D.-ers, die hem daar in de Rubensstraat moesten aanhouden, maar enige tijd te voren ook een paar lieden van de Feldgendarmerie, die hem 's nachts op Kattenburg tegenkwamen en hem naar het wachtwoord vroegen. Op die manier controleerde 's nachts de Moffen nl., of er ook misbruik van de Duitse uniformen werd gemaakt. Badrian was in uniform en op weg naar de plaats, vanwaar weer een actie op touw was gezet. Hij kende geen wachtwoord, maar gaf op andere wijze repliek. Bliksemsnel trok hij zijn revolver en beide militairen waren meteen buiten gevecht gesteld. Doch van de uitvoering van de aanval op het Huis van Bewaring kwam die nacht niets. Die vond later plaats, maar werd een fiasco. Doch gelukkig niet zo groot als de tweede, die door een andere groep is uitgevoerd, maar van te voren werd verraden. Daarbij zijn verscheidene aanvallers gevallen. Ook deze Badrian riep dikwijls de medewerking in van Amsterdamse politiemannen en aangezien hij een grote activiteit aan de dag legde en hoe langer hoe driester optrad in het verzet, was ik niet steeds geheel op mijn gemak, als hij zich weer aan het bureau vertoonde. Zo ook op zekere dag, toen hij mij meedeelde, dat in het Hoofdbureau een viertal studenten zaten voor de S.D. en dat de gevolgen fataal zouden worden, indien deze jongelui zouden gaan „doorslaan". Dat zou velen de kraag kosten en dus moest alles op alles worden gezet, om hen in vrijheid te stellen. Hij had zijn plan de campagne al klaar: in zijn uniform van S.D.-officier zou hij deze arrestanten komen afhalen, maar van te voren diende hij te worden ingelicht, hoe de gang van zaken daarbij was.  Ik deelde hem mee, dat dergelijke arrestanten pas werden afgegeven op vertoon van een „Uebernahmeschein", een formulier van een vastgesteld model, waarop verschillende bijzonderheden stonden vermeld, of moesten worden ingevuld door hen, die deze mensen kwamen afhalen. Tegen afgifte van dit papier werden de gevangenen dan door de wachtcommandant meegegeven, die dit dan in zijn administratie oplegde. Ik liet hem, op zijn verzoek, zo'n „Schein" zien, dat hij meenam, om er duplicaten van te laten maken. De volgende dag bracht hij het terug, toonde mij het nagemaakte duplicaat, dat van het origineel niet te onderscheiden was, en informeerde nu naar het geschikte moment, om zijn plan uit te voeren.  Ik vertelde hem, dat dit het beste in de avonduren kon gebeuren en zodoende verscheen Badrian diezelfde avond nog, in uniform gekleed en in gezelschap van een vriend, een leraar in de scheikunde uit Amsterdam, in burgerkleren bij de wachtcommandant en eiste op de bekende Duitse blaftoon terstond de arrestanten, die op het papier, dat hij overreikte, vermeld stonden, op.

  „Sofort die Haftlinge hier; schnell, schnell!" Aan dit bevel werd terstond uitvoering gegeven en even later stonden de jongelui (ik meen mij :te herinneren, dat het er twee of drie waren) in het lokaal van de wachtcommandant. Zij kregen hun fouillering  terug,  waarbij de „S.D.-officier" zijn rol zo goed  speelde, dat  hij een van de jongens een flinke draai om zijn oren gaf, omdat deze zijn spullen niet vlug genoeg bij zich  stak.  Daarna werden zij met een ketting aan elkaar bevestigd en aldus verlieten Badrian en zijn helper met hun arrestanten die niet beter wisten, of zij zouden naar de Euterpestraat voor verhoor worden overgebracht, het bureau. Buiten stond de auto; de jongelui werden er in geduwd; Badrian nam achter het stuur plaats en nauwelijks waren zij aan het rijden, of hij wenste zijn gezelschap geluk met hun bevrijding. Wat er toen in de passagiers is omgegaan, laat zich bezwaarlijk onder woorden brengen. De stunt was dus volkomen geslaagd, maar dat dit muisje een staartje zou hebben, lag voor de hand. Hoe zouden de moffen er op reageren, als zij tot de ontdekking kwamen, dat met deze arrestanten een kunstje was uitgehaald. Enfin: wij zouden wel zien: „komt tijd, komt raad", was destijds het parool. Een paar dagen later begon de pret. De S .D.  belde op, dat terstond die en die arrestanten naar de Euterpestraat moesten worden overgebracht. Onder hen waren ook, die door Badrian waren afgehaald. De wachtcommandant antwoordde, dat deze een paar dagen te voren door leden van de S.D. waren afgehaald en blijkens de ingeleverde „Uebernahmeschein" naar de strafgevangenis in Scheveningen waren overgebracht. Met dit antwoord namen de moffen aanvankelijk genoegen, maar het duurde niet lang, of zij belden weer met de mededeling, dat in Scheveningen van deze arrestanten niets bekend was en de wachtcommandant, die ze had afgegeven, diende terstond naar de Euterpestraat te komen. Het was brigadier (later adjudant) Jaap Knol, die dit varkentje moest wassen en het was hem wel toevertrouwd. Hij had inmiddels ook al begrepen, dat hier iets niet in de haak was en gewapend met de „Uebernahmeschein" vervoegde hij zich in de Euterpestraat bij de betrokken „Sachbearbeiter". Jaap liet zich niet uit het veld slaan door het gebrul van de Duitser, die, het papier ziende, dadelijk begon te schreeuwen: „Sie dumme Hollander, Sie haben sich bei der Nase führen lassen; das Papier ist falsch; das kann man doch so sehen. Jetzt werden Sie eingesperrt," enz. enz. Maar Knol had wel voor heter vuren gestaan.

  „Dat formulier is helemaal niet vals; dat denkt U nu maar, omdat die arrestanten weg zijn. Maar iedereen hier aan de Euterpestraat loopt met die dingen in zijn zak. Maar U moet niet denken, dat ik mij voor zulke grappen gebruiken laat. Ik ben heel wel in staat, de kerels, die mij dat gelapt hebben, te herkennen en ik verwed er mijn kop onder, als ik hen U niet binnen een paar dagen in handen speel. Dus als ik hier eingesperrt word, schiet U daar niet veel mee op." En zo ging Jaap maar door, totdat de mof ten slotte scheen te geloven, dat deze „dumme Hollander' vastbesloten was, zijn medewerking te verlenen bij het opsporen van die z.g. S.D.-ers. De „Sachbearbeiter" wist hem zelfs te vertellen, dat de man in uniform een Duits deserteur moest zijn, die na zijn desertie al vaker misbruik van zijn uniform had gemaakt. Hij gaf nog inlichtingen, waar hij vermoedelijk wel te vinden zou zijn ook. Jaap beloofde er dankbaar gebruik van te maken en met een handdruk nam hij ten slotte afscheid. De „Sachbearbeiter" zou van hem horen. Wekenlang heeft hij Jaap achtervolgd met het geven en vragen van inlichtingen, doch deze wist met succes de zaak slepende te houden, totdat zij bij de S.D. in het vergeetboek geraakte. Ook daar had men meer te doen. Maar van Lages kwam het bevel, dat al kwam Rauter persoonlijk, er voortaan geen arrestant mocht worden afgegeven, alvorens toestemming was gevraagd en verkregen van de „Führer vom Dienst" in de Euterpestraat. Zo liep deze zaak gelukkig met een sisser af. Maar even later: daar was Badrian weer met de boodschap, dat nogmaals een paar arrestanten uit het Hoofdbureau van Politie moesten worden bevrijd. Weer wilde hij, verkleed als S.D.-officier, de wachtcommandant overdonderen.  „Nee, waarde heer; dat zal niet gaan: hier mag geen enkele arrestant meer worden afgegeven, alvorens de Euterpestraat om toestemming is gevraagd „Dan moet er wat anders op gevonden worden het is van het grootste belang, dat deze jongens in vrijheid komen." Hij gaf mij de namen op en de zaak, waarin zij betrokken waren. Inderdaad, de gevolgen waren niet te overzien, als deze jongelui tot bekentenissen zouden worden gedwongen.  „Dan is er maar één middel: dat U de transportwagen onderweg aanhoudt en de begeleiders toe  afgift e dwingt. De wachtcommandant hier kan onmogelijk  zijn mede werking meer verlenen".  „Dat lijkt mij wat te riskant", aldus Badrian.

  „Op straat loop ik de kans, dat de een of andere patrouille van de Grüne de neus er in steekt. Dan zou het dadelijk moeten gebeuren, als de transportwagen de binnenplaats verlaat. Wanneer worden deze arrestanten overgebracht?"

  „Vermoedelijk morgen om tien uur."

  „Dan ben ik present."  En zo gebeurde het. De volgende morgen, toen de celauto, waarin wel een twintig arrestanten voor de S.D. op het punt stond, de poort uit te rijden, zwaaide een „weermachtsauto", W.H. No. zoveel, de binnenplaats op en er uit stapte een Duits officier met een man in burger.  „Halt, diese Haftlinge sofort aussteigen." En Badrian toonde aan de begeleiders van het transport een drietal papieren. Prompt voldeden zij aan het bevel: drie jongelui stapten uit en werden vervolgens vrij onzacht door de helper van Bradrian in diens auto gekwakt, waarna deze wagen snel verdween. En dit gebeurde onder de ogen van de vele politiemannen, die op dat ogenblik hun werkzaamheden aan paarden en auto's verrichtten en geen flauw vermoeden hadden, van hetgeen zich daar onder hun ogen afspeelde. Het leven van deze arrestanten was gered, maar wat zouden de gevolgen zijn voor de er bij betrokken politiemannen? Een der beide begeleidende rechercheurs kwam mij verslag doen. Hij had het transport aan de Euterpestraat afgeleverd en de drie „Uebernahmescheine" daar afgegeven. Niemand had verdere bijzonderheden gevraagd, maar hij had enigszins het vermoeden, dat er iets niet in de haak was.  „Nou, dan kon je wel eens gelijk hebben; maar houd asjeblieft je vermoedens voor je. Wij zullen wel zien, hoe de aap uit de mouw komt."  Dat heeft verscheidene weken geduurd. Maar ten slotte vroeg de politiepresident mij inlichtingen. Want de verantwoording voor de arrestanten berustte ten slotte bij het Hoofd der Recherche.  „Ik heb daar zoeven een Sachbearbeiter van de S.D. aan de telefoon gehad en hij wilde iets weten over een drietal arrestanten, dat een poos geleden hier is afgegeven, maar dat nooit in de Euterpestraat is aangekomen en dat nu zoek is. Wilt U eens onderzoeken, hoe dat zaakje in elkaar zit?"  Een paar dagen later draaide ik hem een verhaal voor. Heel veel vertrouwen scheen hij er niet in te hebben.

  „Maar dat konden die begeleiders toch wel begrijpen, dat daar een luchtje aan was. Op die manier worden toch nooit arrestanten afgegeven?"

  „Dat moet U niet zeggen die Duitsers doen, wat ze willen. En wee de Nederlandse politieman, die het waagt iemand in Duits uniform te wantrouwen; dadelijk heeft hij de revolver onder zijn neus." Het scheen, dat de heer Van Hilten, de toenmalige  politiepresident van Amsterdam, van het vorige geval niets afwist; hij zinspeelde er ten minste niet op en ik zweeg er natuurlijk ook wijselijk over. ,,Enfin, ik zal het aan de Euterpestraat doorgeven. Dan zullen wij er wel nader van horen." Wonder boven wonder hebben wij er nooit weer iets van gehoord; ook deze mof scheen niets af te weten van het vorige geval en zo liep ook dit avontuur voor de betrokkenen verder zonder kleerscheuren af. Maar dat verschillende politiemannen, die in deze en dergelijke gevallen hun medewerking verleenden, lange tijd behoorlijk in de rats zaten, behoeft zeker geen betoog. Velen, vooral rechercheurs, sliepen ten slotte 's nachts niet meer thuis en stonden slechts telefonisch met hun chefs in verbinding. Zij leidden reeds het leven van een ondergedokene, maar in de dienstliften stonden zij altijd nog verantwoord. Met het uniform perssoneel ging dat natuurlijk zo gemakkelijk niet; zij dienden geregeld op de appèls te verschijnen en hun surveillances te verrichten. Rechercheurs waren minder gebonden. Wat er evenwel onder dergelijke omstandigheden van het gewone opsporingswerk terecht kwam, ls te begrijpen.  Een bedroefd beetje.  Nu ik enige gevallen heb aangehaald over door politiemannen verleende medewerking aan verzetsgroepen van burgers, voel ik mij enigszins verplicht, ook melding te maken van de steun, die burgers zo dikwijls aan het verzetswerk der Amsterdamse politiemannen hebben gegeven.  En dan denk ik in de eerste plaats met grote eerbied aan mijn vriend Willem Santema uit Sneek, die met zijn vele medestrijders al daadwerkelijk aan het verzet deelnam, toen in Amsterdam daar nog mee moest worden begonnen en men er daar nog niet aan dacht, gevaarlijke tegenstanders uit de weg te ruimen. In Friesland bleek men, wat dat betreft, al enige ronden voor te liggen. Daar telde een mensenleven al lang niet meer, indien dat voor de Vaderlandse zaak nodig was. In het in mijn bezit zijnde geheime jaarverslag van de S.D. wordt ronduit gezegd, dat het eerste en het felste verzet zich in Friesland openbaarde. De Friese verzetsstrijders hadden zich ook snel bij de S.D.-methoden aangepast en de verschillende geraffineerde trucs van die kant het gauwst „door" gehad. Het systeem bijv. van de z.g.„Anlaufstellen" (plaatsen, waar de S.D. neerstreek en aldus vele verzetsmannen in de val liet lopen, welke list talloze slachtoffers gemaakt heeft) had in Friesland dra afgedaan. Vele voorbeelden daarvan worden in dat verslag aangehaald, o.m. het geval in Birdaard, waar niet alleen enige S.D.-ers bij hun overval terstond werden neergeschoten, maar waar ook daarna het hele huis door de verzetslieden in de as werd gelegd, om te voorkomen, dat anderen daar nog in de val zouden lopen.  Willem Santema en zijn helpers reisden het hele land door voor de vaderlandse zaak en kwamen aldus ook in aanraking met leden der Amsterdamse Politie. En nooit zal ik de indruk vergeten, die zijn antwoord op mij maakte, toen ik hem de eerste keer om advies vroeg in een ernstige aangelegenheid. Hij zat bij mij thuis, om even te luisteren, of er door de radio vanuit Londen ook woorden werden gezegd, die voor de verzetsbeweging in Nederland bedoeld waren, maar waarvan de betekenis slechts aan ingewijden bekend was.

  „Torino is een goede wijn," klonk het op een gegeven ogenblik.

  „Mooi: dat is in orde," was zijn lakonieke opmerking.  ik vertelde hem toen, hoe het zwaard van Damocles mij en enige anderen boven het hoofd hing, omdat wij vermoeden hadden, dat er een verrader aan het werk was.  Kalm en onbewogen hoorde deze stoere Fries mijn verhaal aan.  „Nou, dan is der mar ien oplossing; die keardel moat dea." Hij zei dit op een toon, alsof het over een kip ging, die geslacht moest worden. Ik liet blijken, dat dit paardemiddel mij wel wat kras voorkwam. Wij hadden het in Amsterdam nog niet toegepast.  „Ja, mar witte jou what oars? As hy der net oan giet, gien jimme aansers allegearre. Dos jou moatte wol witte, what jou dogge. De forantwirdung is nou for jo. Jo moatte men nou de namme fen dizze man sizze, dan scille wy wolris my him prate. Wy geanne net oer ien nacht iis en scille him erst wolris hifkje. As it blieken docht, dat hij net doogt, dan moat hy der oan. Dos jou meie net swyje tsjin üs. Lit üs dat karweike mar 'rs opknappe. Wer kinne wy dat persoan fiene?" En op die manier zette deze rustige man, die in gewone omstandigheden geen vlieg kwaad zou doen, mij onder pressie. Totdat ik ten slotte ook wel begreep, dat hij het bij het rechte eind had. Ik noemde dus man en paard en twee dagen later kreeg ik Santema weer op bezoek.

  „Nou, jo kinne de holle rêstig dellizze, hjer. Jimme hienen it wol by 't rjuchte ein. Wy hawwe him op stritte oansprutsen en üs utjoun for S.D.-ers. Hy roun my üs nei 't hüs fen ien fen üs kinde en der hienen wy in 'n paar menuten al üt him, what hy fen jimme saek wistte. Hy wier fen sins for üs noch meer ynljochtingen gear te fandeljen. Do hawwe wy us bekind makke en er daaliks 'n ein oan breidde. Hy driuwt nou in 'e Amstel. As jimmer meer fen dizze karweikes hawwe en jimme hing je der seis stjin oan, warskógje üs dan mar; wy binne by üzes wol what wend."  Vele andere diensten hebben Santema en zijn helpers nog aan het verzet, in en om Amsterdam, bewezen, zij het dan, dat daarbij geen tegenstanders behoefden te worden geliquideerd. Het in veiligheid brengen van een complete zendinstallatie uit Zaandam, waarvan de S.D. al het spoor geroken had, was al een zeer brutaal stukje verzetswerk en de heer Sabel is met vele verzetslieden uit Zaandam aan een wisse dood ontsnapt door het tijdig ingrijpen van deze Friese groep. Helaas viel deze vermetele Friese verzetsman in Amsterdam, als slachtoffer van onvoorzichtigheid van anderen. Op het adres (in de Ruysdaelstraat), waar een groep van „Trouw" geregeld bijeenkomsten hield, deed de S.D. een inval. En zoals te doen gebruikelijk was, bleven zij er zitten en grepen ieder, die het huis betrad. Ook Santema, die van niets wist, kwam binnen, maar slaagde aanvankelijk nog te ontkomen. Op straat werd hij helaas door een burger gegrepen, op het geroep van „houd hem!" van zijn achtervolgers. Dat had plaats in  December 1943 en op de 5de Augustus van het volgend jaar werd hij in Vught, met vele leden van „Trouw", gefusilleerd. Met grote eerbied zullen allen, die hem gekend hebben, en speciaal zij, die van zijn hulp hebben geprofiteerd, hem blijven gedenken. Nog aan een andere Friese verzetsstrijder zijn vele Amsterdamse politiemannen grote dank verschuldigd. Hij is gelukkig de dans ontsprongen. Het is de heer R. Walda, de tegenwoordige burgemeester van Ameland, die onder de schuilnaam „Vander" een voorname rol in het verzet in Friesland gespeeld heeft en talloze bonkaarten, afkomstig van overvallen, en ook grote hoeveelheden voedsel naar Amsterdam heeft weten over te brengen. Zonder die hulp zou menig Amsterdams verzetsman de hongerperiode niet zijn doorgekomen. Van deze plaats nogmaals onze oprechte dank, vriend Vander. Wij, Amsterdamse politiemannen, die van Uw krachtdadige hulp hebben geprofiteerd, zullen dat nimmer vergeten. Mijn ervaring is dus, dat tijdens de bezetting de politieman in de kleinere plaatsen het in verhouding moeilijker heeft gehad dan zijn collega in grotere gemeenten, behalve dan misschien in die, waar universiteiten gevestigd waren. De Delftse politie bijv. kan daarover meepraten. De studenten daar traden met grote driestheid en dikwijls ook op roekeloze wijze tegen de moffen en hun handlangers op, soms zelfs onder de ogen van de surveillerende agenten, van wie dan maar werd verwacht, dat zij, als het misliep, de situatie wel zouden redden. Bleek dat niet mogelijk, dan had „Jan de diender" het natuurlijk weer gedaan en werd hij voor slecht Vaderlander uitgekreten.  En dan in Utrecht. In dat broeinest van allerlei N.S .B.- organisaties hebben de manschappen en chefs van het politiecorps het al zeer zwaar te verduren gehad. Zij zaten voortdurend in het gedrang en geen wonder, dat daar wel fouten zijn gemaakt. Ontegenzeggelijk had de hoofdcommissaris, de heer D. Schuitemaker, al voor '40, doch zeker in de Meidagen van dat jaar en tijdens de bezetting een zeer zware taak, die hij naar zijn beste weten heeft verricht, tot hij op een gegeven ogenblik door de moffen aan kant werd gezet.  Vol goede moed meldde deze politiechef zich op de dag der bevrijding bij de burgemeester, die ook weer op zijn post was teruggekeerd. Maar tot zijn grote verbazing kreeg de heer Schuitemaker van deze te horen, dat hij voorlopig we! weer naar huis kon gaan en op nader bericht moest wachten. Wel was de heer Schuitemaker ten zeerste verbaasd over deze mededeling, maar de verwarring was in die dagen groter dan ooit en dus wachtte hij met vol vertrouwen op dat nadere bericht. Na een paar weken kwam het, en wel in de vorm van twee zijner rechercheurs, die hem in zijn woning kwamen arresteren. Waarom wisten zij niet, maar het ging op bevel van het „Militair Gezag." De hoofdcommissaris werd als arrestant afgeleverd in de Utrechtse gevangenis, waar hij ongeveer zes. weken, geheel afgezonderd van de buitenwereld, vrijwel alleen op water en brood heeft gezeten. Contact met zijn familie werd hem niet toegestaan, met een rechtskundig raadsman evenmin.  Ten slotte verscheen er een „commissie" bij hem in de cel en uit de vragen, die hem toen werden gesteld, begreep hij, dat hij verdacht werd van het misdrijf „majesteitsschennis." Hij zou, toen het bericht was gekomen, dat H.M. de Koningin naar Engeland was uitgeweken, op de binnenplaats van het Hoofdbureau van Politie, ten aanhoren van de verzamelde manschappen en chefs, zich zeer beledigend over H.M. hebben uitgelaten. De heer Schuitemaker, ofschoon door het langdurig verblijf in de cel en de ellendige verpleging al geen 100% meer, heeft zich zo goed mogelijk tegenover die „commissie" verdedigd en na een paar dagen werd hij in vrijheid gesteld, echter onder de voorwaarde, dat hij zijn woning niet mocht verlaten. Van dat laatste heeft hij zich evenwel weinig aangetrokken, want zodra hij weer wat op verhaal was gekomen, is hij zijn tegenactie begonnen, met als resultaat, dat na zeer geruime tijd zijn zaak werd voorgelegd aan een door de Regering ingestelde commissie, welke tot taak had, onderzoeken in te stellen naar de houding van hogere politiefunctionarissen tijdens de bezetting. Dit was dus geen gewone zuiveringscommissie, maar een meer speciale instelling. Voorzitter er van was niemand minder dan Mr. J. Versteeg, procureur-generaal bij het Gerechtshof te 's-Gravenhage, en lid-secretaris de bekende jurist Mr. N. D. G. Kappeyne van de Coppello. Op verzoek van Mr. Dr. J. A. van Thiel, procureur-generaal bij het Gerechtshof in Amsterdam, had ik mij, als man van de praktijk, als derde lid beschikbaar gesteld.  In die kwaliteit heb ik aan heel wat onderzoeken deelgenomen en er dikwijls stom verbaasd over gestaan, hoe het mogelijk was, dat zoveel politiechefs, op grond van allerlei vage en niet bewezen beschuldigingen van de kant van particulieren en ondergeschikten, maar meestal van hen, die op promotie belust waren, zonder vorm van proces aan kant werden gezet. Maar onder het „Militair Gezag" met zijn vele nieuwbakken „autoriteiten" was alles mogelijk, zoals later nog zo vaak zou blijken.  Het geval Schuitemaker spant wel de kroon. Maar toen de verschillende klagers voor de commissie-Versteeg hun klachten aannemelijk dienden te maken of te bewijzen, bleven zij op ontstellende manier in gebreke. Tegen deze voorzitter waren zij niet opgewassen. De man, die bijv. aanvankelijk had beweerd, dat de hoofdcommissaris de beledigende woorden geuit had ten aanhoren van de verzamelde manschappen, herriep, toen Mr. Versteeg hem er op attent maakte, dat er dan wel meer getuigen te vinden moesten zijn, deze beschuldiging in zoverre, dat die woorden niet op de binnenplaats, maar in de werkkamer van de heer Schuitemaker waren gebezigd en alleen in het bijzijn van hem (getuige). En zo ging het ook met de vele andere beschuldigingen, die bovendien stuk voor stuk niets om het lijf hadden. Al die klagers beleefden dan ook daar voor Mr. Versteeg benauwde ogenblikken en begonnen aldra te begrijpen, het pleit te zullen verliezen. Het zou mij te ver voeren, alle manipulaties te vermelden, waarmee de belagers van de heer Schuitemaker nog probeerden hun zaak te redden. Op het laatste nippertje kwamen zij nog te voorschijn met de bewering: „De hoofdcommissaris had in de  Meidagen  van '40 opzettelijk aan Mussert de gelegenheid gegeven te ontsnappen." Ook dit punt heeft de commissie nog onderzocht en ook van deze beschuldiging bleef geen steek over. Het advies luidde dan ook: „volkomen rechtsherstel voor de heer Schuitemaker." Het heeft nog geruime tijd geduurd, voor „Den Haag" hem dit heeft verleend. Maar ten slotte is hij toch volkomen gerehabiliteerd uit deze kwestie te voorschijn gekomen Zoals de heer Schuitemaker is getracteerd, zijn meer politiechefs aanvankelijk het slachtoffer geworden van de janboel tijdens 't Militair Gezag. Duidelijk bleek, hoe politiemannen, die ingevolge opdracht van de uitgeweken regering in functie waren gebleven, met alle risico's daaraan verbonden, na de bevrijding besprongen werden door hen, die tijdig de benen hadden genomen en zich op veilige afstand hadden teruggetrokken en daar hadden gewacht, tot de bui was overgedreven. Zij hadden geen fouten kunnen of behoeven te maken. En toen de kust weer veilig was, keerden zij terug uit hun schuilplaatsen en, gebruikmakende van de algehele verwarring, hesen zij zich hoog te paard en begonnen vandaar de lakens uit te delen. Zo was het in de hele ambtelijke wereld, maar niet het minst in de gelederen der Nederlandse Politie.  Talloze gevallen heeft de commissie-Versteeg onderzocht en vele aanvankelijk gedupeerde politiechefs weer in hun eer kunnen herstellen. In Dordrecht b.v. commissaris Meyer, in Gouda zijn collega Hess, in Velsen hoofdinspecteur Ytsma. De behandeling, welke deze politieman na de bevrijding heeft ondergaan, is zo mogelijk nog schandaliger dan die van de Utrechtse hoofdcommissaris.  Ook de heer Ytsma werd in eerste instantie in de gevangenis gesleept en na verloop van vele maanden door het Bijzonder Gerechtshof te Amsterdam berecht. Daar werd hij vrijgesproken, omdat gebleken was, dat hij de feiten, die hem ten laste waren gelegd, niet had gepleegd. Doch in plaats van nu op vrije voeten te worden gesteld, werd hij teruggebracht naar Haarlem en daar ter beschikking van de P.R.A. in een kamp opgesloten. De procureur-fiscaal had het nl. niet uitgesloten geacht, dat de P.R.A. nog wel een appeltje met hem te schillen had. Dat bleek evenwel niet het geval te zijn en ten slotte kreeg hij dan zijn vrijheid en kon voor hem het gevecht om zijn rechtsherstel beginnen. Na verloop van vele maanden is ook zijn zaak ten slotte voor de commissie-Versteeg behandeld, die na een nauwkeurig onderzoek adviseerde, geen enkele disciplinaire maatregel op hem toe te passen. Nog was hiermee het drama niet afgelopen, maar het zou mij te ver voeren, de lijdensweg van dit slachtoffer van Bijzondere Rechtspleging en Zuivering tot het einde te beschrijven. Misschien gaat de heer Ytsma zelf daar nog eens toe over. Ook bij de Rijkspolitie vielen slachtoffers bij bosjes als gevolg van alle mogelijke gekonkel en geknoei. Onder meer hebben de commissarissen Vermeyden en Mr. Ph. Reyinga dat ondervonden. Deze chefs, die altijd een sieraad van de Nederlandse Politie waren geweest, werden als gevolg van hun anti-Duitse houding ten slotte als gevangenen naar Duitsland gevoerd en keerden, na jaren van ontberingen, na de bevrijding weer in Nederland terug. Niet alleen vonden zij hun plaatsen toen ingenomen door anderen, maar tegen hen werden ook de nodige klachten ingediend. Natuurlijk weer door personen, die tijdens de bezetting nergens te vinden waren geweest of op posten hadden gezeten, waar geen enkel risico kon worden gelopen. Na hun terugkeer uit Duitsland begon voor deze politiechefs het gevecht om hun rechtsherstel en ten slotte kregen zij gelegenheid, zich te verantwoorden: Mr. Reyinga voor een speciale commissie, waarvan ik ook deel heb uitgemaakt de heer Vermeyden voor de commissie-Versteeg. Aan de zittingen van beide commissies heb ik de beste herinneringen, want het was inderdaad de moeite waard te horen, hoe deze commissarissen daar van zich afbeten en hun tegenstanders vloerden. Voor de heer Vermeyden trad al een zeer merkwaardige getuige in het strijdperk, nl. niemand minder dan de beruchte Mr. Broerse, een S.S.-er, die tijdens de bezetting een hoge functie had bekleed bij de gereorganiseerde Nederlandse Politie en als zodanig een tijdlang de chef van de heer Vermeyden was geweest. Deze Mr. Broerse verklaarde ronduit, dat alle medewerkers, die hij aan zijn bureau om zich had gehad, grote slappelingen waren geweest, met uitzondering van de heer Vermeyden, die nimmer onder stoelen en banken had gestoken, dat hij vijandig stond tegenover de bezetters en ook steeds geweigerd had, bevelen uit te voeren, indien hij van mening was, dat deze in strijd waren met de belangen van de Nederlandse bevolking. Maar tegen de „slappelingen" waren geen klachten ingekomen! Beide commissies brachten, zonder enige aarzeling, gunstige adviezen uit voor de heren Reyinga en Vermeyden. Maar toch probeerden sommige krachten nog roet in het eten te gooien en het heeft deze politiechefs nog heel wat moeite en tijd gekost, voor zij weer op de plaatsen zaten, waarop zij recht hadden. Nu waren zij voor hun belagers geduchte tegenstanders geweest; maar hoeveel slachtoffers zijn er niet in de lagere rangen gemaakt? Eenvoudige politiemannen, die niet allen over de capaciteiten van genoemde chefs beschikten en bij hun pogingen om rechtsherstel te krijgen van het kastje naar de muur werden gestuurd, tot zij er ten slotte beu van werden en het maar opgaven. Ook het Amsterdamse Politiecorps is aan de algemene janboel niet ontkomen. Een ogenblik scheen het, alsof de hoofdstedelijke politie de oude, beproefde organisatie van vóór de oorlog terug zou krijgen. De hoofdcommissaris, de heer H. J. Versteeg, die door de moffen was afgezet, had zich nl. bereid verklaard, ofschoon hij inmiddels de pensioengerechtigde leeftijd al had overschreden, voorlopig de leiding weer op zich te nemen. Dit bericht werd in het corps met instemming begroet; behalve dan door enkelen, die gehoopt hadden, in troebel water te kunnen vissen.  Niet omdat de heer Versteeg als persoon zo gezien was, werd op zijn terugkeer gehoopt. Allerminst. Deze chef was altijd meer gevreesd dan bemind geweest. Maar niemand, die onder hem gediend heeft, zal willen of kunnen ontkennen, dat hij als corpschef steeds een figuur was, die het Amsterdamse Politiecorps al die jaren met krachtige hand heeft geleid en het heeft gebracht op het peil, waarop het vóór de oorlog stond. Hij was zich steeds van zijn verantwoordelijkheid als hoofdcommissaris bewust en liet niet aan zijn rechten tornen. En van hem kon dan ook veilig worden verwacht, dat hij de Amsterdamse Politie weer op poten zou zetten en een halt zou toeroepen aan de profiteurs, die, gebruik makende van de algemene verwarring, bezig of van plan waren, zich ten koste van anderen omhoog te hijsen. Helaas, na een paar weken, gaf hij er de brui reeds aan. In Den Haag bleken een paar detachementsambtenaren zich bezig te houden met de reorganisatie van de Nederlandse Politie, waarin ook het Amsterdamse corps werd betrokken. En het was te begrijpen, dat een oude, ervaren  politieautoriteit  als de heer Versteeg niet wenste te dansen naar de pijpen van deze jongelui. En dus bedankte hij verder voor de eer. Na enige tijd, waarin de verwarring steeds groter afmetingen aannam, kwam zijn opvolger, een officier, die zijn hele leven soldaat was geweest en de laatste jaren van zijn militaire loopbaan in krijgsgevangenschap had doorgebracht. Over de periode, die nu volgt, zou heel veel te zeggen zijn. Maar dat lust mij allerminst, omdat ik in die paar jaar meer ergernis en teleurstelling heb ondervonden en onrecht heb zien gebeuren, dan gedurende de rest van mijn loopbaan. Deze chef was geen Stalen Bart en ook geen welsprekende Roest van Limburg. Slechts wil ik uit deze tijd in mijn herinnering bewaren de zeer waarderende woorden, die burgemeester Mr. Arn. d'Ailly binnenskamers tot mij heeft gericht, toen hij mij mededeling deed van het Koninklijk Besluit, waarin ik eervol werd ontslagen met dank voor de vele diensten, al die jaren aan de Politie bewezen.  Tegen het neerleggen van mijn functie op zich zelf had ik niet zo veel bezwaar. Zeker niet na de vele onaangename ervaringen, na de bevrijding. Met overtuiging heb ik mijn werk als politieman nimmer verricht. Het was destijds ook de broodvraag, die het mij deed blijven. Ik werd er dus voor betaald en van huis uit is mij altijd al ingeprent, dat het dan plicht is, het aangenomen werk zo goed mogelijk en naar beste weten te doen. Maar voor „ambtenaar" was ik, de vrijheidslievende Friese schippersjongen, niet in de wieg gelegd. Slechts in de Amsterdamse volkswijken, ver van juridisch geharrewar en ambtelijk geleuter, heb ik met genoegen mijn dienst gedaan. 
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